
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Instrukcja obsługi 

 
 
 

Dziękujemy i gratulujemy wyboru perkusyjnego modułu brzmieniowego Roland TD-12. 

 
Przed rozpoczęciem użytkowania prosimy o uważne przeczytanie sekcji 

zatytułowanych: „Warunki bezpiecznej eksploatacji” (s. 2), „Warunki bezpiecznego 

użytkowania instrumentu” (s. 3) oraz „Uwagi wstępne” (s. 5). Rozdziały te zawierają 

istotne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania instrumentu. Ponadto, aby 

móc wykorzystać w pełni wszystkie możliwości urządzenia należy przeczytać niniejszą 

instrukcję w całości. Po przeczytaniu powinna być ona przechowywana w zasięgu 

ręki, jako odnośnik i pomoc w użytkowaniu instrumentu. 
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OSTRZEŻENIE: Aby ograniczyć ryzyko pożaru, porażenia prądem elektrycznym, nie należy dopuszczać, aby 
urządzenie zostało zamoczone lub dostała się do niego wilgoć. 

 
 
 
 
 

 

OSTRZEŻENIE:   Aby ograniczyć ryzyko porażenia prądem 

elektrycznym, nie demontuj pokrywy (lub ściany tylnej). 
Wewnątrz znajdują się części nie podlegające 
serwisowaniu przez użytkownika. 

SERWISOWANIE TYLKO PRZEZ WYKWALIFIKOWANY 
PERSONEL 

 
 
Symbol błyskawicy z grotem w obrębie trójkąta 
równobocznego ma na celu ostrzegać użytkownika o 
istnieniu nieizolowanego „niebezpiecznego napięcia” na 
obudowie produktu, który może stanowić ryzyko porażenia 
elektrycznego dla ludzi. 
 
Znak wykrzyknika w polu trójkąta równobocznego ma na 
celu ostrzegać użytkownika o istnieniu ważnych instrukcji 
roboczych i konserwacyjnych (serwisowych) w literaturze 
towarzyszącej produktowi. 

 

 
INSTRUKCJE NA WYPADEK RYZYKA POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, 

 

WAŻNE UWAGI BEZPIECZEŃSTWA 
PRZESTRZEGAJ PONIŻSZYCH 

INSTRUKCJI 
OSTRZEŻENIE -> Podczas posługiwania się urządzeniami elektrycznymi należy przestrzegać podstawowych zasad 
bezpieczeństwa, włączając niżej wymienione: 

 
 

1.    Przeczytaj wszystkie instrukcje 

 

2.    Przestrzegaj tych instrukcji. 

 

3.    Przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń. 

 

4.    Postępuj zgodnie z instrukcjami 

 

5.    Nie eksploatuj urządzenia w pobliżu wody. 

 

6.    Czyść instrument tylko suchą szmatką. 
 

7.    Nie zatykaj otworów wentylacyjnych. Instaluj zgodnie 

z zaleceniami producenta. 

 

8.    Nie umieszczaj instrumentu w pobliżu źródeł ciepła, 

takich jak kaloryfery, piece, urządzeń cieplnych lub 

innych, generujących ciepło (również wzmacniaczy 

mocy). 

 

9.    Używaj tylko uziemionych gniazd zasilania. Wtyczka z 

polaryzacją posiada dwie łopatki z jedną szerszą od drugiej. 

Wtyczka z uziemieniem posiada dwie łopatki oraz trzeci wtyk 

uziemienia.  Łopatka szersza i trzeci wtyk uziemiający służą 

zapewnieniu tobie bezpieczeństwa. Jeśli wtyczka nie pasuje 

do twojego  gniazdka, wezwij elektryka, aby wymienił 

wtyczkę na właściwą. 

 
10.  Chroń kabel zasilania przed uszkodzeniem, szczególnie 

przy wtyczkach. 

 

11.  Używaj tylko osprzętu, zalecanego przez 

producenta instrumentu. 

 

12.  Odłączaj instrument od sieci w czasie burz lub wtedy, 

gdy nie jest on używany przez dłuższy okres czasu. 

 

13.  Wszelkie naprawy powierzaj wykwalifikowanemu 

personelowi autoryzowanych punktów serwisowych. 

Instrument powinien być serwisowany w przypadku 

jakiegokolwiek uszkodzenia, np. uszkodzenia kabla 

zasilania, przedostania się do środka cieczy lub obcych 

przedmiotów, gdy instrument był narażony na działanie 

deszczu lub wilgoci, gdy nie funkcjonuje prawidłowo albo 

spadł na twarde podłoże. 
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WARUNKI BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA INSTRUMENTU 
 

INSTRUKCJE POSTĘPOWANIA ZAPOBIEGAJĄCE POWSTAWANIU POŻARU, PORAŻENIA 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM I OBRAŻEŃ 

 
Symbol używany do ostrzegania 
użytkownika przed ryzykiem śmierci lub 
poważnych obrażeń w przypadku 
nieprawidłowego posługiwania się 
urządzeniem. 
 

Symbol używany do ostrzegania 
użytkownika przed ryzykiem obrażeń lub 
szkód materialnych w przypadku 
nieprawidłowego posługiwania się 
urządzeniem. 

* Szkody materialne dotyczą uszkodzeń 
lub podobnych efektów w wyposażeniu 
mieszkania i umeblowania, a także 
zwierząt domowych. 

 

 
Symbol kieruje użytkownika do ważnych instrukcji lub 

ostrzeżeń. Określone znaczenie tego symbolu 

uwarunkowane jest znakiem znajdującym się w obrębie 

trójkąta. Symbol ten używany jest do ogólnych ostrzeżeń, 

uwag i zwracania uwagi na niebezpieczeństwa. 
Symbol  przypomina użytkownikowi o czynnościach, 
których nie należy wykonać (są zabronione). Określona 
czynność, którą należy wykonać oznaczona jest znakiem 
zawartym w okręgu. Symbol ten oznacza, że urządzenie 
nie może nigdy być rozmontowywane. 
 

Symbol ● przypomina użytkownikowi o czynnościach, 
które należy wykonać. Określona czynność, którą 
należy wykonać oznaczona jest znakiem zawartym w 
okręgu. Symbol ten oznacza, że należy wtyczkę 
zasilającą wyciągnąć z gniazdka elektrycznego. 

 
ZAWSZE ZWRACAJ UWAGĘ NA PONIŻSZE 
OSTRZEŻENIA 
 
 
 

Przed rozpoczęciem eksploatacji instrumentu 
przeczytaj wszystkie instrukcje. 

........................................................................................ 
 

Wtyczkę zasilania tego urządzenia podłączaj do 
gniazda zasilania, wyposażonego w kołek 
uziemienia. 

........................................................................................ 
 

Nie otwieraj i nie modyfikuj urządzenia. 
 

........................................................................................ 
 

Nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia lub 
wymieniać jego części (za wyjątkiem przypadków, w 
których niniejsza instrukcja w sposób szczegółowy o 
tym nie mówi). Konserwację lub naprawę zleć 
sprzedawcy lub najbliższemu serwisowi firmowemu 
firmy Roland. 
........................................................................................ 
 
Nie umieszczaj instrumentu w miejscach: 

 Poddanych na działanie wysokich 

temperatur (w pobliżu urządzeń 

wydzielających ciepło, przy kaloryferach, nie 

umieszczaj go wewnątrz zamkniętych 

pojazdów). 

 Wilgotnych (łazienki, umywalki, mokre 

powierzchnie) 

 Zapylonych, lub 

 Narażonych na opady atmosferyczne, lub 

 Zapylonych, lub 

 Poddanych silnym wibracjom 

........................................................................................ 
 

Urządzenie powinno być zawsze umieszczone na 
trwałej i stabilnej podstawie. Nigdy nie stawiaj 
urządzenia w miejscu, które może się chwiać lub o 
pochyłej powierzchni. 
........................................................................................ 

 
 
 
 
 
Urządzenie powinno być podłączone do instalacji 
elektrycznej o parametrach podanych w instrukcji lub 
umieszczonych na urządzeniu. 

.......................................................................................... 
 

Używaj tylko kabla znajdującego się w 
wyposażeniu instrumentu. Kabel zasilający nie 
powinien być używany z żadnym innym 
urządzeniem. 
.......................................................................................... 
 

-> Unikaj stawiania ciężkich przedmiotów na kablu 
zasilającym, nie skręcaj go i nie zaginaj. Możesz go w 
ten sposób uszkodzić, spowodować spięcia lub 
odcięcie zasilania. Uszkodzony kabel zasilający może 
być przyczyną porażenia prądem lub pożaru. 
.......................................................................................... 
 

Instrument, również w połączeniu ze wzmacniaczem, 
słuchawkami, głośnikami może spowodować 
nieodwracalne uszkodzenia słuchu. Unikaj długiego 
słuchania zbyt głośnej muzyki. Jeśli zauważysz 
pogorszenie się słuchu lub dzwonienie w uszach, 
zaleca się skontaktowanie z laryngologiem. 
.......................................................................................... 
 

Unikaj przedostawania się do wnętrza instrumentu 
przedmiotów (środków łatwopalnych, monet, 
spinaczy); lub cieczy (wody, napojów, itp.). 

 
 

.......................................................................................... 
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Bezzwłocznie wyłącz zasilanie, wyciągnij wtyczkę 
zasilacza z gniazdka i poproś o poradę sklep, w 
którym dokonano zakupu urządzenia, najbliższe 
Centrum Serwisowe lub autoryzowanego 
dystrybutora firmy Roland, gdy: 

 Kabel zasilający lub wtyczka została 

uszkodzona 

 Pojawi się dym lub inny podejrzany zapach 

 Do urządzenia wpadły przedmioty lub 

ciecz dostała się do wnętrza 

 Urządzenie zostało narażone na deszcz 

 Urządzenie nie wydaje się działać normalnie  

lub wykazuje znaczną zmianę w działaniu 

........................................................................................ 
 

Nadzoruj posługiwanie się instrumentem przez dzieci. 

........................................................................................ 
 
Unikaj uderzeń w instrument. 

Nie upuść instrumentu. 
 

........................................................................................ 
 

Nie podłączaj do jednego gniazda sieciowego kilku 
urządzeń. Bądź szczególnie ostrożny gdy używasz 
przedłużacza -> maksymalna moc wszystkich 
podłączonych urządzeń nie może przewyższać 
mocy znamionowej przedłużacza (w watach, 
amperach). Nadmierne obciążenie sieci może 
spowodować przegrzewanie się kabla lub 
spowodować jego nadtopienie. 

........................................................................................ 
 

Przed użytkowaniem instrumentu w innych państwach 
skontaktuj się ze sprzedawcą lub serwisem 
handlowym Roland. 

........................................................................................ 
 

Nie kładź na instrumencie pojemników zawierających 
wodę (jak waza z kwiatami). Nie umieszczaj 
środków owadobójczych, perfum, alkoholi, lakierów 
do paznokci itp. w pobliżu urządzenia. Rozlany płyn 
szybko wytrzyj suchym i miękkim materiałem. 

........................................................................................ 
 
 

 

Ustaw urządzenie w miejscu lub położeniu 
zapewniającym właściwą wentylację. 

........................................................................................ 

 

Kabel zasilacza wyjmuj przytrzymując za wtyk. 

........................................................................................ 
 

W przypadku dłuższych przerw w użyciu instrumentu 
wyłącz zasilanie i suchym materiałem wytrzyj kurz.  
Odłącz wtyczkę z ujścia mocy, jeśli przez dłuższy 
czas urządzenie nie jest w użyciu. Nagromadzenie 
pyłu między wtyczką i gniazdkiem sieciowym 
może być spowodowane wadliwą izolacją i może 
prowadzić do pożaru. 

........................................................................................ 
 

Unikaj splątania kabli podłączeń i zasilających. 
Kable zabezpiecz przed ingerencją dzieci. 

........................................................................................ 
 

Nie umieszczaj na instrumencie ciężkich 
przedmiotów 

 

........................................................................................ 
 

Nie dotykaj zasilacza, kabli i wtyczek mokrymi lub 
wilgotnymi rękami. 

........................................................................................ 
 

Przed przenoszeniem urządzenia, odłącz zasilacz i 
wszystkie przewody od zewnętrznych urządzeń. 

........................................................................................ 
 

Wyłącz zasilanie i wyciągnij wtyczkę z gniazda 
sieciowego przy czyszczeniu instrumentu. 

 

........................................................................................ 
 

 Jeśli spodziewasz się burzy, wyciągnij kabel 
zasilający z gniazdka sieciowego. 

........................................................................................ 
 

Jeśli usuwasz śruby z dna instrumentu (s. 16), 
przechowuj je w bezpiecznym miejscu, 
niedostępnym dla dzieci, aby nie połknęły ich. 

........................................................................................ 
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WAŻNE UWAGI 
 
 

 
W uzupełnieniu do uwag zawartych w rozdziale „Zasady bezpieczeństwa”  (s. 2->4), stosuj się 

także do poniższych zaleceń: 
 
 

Zasilanie 
 

 

Nie podłączaj urządzenia do tego samego wylotu 
elektrycznego, używanego przez przyrząd elektryczny, 
który jest kontrolowany przez inwertor (np. lodówka, 
maszyna do zmywania naczyń, kuchenka mikrofalowa, 
klimatyzator) albo inne urządzenie posiadające silnik 
elektryczny. W zależności od przeznaczenia przyrządu 
elektrycznego, zakłócenia zasilania mogą powodować 
wadliwe działanie urządzenia lub wytwarzać słyszalny 
szum. Jeżeli użycie oddzielnego otworu wylotowego nie jest 
możliwe, podłącz filtr przeciwszumowy pomiędzy 
urządzeniem a tym otworem. 

 
 

Konserwacja 
 

 

Do codziennej kosmetyki urządzenia używaj suchej, miękkiej 
szmatki, ewentualnie lekko zwilżonej wodą. Aby usunąć 
większe zabrudzenia, użyj delikatnego środka 
czyszczącego. Następnie przetrzyj dokładnie instrument 
suchą, łagodną szmatką. 

 

Nigdy nie używaj benzyny, rozcieńczalników, alkoholi i 
żadnych innych chemicznych, co pozwoli uniknąć 
możliwości odkształcenia i/lub odbarwienia. 

 

Przed podłączeniem do innych urządzeń, wyłącz w nich 
zasilanie. Pozwoli to uniknąć uszkodzenia i/lub 
zniszczenia kolumn głośnikowych lub innych urządzeń. 

Naprawy i dane 
 

 

Chociaż wyświetlacze LED i LCD są wyłączone w przypadku 
odłączonego zasilania, nie oznacza to jednak, że 
urządzenie jest zupełnie odłączone od źródła zasilania. 
Jeśli chcesz zupełnie odłączyć źródło zasilania, najpierw 
naciśnij przycisk [POWER], a następnie wyciągnij kabel z 
gniazda.   Z tego powodu wtyczka sieciowa powinna być 
łatwo dostępna.  

 
 

Miejsce użytkowania 
 

 

Użytkowanie urządzenia w pobliżu wzmacniaczy (lub innych 
urządzeń z transformatorem) może być przyczyną 
powstania przydźwięku sieciowego. Aby zminimalizować 
ten problem, przesuń instrument lub oddal go od źródła 
zakłóceń. 

 

Instrument może zakłócać pracę odbiorników telewizyjnych 
i radiowych. Nie posługuj się nimi w pobliżu tych 
odbiorników.  

 

Jeśli w pobliżu miejsca użytkowania urządzenia użytkowane 
są telefony komórkowe, może to powodować zakłócenia w 
prawidłowej pracy instrumentu. Zakłócenia te mogą 
powstawać w chwili inicjowania rozmowy telefonicznej lub 
podczas przetwarzania danych. W tym przypadku, należy 
oddalić źródło zakłóceń od urządzenia lub je wyłączyć. 

 

Przy przenoszeniu do miejsca o zmiennej temperaturze i 
wilgotności, wewnątrz urządzenia mogą pojawić się kropelki 
wody. Może to spowodować uszkodzenie lub 
nieprawidłowe działanie urządzenia. W tym przypadku, 
przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia, należy 
poczekać kilka godzin, aby pozwolić wyparować wilgoci z 
wnętrza urządzenia. 

Wszystkie dane zapisane w pamięci instrumentu mogą 

zostać utracone podczas napraw. Ważne dane powinny 

być zawsze zapisywane na innym urządzeniu MIDI (np. 

sekwencer) lub na papierze (w miarę możliwości). 

Podczas napraw należy zachować szczególną 

ostrożność, aby dane nie zostały stracone. Czasami 

(szczególnie, jeśli został uszkodzony kabel łączący z 

pamięcią) odzyskanie danych może okazać się 

niemożliwe i firma Roland nie ponosi za to 

odpowiedzialności. 
 
 

Pamięć rezerwowa 
 

 

Gdy wyłączone jest główne zasilanie, źródłem mocy jest 
bateria. Kiedy bateria jest słaba, odpowiedni komunikat 
pojawi się na wyświetlaczu. Od razu wymień baterie na 
nowe, aby uniknąć straty danych z pamięci. Aby wymienić 
baterie skontaktuj się ze sprzedawcą lub serwisem 
handlowym Roland. 

 
“Backup Battery Low!” (Niewielka rezerwa baterii). 
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WAŻNE UWAGI 

 
 
 

Ostrzeżenia dodatkowe 
 

 

Zawartość pamięci może zostać bezpowrotnie utracona 
podczas nieprawidłowego posługiwania się instrumentem. 
Aby ustrzec się przed ryzykiem utraty ważnych danych, 
zalecane jest okresowe zapisywanie danych na innym 
urządzeniu MIDI (np. na sekwencerze). 

 

Niestety, czasem może okazać się niemożliwe przywrócenie 
zawartości pamięci urządzenia MIDI (np. sekwencer), jeśli 
dane zawarte zostały utracone. W tym przypadku firma 
Roland nie ponosi odpowiedzialności. 

 

Przyciskami i manipulatorami urządzenia należy posługiwać 
się delikatnie, gdyż w przeciwnym wypadku może to być 
przyczyną uszkodzeń. Nieodpowiednia obsługa może 
prowadzić do uszkodzeń. 

 

Nigdy nie uderzaj w wyświetlacz ani nie naciskaj go ze zbyt dużą siłą. 
 

Podczas włączania/wyłączania instrumentu nigdy nie ciągnij 
za kabel zasilający -> zawsze za wtyk. Unikniesz w ten 
sposób możliwości powstania zwarcia. 

 

Podczas pracy instrument wydziela pewne ilości ciepła. 
 

Staraj się utrzymywać poziom głośności na rozsądnym 
poziomie, aby nie przeszkadzać innym osobom. 
Skorzystaj z możliwości podłączenia słuchawek, 
zwłaszcza późnym wieczorem. 

 

Dźwięki mogą się przedostawać przez ściany i podłogi, 
dlatego też zwracaj uwagę, aby muzyka nie była 
dokuczliwa dla pozostałych osób, zwłaszcza nocą i kiedy 
używasz słuchawek. Chociaż pady perkusyjne zostały tak 
zaprojektowane, aby dźwięk uboczny wydobywany był w 
ilościach minimalnych, to jednak pady gumowe mają 
tendencję do produkowania głośniejszych dźwięków niż  
pady siateczkowe. Możesz zredukować dźwięki 
dodatkowe poprzez zamianę padów na pady siateczkowe. 

 

Podczas przewożenia instrumentu, zabezpiecz go w 
chroniący od uszkodzeń fabryczny karton. Jeśli nie 
posiadasz kartonu, musisz użyć odpowiedniego 
opakowania. 

 

Do połączeń stosuj kable dostarczone przez firmę Roland. 
Gdy korzystasz z innych kabli połączeniowych, zwróć 
uwagę na poniższe środki bezpieczeństwa. 
Niektóre kable połączeniowe zawierają oporniki. Do 

podłączania urządzenia nie używaj kabli zawierających 

oporniki. Ich użytkowanie może spowodować 

zmniejszenie poziomu sygnału wyjściowego do niskiej 

wartości, lub całkowicie uniemożliwiając odsłuchanie 

dźwięku instrumentu Aby uzyskać bliższe informacje 

na temat parametrów kabli, skontaktuj się z ich 

producentem. 
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7 



Spis treści 

 
 
 

Funkcje użytkowe, które trzeba znać 28 
Fabryczny zestaw perkusyjny 28 
Odtwarzanie sekwencji w celu sprawdzenia brzmienia zestawu 28 
Przywracanie ustawień fabrycznych zmodyfikowanym zestawom 28 

Przywracanie wszystkich ustawień fabrycznych 28 
Resetowanie pojedynczych zestawów perkusyjnych 28 

Odtwarzanie sekwencji uderzeniami w pady 29 
Zatrzymywanie odtwarzanej sekwencji 29 
Wyłączanie funkcji PAD PATTERN 29 

Przełączanie zestawów perkusyjnych uderzeniami w pad (funkcja PAD SWITCH) 29 
Włączanie uderzenia CS 29 
Odtwarzaj sekwencje i graj 29 

Wybieranie sekwencji 29 
Wyciszanie partii 29 

 

Rozdział 1. Ustawienia zestawu perkusyjnego (przycisk [KIT]) 30 
Wybór zestawu perkusyjnego 30 

Ekran roboczy “DRUM KIT” 30 
Wybór zestawu perkusyjnego z listy [F1] (LIST) 31 
Parametry zestawu [F2] (FUNC) 31 

Regulacja poziomu głośności [F1] (VOLUME) 31 
Wyznaczanie tempa dla każdego zestawu [F2] (TEMPO) 31 
Granie miotełkami [F3] (BRUSH) 32 
Wyłączanie funkcji PAD PATTERN [F4] (PAD PTN) 32 

Redagowanie nazwy zestawu perkusyjnego [F3] (NAME) 32 
Włączanie i wyłączanie efektów [F4] (FX SW) 32 
Stosowanie uderzenia CS [F5] (XSTICK) 32 

 

Rozdział 2. Parametry brzmień perkusyjnych (przycisk [INST]) 33 
Wybór padu do edycji 33 

Wybór przez uderzenie w pad 33 
Wybór za pomocą przycisków 33 
Blokowanie edytowanego padu (funkcja TRIG LOCK) [SHIFT]+[RIM] 33 

Przypisywanie brzmienia perkusyjnego do padu 33 
Wybór brzmienia z wykazu [F1 (LIST)] 34 
Edycja brzmień perkusyjnych [F2 (EDIT)] 34 

Edycja akustycznego zestawu perkusyjnego (funkcja V-EDIT) 34 
Edycja innych brzmień 34 
Procedura edycyjna 34 

Posługiwanie się kompresorem i korektorem [F3] (COMP/EQ) 36 
Pady i pedały jako sterowniki [F4] (CONTROL) 37 

Odtwarzanie sekwencji uderzeniem w pad [F1] (PATTERN) 37 
Zmiana wysokości dźwięków za pomocą pedału talerza HI-HAT [F2] (PDLBEND) 38 
Ustawienia MIDI dla padu [F3] (MIDI) 38 
Numer nuty MIDI transmitowanej przez talerz HI-HAT [F4] (HH MIDI) 38 
Nuty MIDI transmitowane przez uderzenie BS lub CS [F5] (BR MIDI) 38 

 

Rozdział 3. Ustawienia miksera 39 
Parametry miksera [MIXER] 39 

Edycja za pomocą potencjometrów grupy GROUP FADERS (funkcja MIX EDIT) 39 
 
 
 
 
 
 
 
 

8 



Spis treści 

 
 
 

Rozdział 4. Parametry efektów 40 
Włączanie i wyłączanie efektów ([KIT] -> [F4] (FX SW)) 40 
Posługiwanie się kompresorem i korektorem ([INST] -> [F3] (COMP/EQ)) 40 

Kompresor 41 
Korektor charakterystyki 41 

Procesor pogłosowy 42 
(Naciśnij: [SHIFT]+[AMBIENCE]) 42 

Parametry efektów procesora wieloefektowego 43 
 

Rozdział 5. Parametry wejść wyzwalających 44 
Wybór rodzaju padu ([F1] (BANK)) 44 

Wejścia wyzwalające i odpowiadające im pady lub metody gry 44 
Ustawienie czułości padu [F2 (BASIC)] 45 

Czułość padu 45 
Poziom minimalny (odniesienia) 45 
Zmiana poziomu głośności pod wpływem dynamicznej gry (krzywe dynamiki) 45 

Parametry talerza HI-HAT ([F3] (HI-HAT)) 46 
Podłączanie padu VH-11 I dobór ustawień w TD-12 47 
Podłączanie padu VH-11 i dobór ustawień w TD-12 48 
Podłączanie i konfiguracja pedału sterującego talerza HI-HAT (serii FD) 48 

Eliminacja przesłuchu między padami ([F4] (XTALK)) 49 
Dodatkowe parametry wejść wyzwalających ([F5] (ADVANCE)) 50 

Wyznaczanie czasu detekcji sygnału wyzwalającego (parametr „Scan Time”) 50 
Detekcja zbocza sygnału wyzwalającego (parametr „Retrig Cancel”) 50 
Blokowanie powtórzeń (parametr „Mask Time”) 51 
Czułość na uderzenia w obrzeże lub krawędź (parametr „Rim Gain”) 51 
Reakcja na uderzenia RS (parametr „RimShot Adjust”) 51 
Parametr “XStick Thrshld” 51 
Granie na kopułce, w środku talerza i na krawędzi (parametr „3-Way Trigger”) 52 
Redagowanie nazwy banku ([F5] (NAME)) 52 

 

Rozdział 6. Sekwencer (Odtwarzanie) 53 
Podstawowe operacje 53 
Wywoływanie sekwencji (przycisk [PATTERN]) 54 

Ekran roboczy „PATTERN” 54 
Wybieranie sekwencji z wykazu ([F1] (LIST)) 54 
Odtwarzanie sekwencji  54 
Wyznaczanie tempa 55 

Wyznaczanie tempa uderzeniami w pad (funkcja TAP TEMPO)  55 
Synchronizacja z zewnętrznym urządzeniem MIDI 55 

Ustawienia partii ([F2] (PART)) 56 
Ustawienia partii akompaniamentowej ([F1] (BACKING) 56 
Parametr „MASTER TUNE” 56 
Ustawienia partii instrumentów perkusyjnych [F2] (PERC) 57 
Ustawienia zestawu perkusyjnego 57 
Ustawienia głośności i panoramy dla kazdej partii ([F3] (MIXER) 59 
Ustawienia pogłosu dla partii akompaiamentowych (F3] (MIXER) -> [F4] (REVERB) 59 
Wyciszanie wybranej partii [F5] (MUTE) 60 

Parametry sekwencji ([F3] (FUNC)) 60 
Metrum / Ilość taktów / Tempo [F1] (SETUP) 60 
Wybór metody odtwarzania [F2] (TYPE) 61 
Sprawdzanie stanu pamięci wewnętrznej [F3] (MEMORY) 61 
Redagowanie nazwy sekwencji [F5] ((NAME) 62 

Włączanie i wyłączanie metronomu (klikanie) 62 
Używanie wskaźnika tempa jako metronomu 62 
Parametry metronomu 63 

 
 

9 



Spis treści 

 
 

Rozdział 7. Sekwencer (Zapis / Edycja) 64 
Rejestrowanie sekwencji 64 

Jak zapisywać 64 
Wybór brzmień i fraz w czasię zapisu (próba zapisu) 66 

Edycja sekwencji [F4] (EDIT) 67 
Kopiowanie sekwencji [F1] (COPY) 67 
Łączenie dwóch sekwencji [F2] (APPEND) 68 
Wymazanie frazy [F3 (ERASE) 68 
Usuwanie sekwencji [F4] (DELETE) 69 

 

Rozdział 8. Kopiowanie (funkcja COPY) 70 
Kilka słów o kopiowanych ustawieniach 71 

 

Rozdział 9. Parametry globalne 72 
Parametry MIDI 72 

Dobór kanału MIDI dla każdej partii [F1] (MIDI CH)] 72 
Globalne ustawienia MIDI (wspólne dla całego instrumentu) 72 
Komunikaty MIDI poprawiające ekspresję 74 
Przełączanie zestawów perkusyjnych poprzez MIDI (Zmiana programów) [F4 (PROG) 74 
Zapis danych w zewnętrznym urządzeniu MIDI (transmisja BULK DUMP) 75 

Wybór kanałów wyjściowych [F2 (OUTPUT) 76 
Dobór miejsca wyprowadzania sygnału z wejść wyzwalających 76 
Określanie wyjść dla partii sekwencera i metronomu 

Sygnał wejściowy z gniazda [MIX IN] [F2] (OTHER) 76 
Ustawienia przełączników [F3 (CONTROL)] 76 

Pady jako przełączniki 76 
Dynamika przycisku [PREVIEW] [F2] (PREVIEW) 77 
Regulacja kontrastu ekranu LCD 77 
Sprawdzanie wersji systemu operacyjnego 77 

Synchronizacja obrazów (funkcja  V-LINK) 78 
Co to jest funkcja V-LINK? 78 
Przykłady połączeń 78 
Korzystanie z funkcji V-LINK 78 

Przywracanie ustawień fabrycznych 79 
 

Rozdział 10. Łańcuch zestawów perkusyjnych (funkcja CHAIN) 80 
Tworzenie łańcucha zestawów perkusyjnych 80 

Redagowanie nazwy łańcucha 81 
Odtwarzanie łańcucha 81 

 

Komunikaty systemowe i komunikaty o błędach 82 
 

Wykaz fabrycznych zestawów perkusyjnych 84 
 

Wykaz sekwencji fabrycznych 86 
 

Wykaz brzmień perkusyjnych 88 
 

Wykaz fabrycznych brzmień instrumentów perkusyjnych 92 
 

Wykaz brzmień akompaniamentu 94 
 

Tabela implementacji MIDI 96 
 

Dane techniczne 98 
 

Wykres blokowy 100 
 

 
 

 
10 



Podstawowe własności 
 
 

Ulepszona ekspresja i 
jakość dźwięku konkurująca 
z brzmieniem perkusji 
akustycznej 

 

Model TD-12 został wyposażony w moduł brzmieniowy nowej 

generacji, oparty na technologii COSM, zaprojektowany 

specjalnie do modelowania brzmień perkusyjnych. Detekcja 

dynamiki, położenia w panoramie stereo oraz interwału 

pomiędzy poszczególnymi uderzeniami (s. 34) jest bardzo 

precyzyjna, aby można było uzyskać wszelkie niuanse gry na 

perkusji akustycznej. Stosowanie padów PD-125, PD-105 i PD-

85 oddaje charakter i reakcję siatkowych naciągów, a zmiany 

tonalne można uzyskiwać uderzając w różne miejsca naciągu 

lub uderzając innym elementem pałki podczas grania 

rimszotów (równoczesne uderzenie w naciąg i obrzeże werbla z rantem, 

przyp. tłum.). 

*   Composite Object Sound Modelling (modelowanie 

złożonych obiektów dźwiękowych) to innowacyjna i 

potężna technologia modelowania dźwięku, 

opracowana przez firmę ROLAND. 

* Detekcja miejsca uderzenia jest możliwa w przypadku 

werbla (naciąg/obrzeże), kotłów (obrzeże) i talerza 

RIDE (czyt. "rajd") (główka). 

 
 

560 brzmień perkusyjnych, 262 
brzmienia instrumentów 
akompaniujących 

 

Model TD-12 posiada wiele wysokiej jakości brzmień 

perkusyjnych, przeznaczonych do wszystkich gatunków 

muzycznych. Moduł wspaniale oddaje dynamikę i ekspresję 

bębna basowego, werbla i kotłów. Delikatny pogłos i długo 

wybrzmiewające talerze uwypuklają brzmienie perkusji. Model 

TD-12 posiada nawet brzmienia talerza chińskiego oraz 

małego talerza do akcentów (SPLASH), które są nieodzowne 

we współczesnej muzyce popularnej (s. 88). 
 
 

Interfejs przyjazny dla perkusisty 

 
 

Równoczesne posługiwanie się 
dwunastoma padami 

 

Dzięki zdolności obsługiwania do dwunastu padów 

równocześnie TD-12 może być wykorzystywany w dużych 

zestawach perkusyjnych. Ponadto moduł umożliwia 

przełączanie zestawów perkusyjnych za pomocą padów (s. 

76) oraz wykorzystywanie ich do odtwarzania sekwencji (s. 

37) co poszerza możliwości zastosowań. 
 
 

Symulacja zestawów 
perkusyjnych do punktu 
początkowego edycji 

 

Można symulować brzmienie na wszystkich etapach procesu 

tworzenia, począwszy od wybierania czystych brzmień 

perkusyjnych aż po dodawanie efektów i miksowanie. 

Jeszcze doskonalsza V-edycja pozwala nie tylko dobierać 

podstawowy materiał dźwiękowy i parametry typu tłumienie, 

ale daje możliwość dowolnej edycji brzmienia w szerokim 

zakresie, włączając dobór rozmiaru talerza, dodawanie 

trzasków, regulację rezonansu werbla, itp. (s. 34). 

Konfigurację ustawień można zapisywać w pamięci w celu 

wykorzystywania w przyszłości. 
 
 

Kompatybilność z HI-HATem V 
 

Posługiwanie się padem VH-11, jednoelementowym talerzem 

HI-HAT, pozwala grać w bardziej naturalny sposób. 

Zastosowanie dwuelementowego padu VH-12 pozwala 

stosować docisk, gdy pedał HI-HAT jest zamknięty w celu 

kreowania dalszym tonalnych zmian brzmienia (s. 23). 

 

Docenisz możliwość kreowania brzmienia w podobny sposób, 

jak za pomocą perkusji akustycznej, wybierając i strojąc 

naciągi, stosując wyciszenia podczas gry, itd. Ponadto 

parametry i odpowiadające im ustawienia są wyświetlane w 

sposób graficzny i za pomocą ikon, aby edycja była intuicyjna. 

 
 

Posługiwanie się miotełkami 
 
Model TD-12 może współpracować z padami PD->125, PD-105 
i PD-85, umożliwiającymi posługiwanie się miotełkami 
(posługiwać się można tylko miotełkami nylonowymi) (s. 32). 
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Specjalnie dobrane efekty 
perkusyjne 

 

Do każdego naciągu i obrzeża, przypisanego do wejść 

wyzwalających 1 - 12 można przypisywać korektor 

charakterystyki i kompresor (s. 40). Ponadto do całego 

zestawu perkusyjnego można stosować efekty typu FLANGER, 

CHORUJ, DELAY i PHASER (s. 42). Model TD-12 został 

wyposażony również w funkcję AMBIENCE, umożliwiającą 

dobór „charakterystyki akustycznej otoczenia” poprzez dobór 

rozmiarów pomieszczenia, materiału ścian, położenia 

mikrofonu oraz innych parametrów (s. 42). 
 
 

Funkcje na scenę 
 

Potencjometry grupowe na panelu przednim umożliwiają 

dokonywanie szybkich zmian, koniecznych podczas gry (s. 26).  

Model TD-12 oferuje również dużą funkcjonalność. Można np. 

wywoływać w określonej kolejności zestawy perkusyjne (s. 80, 

przyciski [+ i [-]  są wystarczająco duże, aby je naciskać za 

pomocą pałki, do słuchawek można kierować tylko sygnał 

metronomu (s. 76), jak również sygnał audio, doprowadzany 

do gniazda MIX IN. Funkcja MIX EDIT pozwala na szybką edycję 

poziomu głośności, poziomu sygnału, kierowanego do procesora 

AMBIENCE oraz poziomu innych sygnałów za pomocą 

potencjometrów grupowych (s. 39) 
 
 

Wygodny sekwencer 

 

Zaawansowane funkcje ustawień 
tempa 

 

Przed wywołaniem danego przedtaktu można sprawdzać 

przypisane mu tempo odtwarzania (s. 62). Tempo metronomu 

i sekwencji można dobierać za pomocą padów (funkcja TAP 

TEMPO, s. 55). 
 
 

Potencjał modułu brzmieniowego 
MIDI 

 

Model TD-12 zawiera zestawy perkusyjne, pozwalające 

wykorzystywać go jako dedykowany moduł perkusyjny. 

Oprócz dwunastu typów modułów perkusyjnych, 

wykorzystywanych przez pady, dedykowana mapa 

instrumentów perkusyjnych pozwala na równoczesne 

posługiwanie się 128. instrumentami perkusyjnymi. 
 
 

Funkcja V->LINK 
 

Funkcja V-LINK ( ) umożliwia jednoczesne 
granie muzyki i wyświetlanie obrazów. Dzięki podłączeniu za 
pomocą MIDI dwóch lub więcej urządzeń posiadających 
funkcję V-LINK, możesz łatwo zsynchronizować efekty 
wizyjne z ekspresyjnymi elementami muzycznymi. Połączenie 
instrumentu z cyfrowym samplerem audio/video Edirol DV-
>7PR umożliwia synchroniczne przełączanie obrazów lza 
pośrednictwem padów (s. 78). 
 

 
 

Odtwarzanie sekwencji oraz rejestrowanie pracy padów i 

sterownika talerza HI-HAT to funkcje zasadnicze. Oprócz 

funkcji perkusyjnych sekwencer daje możliwość odtwarzania 

sekwencji akompaniamentowych, składających się z 

czterech partii melodycznych i partii perkusyjnych, 

perkusyjnych zastosowanie klawiatury MIDI lub innego 

urządzenia wejściowego umożliwia tworzenie własnych 

sekwencji akompaniamentowych. 
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Opis instrumentu 
 

 
Płyta czołowa 

 
 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

1.   Wskaźnik sygnału wyzwalającego 

Dioda świeci się za każdym razem, gdy z padu do 

instrumentu dociera sygnał wyzwalający. Wskaźnik 

monitoruje połączenie padu z instrumentem i jest 

pomocny podczas edycji parametrów wyzwalających. 
 

2.   Wyświetlacz LED 
 

Wyświetla numer zestawu (aktualnie wybrany zestaw 
perkusyjny). 

 

3.   Wyświetlacz graficzny 

Podczas normalnej gry, widzisz nazwę zestawu i inne 

informacje. Podczas edytowania danych, w zależności 

od trybu edycyjnego, pojawi się odpowiednia grafika i 

tekst. 
 

*   W tej instrukcji, określać go będziemy jako “ekran LCD". 

 
4.   Przycisk [CHAIN/DEMO] 

Przycisk [CHAIN/DEMO] służy do określania 

kolejności odtwarzania zestawów perkusyjnych. 

Istnieje 16 łańcuchów (32-elementowych). 

Łańcuchom można również nadawać nazwy (s. 80). 
 

5.   Przycisk [SETUP/COPY] 

Przycisk służy do wywoływania funkcji, 

oddziaływujących na cały instrument, takich jak 

parametry MIDI (s. 72). 

W połączeniu z przyciskiem [SHIFT] przycisk ten służy 

do kopiowania zestawów perkusyjnych oraz innych 

ustawień. 
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6.   Przycisk [TRIGGER] 
 

Przycisk służy do wywoływania parametrów 
wyzwalających (s. 44) 

 

7.   Przycisk [EXIT] 

Naciśnięcie przycisku powoduje powrót do 

poprzedniego ekranu roboczego. Kilkakrotne 

naciśnięcie przycisku powoduje powrót do ekranu 

„DRUM KIT". 
 

8.   Przyciski funkcyjne [F1] - [F5] 

Przeznaczenie tych przycisków zmienia się w zależności 

od tego, co w danej chwili jest wyświetlane w linii funkcji. 

W dolnej linii ekranu wyświetlana jest funkcja, przypisana 

do danego przycisku funkcyjnego (s. 24). 
 

9.   Przycisk [SHIFT] 

Przycisk działa w połączeniu z innymi przyciskami. 

Sposób działania funkcji wyjaśniany jest w 

poszczególnych częściach tej instrukcji. 
 

10. Grupa GROUP FADERS 

Potencjometry tej grupy służą do modyfikowania poziomu 

głośności odtwarzania różnych grup instrumentów 

perkusyjnych oraz metronomu, zgodnie z opisem 

każdego potencjometru 

(s. 26). 
 

11. Przycisk [SEQUENCER] 

Przyciski tej grupy służą do sterowania funkcjami 

sekwencera (zapis i odtwarzanie sekwencji, zestawów 

perkusyjnych, itp.) (s. 53, s. 64). 
 

12. Grupa DRUM KIT 

Przyciski tej grupy służą do wywoływania ekranów 

roboczych, przeznaczonych do tworzenia i edycji 

zestawów perkusyjnych (s. 33, s. 39, s. 40). 
 

13. Przycisk [KIT] 

Jedno naciśnięcie przycisku wywołuje podstawowy ekran 

roboczy. Przycisk działa również w dowolnym trybie 

edycyjnym. 
 

14. Potencjometr [MIX IN] 

Potencjometr służy do regulowania poziomu sygnału 

wejściowego z urządzenia, podłączonego do gniazda 

MIX IN. Sygnał ten jest wyprowadzany gniazdami 

MASTER OUT oraz/lub gniazdem PHONES. Inne 

możliwości 
(s. 76). 

 

15. Potencjometr [PHONES] 

Potencjometr służy do regulowania poziomu sygnału 

wyjściowego w gnieździe PHONES. Włączenie słuchawek 

nie wpływa na globalny poziom głośności (podobnie jak 

innych urządzeń audio). 
 

16. Potencjometr [MASTER] 
 

Potencjometr służy do regulowania poziomu sygnału 
wyjściowego w gniazdach MASTER OUT. 

 

17. Grupa CURSOR/TRIG 
 

Przyciski kursora, umożliwiające przesuwanie kursora po 
ekranie (s. 24). 

W połączeniu z przyciskiem [SHIFT] przyciski służą do 

wywoływania padu (numeru wejścia wyzwalającego), dla 

którego chcesz modyfikować ustawienia. Przycisk 

[PREVIEW] służy do sprawdzania brzmienia, 

przypisanego do wybranego padu. 

* Po podłączeniu padu do TD-12 należy uderzyć go, 

aby w ten sposób wybrać do edycji. 
 

18. Koło DIAL 

Koło pełni takie same funkcje, jak przyciski [+] i [-]. Za 

jego pomocą można szybciej modyfikować wartości 

parametrów (s. 24). 
 

19. Przycisk [RIM/TRIG LOCK] 
 

Przycisk służy do wybierania obrzeża padu 
wyzwalającego, dla którego masz zamiar dokonywać 
ustawień. (przycisk świeci się.) 
(s. 25). 

Naciśnięcie tego przycisku wspólnie z przyciskiem 

[SHIFT] blokuje ekran roboczy przed przypadkowym 

przełączeniem w wyniku uderzenia w inny pad podczas 

edycji (s. 33). 
 

20. Przycisk [PREVIEW] 

Przycisk służy do odsłuchu brzmienia instrumentów 

perkusyjnych po wybraniu padu za pomocą przycisków 

grupy CURSOR/TRIG lub uderzeniu w pad lub pedał. 
 

21. Przyciski [+] i [-] 

Przyciski służą do przełączania zestawów perkusyjnych 

oraz do modyfikowania wartości parametrów. 

Naciśnięcie przycisku [+] zwiększa wartość, naciśnięcie 

przycisku [-] zmniejsza ją (s. 24). Ponieważ przyciski są 

duże, można je naciskać końcem pałki perkusyjnej. 
 

* Nigdy nie uderzaj w przyciski, gdyż może to spowodować 
uszkodzenia. 

 

22. Gniazdo słuchawkowe [PHONES] 

Do tego gniazda można podłączyć słuchawki 

stereofoniczne. Podłączenie słuchawek nie spowoduje 

wyciszenia sygnału w gniazdach MASTER OUT (s. 18) 
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Opis instrumentu 

 
 

Panel tylny 
 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.   Przełącznik POWER 
 

Włączanie/wyłączanie zasilania. 
 

2.   Gniazdo kabla zasilającego. 
 

Podłącz tu kabel zasilający. 
 

*   Szczegóły dotyczące poboru mocy znajdziesz na s. 99. 

Urządzenie powinno być podłączone do typu 

źródła zasilającego oznaczonego pod spodem. 
 

3.   Grupa TRIGGER INPUT 

Gniazda służą do podłączania padów perkusyjnych, 

bębna basowego lub czujników akustycznych. Do padów 

dwuczujnikowych (PD-125/105/85/8), talerzy (seria CY) 

oraz HI-HATU (VH-11/12) stosuj kabel stereofoniczny 

(TRS) (s. 17). 
 

4.   Złącze MIDI OUT/THRU 

Interfejs MIDI służy do strowania zewnętrznym modułem 

brzmieniowym za pomocą instrumentu lub padów oraz 

do rejestrowania lub zachowywania danych w 

zewnętrznym sekwencerze (s. 72-75). 
 

5.   Złącze MIDI IN 

Gniazdo służy do podłączenia zewnętrznego urządzenia 

MIDI (sekwencera, padu sterującego, klawiatury, 

komputera itp.) w celu odtwarzania brzmień TD-12 (s. 

72-75). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.   Gniazdo [MIX IN] 

Gniazdo służy do podłączania dowolnego zewnętrznego 

źródła sygnału audio (s. 18). Ten sygnał audio będzie 

wyprowadzany z gniazd MASTER OUT i/lub gniazda 

PHONES. Inne możliwości przebiegu sygnału (s. 76) 
 

7.   Gniazda DIRECT OUT 
 

Indywidualne wyjścia mają szereg zastosowań. Model TD-
12 oferuje wiele opcji. Patrz ekran roboczy SETUP (s. 76) 

 

8.   Gniazda MASTER OUT 

Gniazda służą do podłączania instrumentu do twojego 

systemu nagłośnieniowego. Do monofonicznego 

wyprowadzenia sygnału użyj gniazda MASTER OUT L 

(MONO) 
 

9.   Gniazdko zabezpieczające ( ) 

Do zastosowań w handlu detalicznym.  
http://www.kensington.com/ 
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Rozstawianie zestawu 
 
 

Instalacja TD-12 na statywie 
 

1.   Do TD-12 przymocuj uchwyt mocujący go do statywu (dołączony do opcjonalnego statywu 
perkusyjnego). 

 

Używając śrub wkręconych w spodni panel, przymocuj uchwyt tak by urządzenie było położone tak, jak na rysunku. 
 

* Używaj WYŁĄCZNIE śrub 12 mm (M5 x 12) dołączonych do TD-12. Inne śruby mogą uszkodzić urządzenie. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wąsko 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Szeroko 

 
 
 
 
 
 

 
 Po odwróceniu urządzenia do góry nogami, połóż je na warstwie gazet lub czasopism i umieść je pod 

czterema narożnikami urządzenia, aby uniknąć uszkodzenia przycisków i potencjometrów. Powinno 

się tak ułożyć urządzenie, aby żaden przycisk i potencjometr nie został uszkodzony. 
 Gdy urządzenie jest odwrócone, należy zachować ostrożność, aby nie upuścić urządzenia i nie dopuścić do jego 

przewrócenia. 

 
 

2.   Przymocuj TD-12 i uchwyt statywu do statywu perkusyjnego (jak opcjonalny MDS-12). 
 

Przeczytaj w instrukcji do statywu perkusyjnego o szczegółach dot. składania statywu i przymocowywania go TD-12. 

 

 
 
Wyrób należy eksploatować tylko na stojakach zalecanych przez wytwórcę. 

 
 

 

 
 
 

 

 
 

 
 
Gdy korzystasz z racka lub statywu zalecanego przez wytwórcę, muszą one być umieszczone na 

trwałej i stabilnej podstawie. Jeśli nie korzystasz z racka lub statywu, należy upewnić się, czy miejsce na którym 

ustawione jest urządzenie posiada wypoziomowaną powierzchnię zapewniającą prawidłowe podtrzymywanie 

urządzenia. 
 

TD->12 może być używane wyłącznie ze statywami serii Roland MDS. Używanie z innymi statywami może 

spowodować niestabilność urządzenia, a w konsekwencji uszkodzenie. 
 
 

 
W przypadku, gdy chcesz zamontować TD->12 na statywie talerza lub innym tego typu statywie, użyj opcjonalnego 

wielofunkcyjnego uchwytu PC-33, który może być mocowany do rur o średnicy od 10,5mm do 28,6mm. 
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Rozstawianie zestawu 

 

Podłączenie padów i pedałów 
 

Używając dołączonych kabli, podłącz pady, talerze, HI-HAT oraz stopę. 
 

* Montując TD>12 na statywie MDS-12, użyj wbudowanych kabli połączeniowych. 

 
Przykład  ustawienia 

 
 

 
 

 
 

Panel tylni TD-12 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
HI-HAT i talerz RIDE używają po dwa kable każdy. Patrz s. 20 i s. 52. 
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Rozstawianie zestawu 

 

Podłączanie słuchawek, systemu audio, wzmacniaczy lub innego 
sprzętu 

 

 
Głośniki z wbudowanym 
wzmacniaczem, etc. 

 
 

 
 

Odtwarzacz CD/MD, itp. 
 

 
 
 
 
 
 

Wieża stereo, 
itp. 

 
 
 
 

Panel tylni TD-12 

 
 
 

Duży JACK stereo 

 

 
 
Duży JACK 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Duży JACK stereo 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Płyta czołowa TD-12 

 

 
1.   Wyłącz zasilanie wszystkich urządzeń przed 

ich podłączaniem. 

 
 
 

 
Gniazda MIX IN pozwalają na grę razem z różnymi 
zewnętrznymi źródłami audio. 

• Aby uniknąć nieprawidłowego działania i/lub uszkodzenia 

głośników lub innych współpracujących urządzeń, przed 

wykonaniem jakichkolwiek połączeń należy wyłączyć 

zasilanie lub zredukować poziom głośności. 

2.   Połącz gniazda MASTER OUT L (MONO) i R na 

tylnym panelu z twoim systemem audio lub 

wzmacniaczem. Słuchawki powinny być 

podłączone WYŁĄCZNIE do gniazda PHONES. 
 

3.   Przyłącz dołączony kabel zasilania do gniazda 
AC. 

 

4.   Podłącz kabel zasilania do sieci. 

 

 Potencjometrem [MIX IN] dobierz poziom głośności 

urządzenia, przyłączonego do gniazda [MIX IN]. 

 Sygnał z gniazda wejściowego [MIX IN] może być 

wyprowadzany gniazdami MASTER OUT, PHONES 

lub DIRECT OUT 1/2 (s.76). 

 

* Gdy użyte są kable z opornikami, głośność urządzeń 

podłączonych do gniazda [MIX IN] może być niska. W 

takim przypadku, użyj kabli, które nie zawierają 

oporników, jak te z serii Roland PCS. 
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Rozstawianie 
zestawu 

 

Włączanie i wyłączanie zasilania 
 

 

* Po wykonaniu połączeń kablowych (s. 17) włącz 

zasilanie we współpracujących urządzeniach w 

odpowiedniej kolejności. Włączenie zasilania w innej 

kolejności może być przyczyną uszkodzenia głośników 

lub współpracujących urządzeń. 
 

 
 
 
 
 
 
 

1.   Potencjometry [MASTER] i [PHONES] ustaw w 

skrajne lewe położenie, aby zredukować do 

zera poziom głośności wyjściowej. 
 

2.   Zredukuj poziom głośności w 

podłączonym wzmacniaczu lub 

systemie audio. 
 

3.   Naciśnij przycisk [POWER] na tylnym panelu 

TD-12, aby włączyć zasilanie. 

 

 

 
 
 

Brak dźwięku po uderzeniu w pady lub po użyciu 
pedałów? 
 

Sprawdź poniższe punkty. 

 
 
Używając wzmacniacza lub systemu audio 
 

 Czy wzmacniacz lub system audio jest podłączony 
do gniazd MASTER OUT? 

 Czy TD-12 jest podłączony do właściwych 

gniazd we wzmacniaczu? 

 Czy kable połączeniowe są sprawne? 

 Czy potencjometry grupy GROUP FADERS nie 

znajdują się w dolnym położeniu? 

 Czy potencjometr [MASTER] nie jest przekręcony 
do końca w lewo? 

 Czy ustawienia w twoim systemie audio lub 

wzmacniaczu zostały dokonane poprawnie? 

 Czy ustawienia głośności w twoim wzmacniaczu 
lub systemie audio wykonano poprawnie? 

 
 
Używając słuchawek 
 

• Czy słuchawki są podłączone do gniazda PHONES? 

Czy gałka [PHONES] nie jest przekręcona do końca w 
lewo? 

 
Położenie dolne 

 
 
 
 

 
 
                                           Wyłączanie zasilania 
 

1.   W TD->12 i podłączonych urządzeniach 
zewnętrznych zredukuj do zera poziom  
głośności wyjściowej. 

Urządzenie wyposażone zostało w obwód zabezpieczający. 
Krótka przerwa w działaniu (kilkusekundowa) po włączeniu 
zasilania jest zjawiskiem normalnym, po której urządzenie 
zacznie normalnie funkcjonować. 

 

 
Uwagi odnośnie włączania zasilania 
Po włączeniu zasilania, nie uderzaj w pady ani nie 

naciskaj na pedały do momentu wyświetlenia się 

nazwy zestawu perkusyjnego (jak poniżej). W 

przeciwnym wypadku mogą wystąpić problemy z 

wyzwalaniem dźwięków. 
 

 
2.   Wyłącz zasilanie we wszystkich urządzeniach 
zewnętrznych. 

3.   Wciśnij przycisk [POWER] na tylnim panelu 

TD-12 by wyłączyć zasilanie. 

 
 
 

Jeśli chcesz zupełnie odłączyć źródło zasilania, najpierw 

naciśnij przycisk POWER, a następnie wyciągnij kabel 

z gniazda sieciowegoi.   Patrz strona 5. 
 
 

 
 
 
 
 

4. Włącz zasilanie w podłączonym 

wzmacniaczu lub systemie audio. 
 

 5.     Uderzając w pad, potencjometrem [MASTER] 
(lub [PHONES]) stopniowo zwiększaj poziom 
głośności. 

19 



Rozstawianie zestawu 

 

Podłączanie HI->HATU (VH->11) i 
parametr „VH Offset” 

 

7.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F3] (HI->HAT). 
 

Pojawi się ekran roboczy „TRIGGER HI-HAT”. 

 
Posługiwanie się padem VH-12 wymaga dobrania wartości 
parametru“VH Offset”. 

 
 

Podłączanie talerza HI-HAT 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
8.   Sprawdź wartości parametrów. 

 
Parametr              Wartość 

 

 

 

 
 
 
 
 

Gniazdo 

[CONTROL 

OUTPUT] 

 
Do gniazda [HH 
CTRL] w TD-12 

 

 
 
 

 
Gniazdo 

[TRIGGER 

OUTPUT] 

 
Do gniazda [HI-
HAT] w grupie 
TRIGGER INPUT 

 

9.   Obserwując wskaźnik po prawej stronie 

ekranu, śrubą regulacyjną padu VH-11 dobierz 

odstęp pomiędzy górnym i dolnym talerzem 

HI-HATU.  
Dobierz odstęp w taki sposób, aby na ekranie pojawiły 

się dwa czarne trójkąty . 

 

 
 
 

 
Regulacja talerza HI-HAT 

 

1.   Upewnij się, że pad VH-11 i TD-12 są 

połączone prawidłowo. 
 

2.   Po upewnieniu się, że HI-HAT nie styka się z 

czujnikiem ruchu, włącz zasilanie TD-12. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Śruba regulacyjna 
 

 
 

* Ustawień nie będzie można wykonać prawidłowo, jeśli po 

włączeniu zasilania pad będzie się stykać z czujnikiem 

ruchu. 

3.   Poluźnij śrubę mocującą, aby Hi-HAT w 

naturalny sposób oparł się o czujnik ruchu. 
 

4.   Naciśnij przycisk [TRIGGER], a następnie 
przycisk funkcyjny [F1] (BANK). 

Przycisk [TRIGGER] zaświeci się i pojawi się ekran 

roboczy “TRIGGER BANK”. 

5.   Przyciskami CURSOR przestaw kursor na 

parametr „6” (szóste wejście grupy 

TRIGGER INPUT). 
 

6.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz 
wartość „VH11”. 

 

Punkty regulacyjne 
 

Jeśli brzmienie HI-HATU zamkniętego będzie trudno 
uzyskać, śrubą regulacyjną pokręć w kierunku „CLOSE”. 

Jeśli trudno będzie uzyskać brzmienie HI-HATU 

otwartego, śrubą regulacyjną pokręć w kierunku 

„OPEN”. 

 

 

Jeśli dźwięk będzie tłumiony po silniejszym 

uderzeniu w talerz, śrubę regulacyjną przekręć w 

kierunku „OPEN”. 

 
 

 
Jeśli zachodzi potrzeba, dobierz wartość innych 
parametrów. 

Ustawienia Hi-Hatu [F3] (HI-HAT) (s. 46) 

 

Jeśli padu VH-11 nie skonfigurujesz prawidłowo, mo 
       że to spowodować niewłaściwe działanie. Szczegóły  
       znajdziesz w instrukcji obsługi VH-11. 
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Pasek ma szerokość 7 mm. 

Używaj go do regulacji napięcia naciągu. 
 

7 mm 

 
 
Rozstawianie zestawu 

 
 

Regulacja naciągnięcia membran 
 

Naciągi muszą być nastrojone przed grą. 
 

Regulując naciągnięcie użyj klucza do strojenia. 

Tak jak w przypadku akustycznych bębnów, precyzyjne i 

równomierne naciągnięcie membran jest konieczne dla 

uzyskania prawidłowego efektu. 

 

 
Na PD-105/85, regulacja naciągnięcia membrany 

wpływają tylko na fizyczną reakcję membrany, a nie na 

wysokość dźwięku,  tak jakby było to w przypadku 

akustycznych bębnów. 

 
Regulacja naciągu padu PD-85 

 

1.   Do regulacji należy stosować dołączony 

klucz. 
 

Dokręcaj śruby aż do uzyskania siedmiomilimetrowego 
odstępu pomiędzy ramą i obręczą. 

* Zestaw zawiera tulejkę blokującą (zabezpieczenie przed 

poluźnieniem), więc śruba powinna dokręcona 

całkowicie. 
 

Obrę
cz 

 
 
 

7mm 

 
Regulacja naciągu padu PD->105 

 

1.   Poluzuj śruby  do momentu pojawienia się 

małej szczeliny. 
 

2.   Dokręć wszystkie śruby palcami tak mocno jak 

potrafisz. 

 

 
 

Rama 

 

 

Czarny, siedmiomilimetrowy pasek jest wydrukowany 

przy krawędzi tej strony. Używaj go jako wskaźnika 

pomiarowego podczas regulacji. 
 
 
 
 

 
śruba 
naciągająca 

 
 

Podkładka 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Mała 
szczelina 

 
Obręcz 
 

 

 

Dokręcaj każdą ze śrub jedna po drugiej, 

przestrzegając kolejności jak na rysunku. Nie dokręcaj 

mocno żadnej z nich. Jeśli to zrobisz, nie będziesz w 

stanie równomiernie naciągnąć membrany, a nawet 

może to być przyczyną uszkodzenia. 
 
 

 
 

3.   Używając klucza, przekręć każdą ze śrub 

naciągających o dwa pełne obroty. 
 

Dokręcaj każdą ze śrub jedna po drugiej, przestrzegając 
kolejności jak na rysunku. 

 
 

 

 
 

Dostrój naciąg, sprawdzając czułość padu i 
jego reakcje. 
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Metody gry 
 

Pad (PD-105/PD-85) 
 

 

Uderzenie HEAD SHOT (HS) 

Uderz tylko w naciąg padu. W 

przypadku brzmień niektórych 

werbli od miejsca uderzenia 

zależy barwa brzmienia. 

 

Płytki rimszot 

 Uderzenie równocześnie w 

obręcz i w naciąg blisko obręczy. 

* Wybierz brzmienie z wykazu 

(s. 88), oznaczone 

dodatkowo literą „P”. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 Naciąg 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Obręcz 

 

 
 

Naciąg Miotełkowanie 
 

* Wybierz brzmienie z wykazu (s. 88), oznaczone 
dodatkowo literą „P”. 

 

Uderzenie RIM SHOT (RS) 

Uderzenie równocześnie w 

naciąg i obręcz padu. 

 
Można podkreślić brzmienie używając miotełek zamiast pałek. 
 

* Wybierz brzmienie z wykazu (s. 88), oznaczone 
dodatkowo „BRUSH”. 

 
* Włącz opcję gry miotełkami (naciśnij kolejno: przycisk [KIT] 

-> przycisk funkcyjny [F2](FUNC) -> przycisk funkcyjny 
[F3](BRUSH) i parametrowi „Brush Switch” dobierz wartość 
„ON”, s. 32) 

 
 
 

 

Uderzenie CROSS 
STICK (CS) 

Uderzenie tylko w obręcz padu. 

W zależności od brzmienia 

perkusyjnego, przypisanego do 

obręczy można używać 

rimszotów lub uderzeń CS. 

 
Naciąg 
 

Obrę
cz 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Obrę
cz 

 

 
Obręcz 

 
 

 

 

Pamiętaj, aby używać wyłącznie nylonowych miotełek. 

Używanie miotełek metalowych może nie tylko 

porysować naciąg, ale może być również niebezpieczne, 

ponieważ ostre końce drutów mogą zahaczać o oczka 

siatki. 
 
 

Talerz (CY-12R/C) 
 
Uderzenie BOW SHOT (BS) (w środek talerza) 

* Wybierz brzmienie z wykazu (s. 88), oznaczone 
dodatkowo literą „X”. 

 
* Włącz opcję stosowania uderzeń CS (naciśnij przycisk 

[KIT], a potem przycisk funkcyjny [F5](XSTICK); s. 32). 

* Aby uzyskać żądane brzmienie, upewnij się, że uderzasz 

tylko w obręcz padu. Dotknięcie ręką membrany w 

trakcie wykonywania uderzenia CS może spowodować 

nieprawidłowe odtworzenie brzmienia. 

To jest najbardziej powszechna metoda gry -> uderzanie w 

środkowy obszar talerza. To uderzenie odpowiada brzmieniu 

“HEAD-SIDE” w podłączonym wejściu wyzwalającym. 

 

 
 
 
 

 
 

Zmiana niuansów rimszota 
 

W przypadku niektórych brzmień werbla i kotłów, delikatne 

zmiany w sposobie wykonywania uderzenia ES może wpływać 

na niuanse brzmienia. 

 

Normalny rimszot 
(Otwarty rimszot) 

Uderz równocześnie 

naciąg i obręcz. 

 

 
Uderzenie EDGE SHOT (ES) (w krawędź) 

Ta metoda polega na uderzaniu w krawędź talerza trzonkiem 
pałki. Przy takim sposobie gry jak na rysunku, odtwarzany 
będzie dźwięk “RIM-SIDE”. 
 

 

Naciąg 
 

Obręcz 
Czujnik krawędzi 
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Metody gry 

 
Uderzenie BELL SHOT (LS) (w wierzchołek) 

Ta technika gry polega na uderzaniu w kopułkę talerza. Przy 

takim sposobie gry jak na rysunku, odtwarzany będzie dźwięk 

“RIM-SIDE”. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

* Uderzając w kopułkę, uderzaj nieco mocniej. 

 
 

Tłumienie 
 

Chwytanie za krawędź talerza powoduje tłumienie 

odtwarzanego dźwięku. Uchwyć miejsce, w którym znajduje 

się czujnik krawędziowy pokazany na rysunku. Jeśli 

uchwycisz obszar, w którym nie ma czujnika, odtwarzanie 

dźwięku nie zostanie stłumione. 
Logo firmy Roland 

 
Czujnik krawędzi 

 
 
 
 
 
 
 
 

Czułość miejsca uderzania 
 
 
 
 
 
 
 
 

Przy pewnych brzmieniach talerza RIDE, od miejsca 

uderzenia zależy uzyskiwane brzmienie.  

*  Różnicowanie miejsca uderzenia jest możliwe do 

uzyskania tylko za pomocą wejścia [9/RIDE] grupy 

TRIGGER INPUT. 
 

* Wybierz brzmienie z wykazu (s. 88), oznaczone 
dodatkowo symbolem „*P”. 

 

Talerz HI-HAT (VH-11/VH-12) 
 
 

Otwarty/Zamknięty 

Brzmienie talerza HI-HAT zmienia się gładko i płynnie od 

otwartego to zamkniętego w zależności od tego jak 

głęboko naciśniesz pedał. Można odtwarzać również 

brzmienie zamkniętego talerza HI-HAT (pedał całkowicie 

wciśnięty) oraz dźwięk uzyskiwany przez zderzenie obu 

talerzy HI-HATu (pedał całkowicie wciśnięty i gwałtownie 

zwolniony). 
 
Nacisk (tylko pad VH->12) 

Gdy naciskasz pedał, gdy talerze HI-HATu są zamknięte, 

dźwięk zamkniętego talerza HI-HAT można zmieniać 

różnicując siłe nacisku na pedał. 

 
Uderzenie BOW SHOT (BS) (talerz HI-HAT) 

Ta metoda gry polega na uderzaniu w środkowy obszar 

górnego talerza. To uderzenie odpowiada brzmieniu “HEAD-

SIDE” w podłączonym wejściu wyzwalającym. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Uderzenie EDGE SHOT (ES) (w krawędź) 

Ta metoda gry polega na uderzaniu w krawędź górnego 

talerza HI-HATU trzonkiem pałki. Przy takim sposobie gry jak 

na rysunku, odtwarzany będzie dźwięk “RIM-SIDE”. 
 

 
 
 
 

 
Czujnik krawędzi 

 
 
 
 

 

* Nie uderzaj w dolny talerz lub spód górnego talerza. 
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Przyciski, wyświetlacz i ekran 
 

Operacje wspólne dla wszystkich funkcji TD-12. 
 

Zapisywanie ustawień 
własnych 

 

Zmiana wartości 
 

Za każdym razem gdy zmienisz wartość podczas procesu 

edycyjnego, zostaje to automatycznie zachowane w pamięci 

TD-12. Nie ma oddzielnej procedury zapisu danych do 

pamięci. 
 
 

Przyciski, potencjometry obrotowe 
i suwakowe oraz koło VALUE 

 

Opisy znajdujących się na górnym panelu przycisków, 

potencjometrów i koła zmiany wartości gałek będą ujmowane 

w nawiasach kwadratowych, np. przycisk [SETUP]. 
 

Kursor 
 

 

 
 
 
 
 
 

Kursor 

Kursor to pole, wyświetlane na odwróconym tle, wskazujące 

wartość parametru, który można modyfikować. Gdy na ekranie 

jest kilka parametrów, do przesuwania kursora służą przyciski 

grupy CURSOR. 
 

 

 
Przyciski [+] i [-] oraz koło VALUE służą do modyfikowania 
wartości parametrów i funkcji. Obie metody mają swoje zalety. 

 
 

  Przyciski [+] i [-] 

 Każde naciśnięcie przycisku [+] zwiększa wartość. 

Każde naciśnięcie przycisku [->] zmniejsza wartość. Jest 

to wygodna metoda precyzyjnego doboru wartości. 
 Przy wykonywaniu ustawień typu włączony/wyłączony, 

przycisk [+] wywołuje wartość „ON”, a przycisk [-] 

wartość „OFF”. 

 Jeśli wciśniesz i przytrzymasz przycisk [+] i naciśniesz 

przycisk [-], wartość będzie się szybko zwiększać. Jeśli 

wciśniesz i przytrzymasz przycisk [-] i naciśniesz 

przycisk [+], wartość będzie się szybko zmniejszać. 
 
 

Koło [ VALUE] 

Koło służy do szybkiego modyfikowania parametrów w 

szerokim zakresie wartości. Jeśli wciśniesz i 

przytrzymasz przycisk [SHIFT] i pokręcisz kołem 

[VALUE], wartość będzie się zmieniać jeszcze szybciej. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Przyciski funkcyjne ([F1] - [F5]) 
 

 

 
 
 
 
 
 

Przyciski [F1]->[F5] to przyciski funkcyjne. Dolna linia ekranu 

będzie pokazywać nazwy funkcji dostępnych za pomocą 

przycisków funkcyjnych [F1]->[F5]. Jeśli np. w instrukcji jest 

napisane „naciśnij przycisk [INST], a następnie przycisk 

funkcyjny [F2](EDIT)”, w dolnej linii ekranu nad przyciskiem 

funkcyjnym [F2] będzie wyświetlane słowo „EDIT”. 
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Przyciski, wyświetlacz i ekran 

 

Wybór padów z poziomu płyty 
czołowej 

 
 

 
 
 
 
 

 

Zależność barwy brzmienia od miejsca 

uderzenia w pad oraz niuanse uderzenia RS i 

barwa dźwięku zamkniętego talerza HI-HAT 

Po wciśnięciu przycisku [SHIFT] i naciśnięciu przycisku 

[PREVIEW] można sprawdzać zależność barwy brzmienia od 

miejsca uderzenia w pad oraz niuanse uderzenia RS i barwę 

zamkniętego talerza HI-HAT. 
 

Wejścia wyzwalające oraz zmiany barwy podlegające 
sprawdzaniu

 

Wejście      Efekt 

[2]/SNARE    Naciąg     Zmiana barwy zależna od miejsca 
uderzenia w pad 

Obrzeże Niuanse uderzenia RS 

[3]/TOM1 - 
[5]/TOM 3 

Obrzeże Niuanse uderzenia RS 

 

[6]/HI-HAT 

Obrzeże Barwa talerza zamkniętego 

[9]/RIDE 

(środek) 

zmiana barwy w zależności od miejsca 
uderzenia 

 
Przyciski TRIG [►►] i [◄◄] grupy CURSOR można 
wykorzystywać do wyboru wejścia wyzwalającego do edycji 
bez konieczności uderzania w pad. 

Wciśnij przycisk [SHIFT] i naciśnij przycisk TRIG [►►]: 

[11]/AUX 1, 

[12]/AUX 2 

 

Obrzeże Niuanse uderzenia RS 

 
 
 

 

Do edycji wywoływane jest wejście wyzwalające o 
numerze o jedność wyższym. 

Wciśnij przycisk [SHIFT] i naciśnij przycisk TRIG [◄◄]: 
 

Do edycji wywoływane jest wejście wyzwalające o 
numerze o jedność niższym. 

 
Jeśli posługujesz się padem, umożliwiającym stosowanie 

uderzeń w obrzeże, przycisk [RIM] służy do określania, czy 

ustawienia będą dokonywane dla naciągu, czy dla obrzeża. 

Gdy świeci się przycisk [RIM], oznacza to, że do edycji 

wybrano obrzeże. 

Jeśli wciśniesz (tzn. naciśniesz i przytrzymasz) przycisk 
[SHIFT] i naciśniesz przycisk [RIM], wejście wyzwalające 
zostanie zablokowane przed przełączeniem w wyniku 
przypadkowego uderzenia w inny pad. Gdy wejście jest 
zablokowane, przycisk [RIM] miga. Aby anulować blokadę, 
wciśnij (tzn. naciśnij i przytrzymaj) przycisk [SHIFT] i naciśnij 
przycisk [RIM]. 

* Ustawienia dla naciągu i obrzeża przełącza się wciskając 

przycisk [SHIFT] i naciskając przycisk TRIG [►►] lub 

[◄◄] i można to robić nawet wtedy, gdy miga przycisk 

[RIM]. 
 

Używając tych funkcji wspólnie z przyciskiem [PREVIEW] 

można edytować tylko model TD->12. 
 

Zastosowania przycisku [PREVIEW] 
 
 
 

 

 
 

 
Weryfikacja brzmienia przy zmiennej 
dynamice uderzenia w pad 
Trzy poziomy dynamiki można wybierać wciskając 
przycisk [KIT] i naciskając przycisk [PREVIEW]. 

 

Aby wyznaczyć wartość na poszczególnych poziomach, 
naciśnij przycisk [SETUP], potem przycisk funkcyjny 
[F3](CONTROL], a później przycisk funkcyjny [F2](PREVIEW) 
(s. 77). 

 

Jak odtwarzać sekwencje 
 
 

 
 
 
 
Naciśnij przycisk [PATTERN]. Pojawi się podstawowy 
ekran roboczy sekwencera. 
Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz sekwencję. 
Lub naciśnij przycisk funkcyjny [F1](LIST), aby wybrać 
sekwencję z wykazu. 
 
 
 
 

Naciśnij przycisk [PLAY], aby rozpocząć 
odtwarzanie sekwencji.  
Naciśnij przycisk [STOP], aby zatrzymać 
odtwarzanie. Naciśnij przycisk [STOP], aby 
powrócić na początek sekwencji. 
 

Jak włączać i wyłączać metronom 
Wciśnij (tzn. naciśnij i przytrzymaj) przycisk [SHIFT] i naciśnij 
[TEMPO] by włączyć lub wyłączyć metronom. 

* Wskaźnik [TEMPO] może być także używany 

jako metronom wizualny (s. 62) 
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Przyciski, wyświetlacz i ekran 

 

Jak zmieniać tempo 
 

Potencjometry grupowe 
 

 

 
 
 
 
 
 

Wartość tempa można zmieniać za pomocą przycisków [+] i [-] 
lub koła [VALUE] po naciśnięciu przycisku [TEMPO]. 

 
 

Regulacja kontrastu ekranu 
 

Kontrast zależy od miejsca użytkowania instrumentu oraz od 

warunków oświetlenia. Jeśli zachodzi potrzeba, dobierz 

kontrast ekranu - wciskając przycisk [KIT] i kręcąc kołem 

[VALUE]. 
 

* Kontrast można również zmienić, naciskając kolejność 
przyciski [SETUP] -> [F3](CONTROL) -> [F3](LCD) (s. 77).  

 
 

Informacje w prawej górnej 
części ekranu 

 
 

 
 
 
 
 
 

Wiele ekranów edycyjnych wymaga uderzenia w pad lub 
naciśnięcia przycisku [PREVIEW] w celu uzyskania dostęp do 
potrzebnego parametru. W prawym, górnym rogu ekranu 
wyświetlany są numer i nazwa wejścia wyzwalającego, do 
którego podłączony jest uderzony pad. Pierwsza litera (“H” lub 
“R”) oznacza naciąg (Head) lub obrzeże (Rim). Po uderzeniu w 
obrzeże zaczyna świecić przycisk [RIM] . 
Ten sam efekt można uzyskać za pomocą przycisków TRIG i 

[PREVIEW]. W przypadkach, gdy ustawienia dla naciągu i 

obrzeża można modyfikować oddzielnie, wyświetlane są 

również następujące znaki. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Potencjometry grupy GROUP FADERS służą do regulowania 
poziomu głośności. 

Jeśli naciśniesz przycisk [FADER], przeznaczenie 

potencjometrów zmieni się zgodnie z poniższym opisem. 

Przeznaczenie potencjometrów jest sygnalizowane 

świeceniem się jednej z dwóch diod, umieszczonych po 

prawej stronie potencjometrów. 
 Gdy świeci się górna dioda, potencjometry służą do 

regulacji poziomu głośności wejść wyzwalających. 

 
[KICK]  [1]/KICK 

[SNARE] [2]/SNARE 

[TOMS]  [3]/TOM 1, [4]/TOM 2, [5]/TOM 3 

[HI->HAT] [6]/HI-HAT 

[CRASH] [7]/CRASH 1, [8]/CRASH 2 

[RIDE]  [9]/RIDE, [10]/ EDGE 
 

 Gdy świeci się dolna dioda, potencjometry służą do 

regulacji poziomu głośności wejść wyzwalających oraz 

partii sekwencerowych. 
[AUX 1]  [11]/AUX 1 

[AUX 2]  [12]/AUX 2 

(trzeci od lewej) - nie wykorzystywany 

[PERC]  Partia perkusyjna (s. 57) 

[BACKING] Partia akompaniamentowa (s. 56) 

[CLICK]  Poziom głośności metronomu (s. 62) 

 
Przykład: Regulacja poziomu głośności werbla 
 

1.   Naciśnij  przycisk [FADER] tak, aby zaświeciła 
się górna dioda. 
2.   Przesuń suwak potencjometru [SNARE]. 
 

Pozycja suwaka określa aktualny poziom głośności 
werbla. 

* Po dokonaniu zmian w ustawieniach poziomu 

głośności za pomocą przycisku [FADER], położenie 

suwaków potencjometrów grupy GROUP FADERS 

mogą nie odzwierciedlać rzeczywistego poziomu 

głośności przypisanych do nich brzmień perkusyjnych. 

Przed rozpoczęciem regulacji porusz lekko suwakiem 

potencjometru, aby zresetować ustawienia. 

* Nie zmieni to zależności w poziomie głośności, 

dokonanych dla każdego zestawu perkusyjnego w 

ramach `ekranu roboczego:  „Mixer Settings" (s. 39) 
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Odsłuch utworów demonstracyjnych 
 

Utwory demonstracyjne pokazują możliwości modelu TD-12 

oraz brzmienia wysokiej jakości, w które został wyposażony. 

Partia perkusyjna w utworze demonstracyjnym została 

zagrana w czasie rzeczywistym i zapisana w sekwencerze. 
 
 

1. Wciśnij przycisk [SHIFT] i naciśnij przycisk 
[CHAIN]. 

 

Pojawi się ekran roboczy “DEMONSTRATION”. 
 

 
 
 
 
 
 

2. Przyciskami [+]/[-] lub kołem [VALUE] wybierz 
utwór. 

 

3.   Naciśnij przycisk [F5] (PLAY). 

Rozpocznie się odtwarzanie; trzy utwory 

demonstracyjne są odtwarzane jeden po drugim. 
 

4.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F4] (STOP), aby 
zatrzymać odtwarzanie utworu 
demonstracyjnego. 

5. Naciśnij przycisk [EXIT] lub przycisk [KIT], 

aby powrócić do ekranu roboczego “DRUM 

KIT”. 

 
 

Zmiana zestawu perkusyjnego 
 
Istnieje możliwość zmiany zestawu perkusyjnego , 
wykorzystywanego do odtwarzania utworów demonstracyjnych. 
 

1.   W grupie CURSOR naciśnij przycisk [▼], aby 
przestawić kursor na wartość parametru „Kit”. 

 

2.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz 
zestaw perkusyjny. 

* Utwory demo są odtwarzane zazwyczaj za pomocą 

fabrycznych zestawów perkusyjnych. 
 

Równoważenie poziomu głośności 

 
Za pomocą potencjometrów grupy GROUP FADERS można 
zmieniać proporcje poziomu głośności  

(s. 26). 

 
 

Wyciszanie instrumentów 
akompaniujących i perkusyjnych 

Jeśli do odtwarzania utworu demo są wykorzystywane 
brzmienia perkusyjne, można wyciszać partie perkusyjne. 

 
[F1] (DRUMS) 
 

Możesz WYCISZYĆ całą partię perkusyjną. 

[F2] (BACKING) 
 

Możesz wyciszyć wszystkie instrumenty akompaniamentu.

 
 

Uwaga odnośnie poziomu głośności. 
 

Podczas odtwarzania utworu demo potencjometry 
[MASTER] i [PHONES] służą do redukowania poziomu 
głośności (ruch w lewo, przeciwnie do ruchu wskazówek 
zegara). Podczas odtwarzania utworu demo poziom 
głośności może być większy. 

 
 
 
Utwór demonstracyjny 

Hatter                        Copyright © 2005, Roland US  

Brisa                          Copyright © 2005, Roland US 

Cluster Hang             Copyright © 2004, Roland US 
 

 

*    Wszelkie prawa zastrzeżone. * Nieautoryzowane 

wykorzystywanie niniejszych materiałów do celów innych 

niż prywatne i dla własnej przyjemności jest naruszeniem 

praw autorskich. 
 

* Żadne dane MIDI z odtwarzanego utworu nie są wysyłane 

gniazdem MIDI OUT. 

 

Włączanie i wyłączanie metronomu 
 

Podczas odtwarzania utworu demo można również 

odtwarzać dźwięki metronomu. 
 

1.   Zacznij od dobrania brzmienia oraz przedtaktu (s. 
63). 

 

2. Wciśnij przycisk [SHIFT] i naciśnij przycisk 
[CHAIN]. 

 

Pojawi się ekran roboczy “DEMONSTRATION”. 

3.   Wciśnij (tzn. naciśnij i przytrzymaj) przycisk 

[SHIFT] i naciśnij przycisk [TEMPO], aby 

włączyć lub wyłączyć metronom (s. 62). 
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Funkcje, które trzeba znać 
 
 

Fabryczny zestaw perkusyjny 
 

Model TD-12 został fabrycznie wyposażony w 50 zestawów 

perkusyjnych. Te zestawy perkusyjne nazywane są zestawami 

fabrycznymi. 
Cechy każdego zestawu perkusyjnego, ustawienia dla padów oraz 

inne informacje zostały wyszczególnione w Wykazie Zestawów 

Fabrycznych (s. 84). Przejrzyj wykaz, aby odszukać potrzebny 

zestaw. 

 

Przywracanie ustawień fabrycznych 

zmodyfikowanym zestawom 
 
Przywracanie wszystkich ustawień 
fabrycznych 
 
Funkcja ta resetuje instrument do oryginalnych ustawień 

fabrycznych. 

 
 

Odtwarzanie sekwencji w celu 
sprawdzenia brzmienia zestawu 

 

Sekwencje fabryczne to wygodny sposób sprawdzania 

brzmień, chodzących w skład danego zestawu. 

Wybieranie instrumentów i odtwarzanie za ich pomocą 

sekwencji daje możliwość sprawdzania, jak brzmią wspólnie, 

np. bęben basowy z werblem lub werbel z kotłem. 

 
Nr Nazwa  Zastosowanie 

1          DrumPreview1      Sprawdzanie bębna basowego, 

werbla i HI-HATu 

2          DrumPreview2      Sprawdzanie bębna basowego, 

werbla i talerza RIDE 

3          DrumFill 1             Sprawdzanie kotła i talerza 

CRASH 

4          DrumFill 2             Sprawdzanie kotła i talerza 

CRASH 
 

* Potencjometry grupy GROUP FADERS można 

wykorzystywać do równoważenia poziomu głośności i 

wyciszania niepotrzebnych brzmień. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Wszystkie dane i ustawienia przechowywane w TD-

12 zostaną utracone w wyniku wykonywania tej 

operacji. Wieć, jeśli to konieczne, najpierw należy 

ważne dane przenieść do zewnętrznego urządzenia 

MIDI. 
funkcja BULK DUMP; naciśnij: [F1] (MIDI) -> [F5] (BULK); 
s. 75. 

 

1.   Naciśnij: [SETUP] -> [F5] (F RESET). 

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran 

roboczy “FACTORY RESET”. 
 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (RESET). 

Pojawi się komunikat z żądaniem potwierdzenia. 

* Aby anulować operację, naciśnij przycisk funkcyjny 
[F1](CANCEL). 

 

3.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (EXECUTE), 
aby uruchomić funkcję. 
 

Po przywróceniu ustawień fabrycznych pojawi się ekran 

roboczy “DRUM KIT”. 
 

Resetowanie pojedynczych zestawów 
perkusyjnych 
 

Funkcja COPY służy do przywracania ustawień 

pojedynczym zestawom perkusyjnym, którym zmieniono 

ustawienia dla instrumentów i/lub efektów (s. 70). 
 

1.   Wciśnij przycisk [SHIFT] i naciśnij przycisk 
[SETUP]. 

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran „COPY”. 
 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F1](KIT). 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

A: źródło kopiowania (PRESET (fabryczny) lub USER 
(użytkownika)) 
B źródło kopiowania 
C: miejsce docelowe kopiowania 
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Funkcje użytkowe, które trzeba znać 

 
3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz 

wartość „PRESET”, aby określić bank danych. 
 

4.   Przyciskami grupy CURSOR, [+] i [-] lub kołem 

[VALUE] źródłowy zestaw perkusyjny oraz 

miejsce przeznaczenia kopiowanych danych. 
 

5.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (COPY). 
 

Pojawi się komunikat z żądaniem potwierdzenia. 

* Aby anulować operację, naciśnij przycisk funkcyjny 
[F1](CANCEL). 

 

6.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (EXECUTE), aby 
uruchomić funkcję. 

 
 

Odtwarzanie sekwencji uderzeniami w 

pady (funkcja PAD PATTERN) 
 

Do padów można przypisywać sekwencje i uderzeniami pałki 

uruchamiać ich odtwarzanie (naciśnij: [INST] -> 

[F4](CONTROL) -> [F1](PATTERN); s. 37). 

Niektóre fabryczne zestawy perkusyjnej już mają tę 

funkcję włączoną. 

* W przypadku odtwarzania utworów demo lub 

zarejestrowanej pracy zestawu perkusyjnego sekwencje 

nie są odtwarzane nawet wtedy, gdy funkcja PAD 

PATTERN jest aktywna. 

* Odtwarzania sekwencji funkcji PAD PATTERN nie 

można rejestrować w sekwencerze. 

* Odtwarzanie sekwencji włącza tylko wtedy, gdy pad jest 

uderzany z odpowiednią siłą. 

Jeśli w pad uderzysz delikatnie, odtworzone zostanie tylko 

brzmienie perkusyjne, przypisane do tego padu. 

 

Przełączanie zestawów perkusyjnych 

uderzeniami w pad (funkcja PAD SWITCH) 
 

Zestawy perkusyjne oraz sekwencje można przełączać 

uderzeniami w pady, podłączone do gniazd [AUX 1] i [AUX 

2] (naciśnij: [SETUP] -> [F3](CONTROL) -> [F1](PAD SW); 

s. 76). 

 
 

Włączanie uderzenia CS 
 
1.   Naciśnij przycisk [KIT]. 
 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (PLAY). 

Każde naciśniecie tego przycisku na przemian włącza i 

wyłącza możliwość stosowania uderzenia CS. 
 

* Z wykazu wybierz brzmienie (s. 88), oznaczone 
dodatkowo literą „X”. 

 
 

Odtwarzaj sekwencje i graj 
 
 
Wybieranie sekwencji 
 
1.   Naciśnij przycisk [PATTERN]. 
 

Przycisk [PATTERN] zaświeci się i pojawi się ekran 
roboczy “PATTERN”. 

 

2.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz 
sekwencję. 
 

3.   Naciśnij przycisk [PLAY]. 
 

Przycisk [PLAY] zaświeci się i rozpocznie się odtwarzanie 
sekwencji. 

 
 

Zatrzymywanie odtwarzanej sekwencji 

  
 

Naciśnij przycisk [STOP]. 

 
 

Wyłączanie funkcji PAD PATTERN 

 
 

Wyciszanie partii 
 
1.   Naciśnij: [PATTERN] -> [F2] (PART) -> [F5] 
(MUTE). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PART MUTE”. 

2.   Do wyciszania partii i anulowania 

wyciszenia służą przyciski funkcyjne [F1] 

-> [F5]. 
 

Funkcję PAD PATTERN można wyłączyć dla całego 

zestawu perkusyjnego bez naruszania indywidualnych 

ustawień dla poszczególnych padów. 

Parametrowi „PadPtn Master Sw” (naciśnij: [KIT] -> [F2] 

(FUNC) -> [F4] (PAD PTN); s. 32) dobierz wartość „ALL 

PADS OFF”. 
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Rozdział 1. Ustawienia zestawu 
perkusyjnego (przycisk [KIT]) 

 
Pojęcie „zestaw perkusyjny” odnosi się do zbioru ustawień, 

zawierających brzmienia perkusyjne, przypisane do poszczególnych 

padów (wejść wyzwalających), ustawień talerza HI-HAT, efektów, 

itd. 

 

 
 

 
 

Wybór zestawu perkusyjnego 
 
1.   Naciśnij przycisk [KIT]. 
 

Przycisk [KIT] zaświeci się i pojawi się ekran “DRUM KIT”. 
 

 
 

 
 
 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
2.   Przyciskami [+] i [->] lub kołem [VALUE] 
wybieraj zestawy perkusyjne. 

 
Ustawienia 
padów 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
Pady można programować do pełnienia funkcji edycyjnych 
(s. 76). 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

 
 

 

Numer wybranego lub aktualnego zestawu 

perkusyjnego jest przez cały czas pokazywany na 

wyświetlaczu LED, znajdującym się po lewej stronie 

ekranu LCD. 

 
 

Ekran roboczy “DRUM KIT” 
Parametry brzmień 

perkusyjnych (Instrument, V-

EDIT/EDIT) Parametry 

miksera 

Volume, Pan, Minimum Volume 
Ustawienia efektów 

Parametry kompresora, korektora  

Poziom sygnału do pogłosu i procesora 

wieloefektowego  

Ustawienia różnych funkcji 

Parametry funkcji PAD PATTERN  
Parametry funkcji PITCH CONTROL oraz MIDI 

 
 
Parametry procesora pogłosowego 

ON/OFF, Room Type, Wall Type, itd. 

 

 
 
 

 

 
 
 

 
 

A: Nazwa zestawu perkusyjnego 
B: Status (włączone/wyłączone) efektów zestawu 
perkusyjnego 

Parametry procesora wieloefektowego 

ON/OFF, Type, poziom efektu, itd.  

Naciśnięcie przycisku [KIT] podczas edycji parametrów 
zawsze wywołuje ekran roboczy „DRUM KIT”. 

Parametry odnoszące się do zestawu perkusyjnego  
jako całości. Poziom głośności, nazwa zestawu, parametry  
MIDI, itd. 
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Rozdział 1. Ustawienia zestawu perkusyjnego (przycisk [KIT]) 

 
 

Wybór zestawu perkusyjnego z 
wykazu [F1] (LIST) 

 
Zestawy perkusyjne można wybierać posługując się wykazem 
dostępnych zestawów. 

 

 
 
 
 
 
 

1.   Naciśnij: [KIT] -> [F1] (LIST). 
 

Pojawi się ekran roboczy “DRUM KIT LIST”. 

2.   Do wybierania zestawów perkusyjnych służą 

przyciski [+] i [-] lub przyciski grupy 

CURSOR. 
 

Przeznaczenie przycisków funkcyjnych 
 

[F1] (< PAGE) 
 

Naciśnięcie przycisku wywołuje poprzednią stronę wykazu. 

[F2] (PAGE >) 
 

Naciśnięcie przycisku wywołuje następną stronę wykazu. 

 
 

3.   Naciśnij przycisk [EXIT] lub [KIT], aby powrócić 
do ekranu “DRUM KIT”. 

 
 
Wyznaczanie tempa dla każdego zestawu 
[F2] (TEMPO) 
 
Każdemu zestawowi perkusyjnemu można dobierać tempo. 

Jeśli parametrowi „Kit Tempo” dobierzesz wartość „ON”, 

zdefiniowane tutaj tempo będzie wywoływane 

automatycznie. 

 

 
 
 
 
 

 
Parametr        Wartość      Opis 

Kit Tempo         OFF, ON     OFF: tempo nie jest zdefiniowane 
ON: tempo jest zdefiniowane 

Tempo              20->260            zdefiniowana wartość tempa 

 

 

Po wywołaniu zestawu, którego parametr „Kit Tempo” 

ma wartość „ON”, wartość tempa pojawi się w prawym 

górnym rogu ekranu. 

 

 
 

 

Parametry zestawu [F2] (FUNC) 
 

1.   Naciśnij: [KIT] -> [F2] (FUNC). 

2.   Do wybierania parametrów służą przyciski 

funkcyjne [F1]->[F4] i przyciski [▼] i [▲] 

grupy CURSOR. 
 

3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] 
zmieniaj wartość parametrów. 

 

Regulacja poziomu głośności 
[F1] (VOLUME) 

 
 

 
 
 

 
Sprawdzanie tempa przed 
rozpoczęciem gry 

Najpierw zestawom perkusyjnym, wykorzystywanym w 

utworze, należy wyznaczyć tempo. 

Następnie należy włączyć wskaźnik tempa (s. 62), co 

pozwoli sprawdzać tempo utworu za każdym razem, 

gdy wywołany zostanie inny zestaw perkusyjny. Tempo 

można również sprawdzać metodą dźwiękową. 
 

 
 
 
 
 

 
Parametr        Wartość      Opis 

Kit Volume                0->127      Głośność całego zestawu 

Pedal HH Volume     0->127      Głośność brzmienia 

zamkniętego talerza HI-

>HAT 

XStick Volume           0->127     Głośność brzmienia, 
generowane uderzeniem 
CS (CROSS STICK) 

 
31 



Rozdział 1. Ustawienia zestawu perkusyjnego (przycisk [KIT]) 

 
Granie miotełkami [F3] (BRUSH) 

 

Dla każdego zestawu możesz określać, czy używane będą 

pałki czy miotełki. 

 

 
 
 
 
 
 

Parametr    Wartość      Opis 

 

1.   Naciśnij: [KIT] -> [F3] (NAME) 

Pokaże się ekran “DRUM KIT NAME”. 

2.   Przyciski [◄] i [►] grupy CURSOR służą do 

przesuwania kursora. 
 

3.   Kołem [VALUE], przyciskami [+] i [->] lub 

przyciskami [▲] i [▼] grupy CURSOR 

zmieniaj znaki. 
Przeznaczenie przycisków funkcyjnych 

[F1] (INSERT):  Wstawianie spacji na pozycji kursora; 

znaki po prawej są przesuwane w prawo. 
Brush 
Switch 

OFF, ON      OFF: do gry używane są pałki 
ON: do gry używane są miotełki 

[F2] (DELETE): Kasowanie znaku na pozycji kursora, a 

pozostałe znaki za tym miejscem są 

przesuwane w lewo w celu zlikwidowania 

luki. 
* Wybierz brzmienie z wykazu (s. 88), oznaczone 
dodatkowo „BRUSH”. 

 

 
Gdy parametr „Brush Switch” ma wartość “ON” na 

ekranie “DRUM KIT” pojawi się ikona miotełek. 
 

 
 
 

[F3] (SPACE):   Znak na pozycji kursora jest zastępowany 

spacją. 
[F4] (CHAR):     Przełączanie typu znaków na pozycji 

kursora (małe litery, duże litery, cyfry lub 

symbole). 
 
Włączanie i wyłączanie efektów 
[F4] (FX SW) 

 
 
 
 

Wyłączanie funkcji PAD PATTERN 
[F4] (PAD PTN) 

 

Te przełączniki służą do równoczesnego włączania lub 

wyłączania wszystkich efektów indywidualnych w danym 

zestawie perkusyjnym. 
 

 

 

Status funkcji PAD PATTERN (włączona lub wyłączona) 

można określać niezależnie dla poszczególnych zestawów 

perkusyjnych. 

 

 
 
 
 
 
 

Parametr        Wartość i Opis 

 
 
 

 
Patrz akapit „Przełączniki efektów” (s. 40) 

 
Stosowanie uderzenia CS [F5] 
(XSTICK) 
 

PadPtn 

Master Sw 

 
 

ALL PADS OFF: 

Funkcja PAD PATTER nie jest używana 
ON: 
Funkcja PAD PATTERN jest używana 

W ramach ekranu roboczego „DRUM KIT” za pomocą 

przycisku funkcyjnego [F5] (XSTICK) można określać, czy 

będzie można stosować uderzenie CS. 

 

Redagowanie nazwy 
zestawu perkusyjnego [F3] 
(NAME) 

Nazwa każdego zestawu może 
składać się maksymalnie z 
dwunastu znaków. 

 
 

 
Opcję tę można również zmieniać za pomocą 
padów (s. 76). 

 
 Uderzenie CS jest stosowane 

 

 
 
 
 Uderzenie CS nie jest stosowane 

 

 
 
 

* Z wykazu wybierz brzmienie (s. 88), oznaczone 
dodatkowo literą „X”. 
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Rozdział 2. Parametry brzmień perkusyjnych 
(przycisk [INST]) 

 
W rozdziale opisano, jak wywoływać i edytować brzmienia 

perkusyjne typu werbel czy bęben basowy. 

 
 

Wybór padu do edycji 
 

Istnieją dwa podstawowe sposoby wyboru brzmień do edycji. 
 

Wybór przez uderzenie w pad 
 

1.   Naciśnij przycisk [INST]. 
 

Przycisk [INST] zaświeci się i pojawi się ekran “INST”. 
 

 
 
 
 
 
 

2.   Uderz w pad. 

Pojawi się ekran roboczy z parametrami 

uderzonego padu. Aby wybrać obrzeże padu, 

uderz w obrzeże. 
 
 

Wybór za pomocą przycisków 
 

1.   Naciśnij przycisk [INST]. 
 

Przycisk [INST] zaświeci się i pojawi się ekran “INST”. 
 

2.   Wciśnij przycisk [SHIFT] i przyciskami [►] i [◄] 
grupy CURSOR wybierz numer wejścia 
wyzwalającego. 

Numer wejścia wyzwalającego jest pokazywany w górnej 

części ekranu. 
 

3.   Przycisk [RIM] służy do określania, czy chcesz 
modyfikować ustawienia dla naciągu czy dla 
obrzeża. 

Naciąg:        Przycisk [RIM] nie świeci się. 

Obrzeże:        Przycisk [RIM] świeci się. 
 

 
 
 
 
 
 

Po odebraniu nuty MIDI o numerze przypisanym do 
jednego z padów (s. 38), pad ten jest wywoływany do edycji i 
pokazywany na ekranie. 

 
 
Blokowanie edytowanego padu (funkcja 
TRIG LOCK) [SHIFT]+[RIM] 

 

Podczas edycji ustawień istnieje możliwość zablokowania 

edycyjnego ekranu roboczego przed przełączeniem w 

wyniku przypadkowego uderzenia w pad. 
 

1.   Wybierz pad do zablokowania. 
 

Pojawi się ekran ustawień dla uderzonego padu. 

2.   Wciśnij przycisk [SHIFT] i naciśnij przycisk 

[RIM] tak, aby zaczął migać. 
 

Pad zostanie zablokowany i inne pady nie będę mogły być 
wybrane. 

3.   Aby anulować blokadę, wciśnij przycisk 

[SHIFT] i naciśnij przycisk [RIM], aby 

przestał migać. 

* Pad do edycji można zmienić za pomocą przycisków 

płyty czołowej również wtedy, gdy miga przycisk [RIM]. 

 
 

Przypisywanie instrumentu 
perkusyjnego do padu 
 
Wszystkie brzmienia modelu TD-12 będziemy również nazywać 
instrumentami. 

 

 
 
 
 
 
 

1.   Naciśnij przycisk [INST]. 
 

Przycisk [INST] zaświeci się i pojawi się ekran “INST”. 

"Group":  Typ brzmienia (rodzaj instrumentu) 
„Inst”:       Nazwa brzmienia (instrumentu) 

 

2.   Uderz w pad. 
 

Pojawi się ekran roboczy z parametrami uderzonego padu. 

3.   Przyciskami [▲] i [▼] grupy CURSOR przestaw 

kursor na parametr “Group” lub “Inst”. 
 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz 
grupę brzmień. 

 

5.   Naciśnij przycisk [KIT], aby powrócić do ekranu 
roboczego “DRUM KIT”. 

Naciskając przycisk funkcyjny [F5] (H & R) możesz  
       wybrać jednoczesną lub indywidualną edycję ustawień dla  
       naciągu i obrzeża. Gdy wybierzesz edycję równoczesną,  
       numer brzmienia obrzeża będzie o jedność wyższy niż  
       naciągu. 
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Rozdział 2. Parametry brzmień perkusyjnych (przycisk [INST]) 

 

Wybór brzmienia z wykazu 

[F1] (LIST) 

 

Edycja brzmień perkusyjnych 
[F2] (EDIT) 

 
Poniższa procedura służy do wybierania brzmień z wykazu 
wszystkich dostępnych brzmień. 

 

 
 
 
 
 
 

1.   Naciśnij: [INST] -> [F1] (LIST). 
 

Pojawi się ekran roboczy “INST LIST”. 
 

2.   Uderz w pad. 
 

Pojawi się ekran roboczy z parametrami uderzonego 
padu. 

3.   Kołem [VALUE], przyciskami [+] i [-] lub 

przyciskami grupy CURSOR wybierz 

brzmienie. 

 
 
Przeznaczenie przycisków funkcyjnych 

 

[F1] (< PAGE) 
 

Naciśnięcie przycisku wywołuje poprzednią stronę 
wykazu. 

[F2] (PAGE >) 
 

Naciśnięcie przycisku wywołuje następną stronę 
wykazu. 

[F3 (< GROUP)], [F4 (GROUP >)] 
 

Naciśnięcie przycisku wywołuje grupę brzmień. 

[F5 (H & R)] 

Naciśnięcie przycisku włącza równoczesną 

edycję ustawień obrzeża i naciągu; kolejne 

naciśnięcie wyłącza tę opcję. 
 

4.   Naciśnij przycisk [EXIT], aby powrócić do 
ekranu roboczego “INST”. 

 

 
Znaczenie symboli pod nazwą brzmienia 

 
 

 
 
 
 
 

POSI:       Brzmienie oznaczone “*P” (s. 91). 

Można włączać lub wyłączać efekt naciskając: 

[F4] (CONTROL] -> [F3] (MIDI) „Position Ctrl.” 
Odnosi się to tylko do niektórych wejść specjalnych 
(s. 44) 

INTRVL:  Brzmienia oznaczone “*I” (s. 91) 
XSTK:      Brzmienia oznaczone “*X” (s. 91) 

 

* Te symbole pojawiają się tylko wtedy, gdy przycisk 
funkcyjny [F5] (H&R] jest wyłączony. 

 
Metody edycyjne zależą od rodzaju brzmienia. 

 
 

Edycja akustycznego zestawu 
perkusyjnego (funkcja V-EDIT) 

 

Funkcja V->EDIT umożliwia wybór naciągu, głębokość bębna, 

wytłumienie, itp. Zobacz specyfikacje na następnej stronie. 

 
 

Kiedy można posługiwać się funkcją V-
EDIT 
 

Funkcja V->EDIT jest dostępna dla następujących grup 
brzmień: “KICK”, “SNARE”, “TOM”, HI->HAT”, “CRASH”, 
“SPLASH”, “CHINA” oraz “RIDE”. 

Poniższa ikona wskazuje brzmienia kompatybilne z 

funkcją V-EDIT. 

 

 
 
 
 
 
 
 

Edycja innych brzmień 
 
W przypadku innych brzmień można modyfikować tylko 
parametry “Pitch” oraz “Decay Time”. 

 
 

Procedura edycyjna 
 
1.   Naciśnij: [INST] -> [F2] (EDIT). 
 

Pojawi się ekran roboczy “INST EDIT”. 
 

2.   Uderz w pad. 
 

Pojawi się ekran roboczy z parametrami uderzonego 
padu. 

3.   Do wybierania parametrów służą przyciski 

funkcyjne [F1]->[F3] i przyciski [▼] i [▲] 

grupy CURSOR. 
 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz 
wartość parametru. 
 

5.   Naciśnij przycisk [EXIT], aby powrócić do 
ekranu roboczego “INST”. 
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Rozdział 2. Parametry brzmień perkusyjnych (przycisk [INST]) 

 
KICK (bęben basowy 

 
 

 
TOM (kocioł) 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Parametr              Wartość 

[F1] (SHELL) (korpus bębna) 

Shell Depth (głębokość) NORMAL, DEEP1-2 

[F2] (HEAD) 

Head Type (typ)               CLEAR, COATED, PINSTRIPE 

Head Tuning (strój)            -480-+480 

[F3] (MUFFLE) (tłumienie) 

Muffling                   OFF, TAPE1-2, BLANKET, WEIGHT 

Snare Buzz               OFF, ON 

 
 
 
 
 
 
 
Parametr              Wartość 

[F1] (SHELL) 

Shell Depth               NORMAL, DEEP1-2 

[F2] (HEAD) 

Head Type               CLEAR, COATED, PINSTRIPE 

Head Tuning            -480-+480 

[F3] (MUFFLE) 

Muffling                   OFF, TAPE1-2, FELT1-2 

Snare Buzz               OFF, ON 

 
 
SNARE 

 
 

 
 

 
* PINSTRIPE to zastrzeżony znak handlowy firmy Remo Inc. 

 
 

HI-HAT 
 
 

 
 
 
 
 

Parametr              Wartość 

[F1] (SHELL) 

Material                    WOOD, STEEL, BRASS 

Shell Depth               1.0”-20.0” 

[F2] (HEAD) 

Head Type               CLEAR, COATED, PINSTRIPE 

Head Tuning            -480-+480 

[F3] (MUFFLE) 

Muffling                   OFF, TAPE1->2, DOUGHNUTS1->2 

Strainer Adj.             OFF, LOOSE, MEDIUM, TIGHT 

 

 
 
 
 
 
 
 
Parametr              Wartość 

[F]1 (SIZE) (rozmiar) 

Size                           1"-40" 

[F2] (FIXED] 

Fixed Hi-Hat            NORMAL, FIXED1-4 

 
NORMAL: Szczelina pomiędzy górnym i dolnym 

talerzem jest regulowana pedałem. 

FIXED:      Szerokość szczeliny jest stała. 
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Rozdział 2. Parametry brzmień perkusyjnych (przycisk [INST]) 

 
 

CRASH/SPLASH/CHINA/RIDE
 

 

 
 
 
 
 

 
Dla niektórych instrumentów, zwiększanie lub redukcja 

wartości poza pewną wartość może nie dawać dalszych 

zauważalnych efektów. 

 KICK/SNARE/TOM: parametr "Head Tuning" 
 CRASH/SPLASH/CHINA/RIDE: parametr „Sustain” 
 Inne brzmienia: parametry "Pitch" i "Decay" 

 
Parametr              Wartość 

[F1] (SIZE) (rozmiar) 

Size                           1"-40" 

[F2] (SIZZLE) 

Sizzle Type               OFF, RIVET 

[F3] (SUSTAIN) 

Sustain                      -31-+31 

 
 
Inne brzmienia 

 
 

 
 
 
 
 

 

 
Niektóre instrumenty posiadają parametry, których 
wartości nie można zmienić. 

 SNARE: parametry "Material" i "Strainer Adj." 
 
 

Posługiwanie się kompresorem i 

korektorem [F3] (COMP/EQ) 
 
 
Kompresor 

Kompresor modyfikuje obwiednię (zmiany głośności w czasie) 

oraz zmienia charakter brzmienia w zależności od dynamiki gry. 

 

 
 

Parametr              Wartość 

Pitch                         -480-+480 

Decay Time              -31-+31 

 
 

 
Brzmienia przypisane do naciągu i obrzeża można 

edytować równocześnie. Naciskając przycisk funkcyjny 

[F5] (H & R) możesz wybrać jednoczesną lub 

indywidualną edycję ustawień dla naciągu i obrzeża. 

* Gdy instrumenty przypisane do naciągu i obrzeża nie 

należą do tej samej grupy brzmień, ustawienia mogą być 

dokonywane indywidualnie nawet wtedy, gdy opcja „H & 

R” jest włączona. 

 
 
Korektora charakterystyki 

Do regulacji barwy tonów w zakresie niskich, średnich i 

wysokich częstotliwości można wykorzystywać trzypasmowy 

korektor charakterystyki. 

 

 
 
 
 

 
 

 
Patrz akapit „Posługiwanie się kompresorem i korektorem 
([INST] -> [F3 (COMP/EQ) (s. 40). 

. 
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Rozdział 2. Parametry brzmień perkusyjnych (przycisk [INST]) 

 

Pady i pedały jako sterowniki 
[F4] (CONTROL) 

1.   Naciśnij: [INST] –> [F3] (CONTROL). 
2.   Uderz w pad. 

 

Pojawi się ekran roboczy z parametrami uderzonego 
padu. 

Pady można wybierać również za pomocą przycisku 
[SHIFT] i przycisków [◄] i [►] grupy CURSOR. 

3.   Do wybierania parametrów służą przyciski 

funkcyjne lub przyciski [▲] i [▼] grupy 

CURSOR. 

4.   Przyciski [+] i [-] oraz koło [VALUE] służą do 
wyznaczania wartości parametrów. 

5.   Naciśnij przycisk [EXIT], aby powrócić do 
ekranu roboczego “INST”. 

 
Parametr        Wartość       Opis 

[F1] (PATTERN) 

 
Odtwarzanie sekwencji uderzeniem w pad 
[F1] (PATTERN) 

Ta funkcja włącza opcję odtwarzania sekwencji po uderzeniu 

pałką w pad. Jest to bardzo wygodny sposób 

wykorzystywania sekwencji podczas występów na żywo. 
Jeśli do dwóch lub więcej padów zostały przypisane różne 

sekwencje, uderzenie w inny pad podczas odtwarzania 

sekwencji przypisanej do jednego z nich spowoduje 

natychmiastowe rozpoczęcie odtwarzania nowo wybranej 

frazy. 

* W przypadku odtwarzania utworów demo lub 

zarejestrowanej pracy zestawu perkusyjnego sekwencje 

nie są odtwarzane nawet wtedy, gdy funkcja PAD 

PATTERN jest aktywna. 

* Odtwarzania sekwencji funkcji PAD PATTERN nie 

można rejestrować w sekwencerze. 

 
PadPtn Master Sw: ALL OFF, ON 

Status funkcji PAD PATTERN (włączona lub wyłączona) 

można określać niezależnie dla poszczególnych 

zestawów perkusyjnych. 
 

ALL OFF: Funkcja PAD PATTERN nie jest używana. 
 

 

 Patrz akapit „Odtwarzanie 
sekwencji uderzeniem w pad 

[F1] (PATTERN) s. 37 

ON: Funkcja PAD PATTERN jest używana.

 PadPtn: OFF, P 1 - 150, U 151 - 250 

Wybieranie sekwencji, która będzie odtwarzana po 
uderzeniu w pad. 

  * Jeśli dla wszystkich padów ustawiono wartość“OFF”, na 

ekranie pojawi się ikona . 
PadPtn Velocity: OFF, ON 

[F2] (PDLBEND) OFF: 

  Patrz akapit „Zmiana wysokości 

dźwięków za pomocą pedału 

HI-HAT [F2] (PDLBEND)” 

 
 

Sekwencja jest odtwarzana z dynamiką własną, 
niezależnie od siły uderzenia w pad. 
 ON: 

Sekwencja jest odtwarzana z dynamiką, zależną od 

siły uderzenia w pad. 

[F3] (MIDI) 

 

 

 
Patrz akapit „Ustawienia 

MIDI dla padu [F3] (MIDI)” 

 
 
 

 
Tap Ptn Mute Grp: OFF, 1-8 

Jeśli w przypadku odtwarzania w ramach opcji TAP 

(s. 61) kolejna sekwencja ma być odtwarzana 

natychmiast po uderzeniu w pad, parametr ten służy 

do określania, czy dźwięki zakończonej sekwencji 

zostaną stłumione, czy też obie sekwencje zostaną 

na siebie nałożone. 

 

[F4] (HH MIDI) 

 

 

 

 

 

[F5] (BR MIDI) 

Patrz akapit „Nuty MIDI 

transmitowane przez talerz HI-

HAT (s. 38)” 

 
 

Sekwencje o tej samej wartości tego parametru: 

Nowa sekwencji stłumi odtwarzanie sekwencji 

poprzedniej. 

Sekwencje o różnych wartościach tego parametru: 

Odtwarzanie sekwencji nie zostanie stłumione, a nowa 
brzmienie nowej sekwencji zostanie nałożone. 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 
 
 

Patrz akapit „Nuty MIDI 

transmitowane przez 

uderzenia BS i CS [F5] (BR 
MIDI)” (s. 38) 

 
 
 

 

Odnośnie brzmień, odtwarzanych w 
ramach funkcji PAD PATTERN 

W ramach funkcji PAD PATTERN uruchomienie odtwarzania 

sekwencji wymaga uderzenia w pad z odpowiednią siłą. 

Jeśli w pad uderzysz delikatnie, odtworzone zostanie tylko 

brzmienie perkusyjne, przypisane do tego padu. 
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Rozdział 2. Parametry brzmień perkusyjnych (przycisk [INST]) 

 
Zmiana wysokości dźwięków za pomocą 
pedału talerza HI-HAT [F2] (PDLBEND) 

 

Ten parametr umożliwia używanie pedału talerza HI-HAT do 

odstrajania brzmień, przypisanych do dowolnego naciągu lub 

obrzeża. 

Parametr umożliwia odstrajanie w krokach półtonowych. 
Pedal Bend Range: -24 - 0 - +24 

*  Funkcja ta posługuje się tym samym kontrolerem 

MIDI, co zamykania i otwierania talerza HI-HAT 

(wartość fabryczna: “FOOT (4)”). Szczegóły na 

stronie 73. 
Ustawienia MIDI dla padu [F3] (MIDI) 

 
Tx Channel: CH1-CH16, GLOBAL 

Kanał transmisyjny MIDI. 

GLOBAL: Transmisja kanałem MIDI partii zestawu 

perkusyjnego (s. 72). 
Note No.: 0 (C -)127 (G 9), OFF 

OFF: Nuty MIDI nie są transmitowane. 

Gate Time: 0.1 - 8,0 (s) 

Patrz kolumna. 
Position Ctrl: OFF, ON 

Parametr dostępny dla wejść wyzwalających SNARE 

(naciąg, obrzeże), TOM (obrzeże), RIDE (kopułka) 

oraz AUX (obrzeże). 

Parametr służy do włączania zmian brzmienia w 
zależności od miejsca uderzenia w pad lub niuansu 
uderzenia RS.  
SNARE (Naciąg):  Miejsca 

uderzenia 
SNARE (Obrzeże):    Niuans 

uderzenia RS 
TOM (obrzeże):         Niuans 

uderzenia RS 
RIDE (kopułka):       Miejsca 

uderzenia 
AUX (Obrzeże):         Niuans 

uderzenia RS 
 

Numer nuty MIDI transmitowanej przez 
talerz HI-HAT [F4] (HH MIDI) 

* To transmitowania przełączeń pomiędzy otwartym i 

zamkniętym talerzem HI-HAT niezbędny jest parametr 

„HH Note# Border”. Szczegóły na stronie 74. 

Otwarty (kopułka):     Uderzenie BS na 

otwartym talerzu HI-HAT 
Zamknięty (kopułka):   Uderzenie BS na 

zamkniętym talerzu HI-HAT 
Otwarty (krawędź):    Uderzenie ES na 

otwartym talerzu HI-HAT 
Zamknięty (krawędź):  Uderzenie ES na 

zamkniętym talerzu HI-HAT 
Pedał:                Pedał talerza HI-

HAT(zamknięty) 
Note No.: 0 (C -) - 127 (G 9), OFF 

OFF: Nuty MIDI nie są transmitowane. 
Gate: 0.1 - 8,0 (s) 

Patrz kolumna 

 
 
 
Nuty MIDI transmitowane przez uderzenie 
BS lub CS [F5] (BR MIDI) 
 
Brush Note No.: 0 (C -) - 127 (G 9), OFF 

OFF: Nuty MIDI nie są transmitowane. 
 
XStick Note No.: 0 (C -) - 127 (G 9), OFF 

OFF: Nuty MIDI nie są transmitowane.  
 

Gdy do kilku padów przypisano tę samą 

nutę MIDI 

Gdy ta sama nuta MIDI jest odbierana przez więcej niż 

jeden pad, odtwarzane jest brzmienie, przypisany do padu, 

podłączonego do wejścia wyzwalającego o najniższym 

numerze. Gdy do naciągu i obrzeża zostanie przypisana ta 

sama nuta MIDI, odtwarzane będzie brzmienie, przypisane 

do obrzeża. 
 

 
Po prawej stronie numeru nie wykorzystywanego wejścia 
wyzwalającego wyświetlana jest gwiazdka (*). 

 
Przykład: 

Nuta MIDI o numerze “38 (D 2)” jest przypisana do 

naciągu i obrzeża werbla (wejście wyzwalające [2] 

(SNARE)) oraz do naciągu pierwszego kotła (wejście [3] 

(TOM 1)). W tym przypadku, gdy odebrana zostanie nuta 

MIDI o numerze “38”, odtworzone zostanie brzmienie, 

przypisane do wejścia [2] (SNARE). 
 

 
Parametr „Gate Time” 
Perkusyjne moduły brzmieniowe generują dźwięk 

zazwyczaj tylko w odpowiedzi na komunikaty MIDI typu 

NOTE ON (element nuty MIDI, moment naciśnięcia 

klawisza), ignorując komunikaty NOTE OFF (moment 

zwolnienia klawisza). Jednakże wielobrzmieniowe 

moduły dźwiękowe oraz samplery odbierają także 

komunikaty MIDI typu NOTE-OFF i reagują na nie 

tłumieniem odtwarzania dźwięku. 
 

Jeśli np. w samplerze uruchomisz pętlę lub inne 

brzmienie, parametr GATE TIME staje się bardzo 

ważny. W ustawieniu fabrycznym parametr GATE TIME 

ma wartość minimalną. 
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Rozdział 3. Ustawienia miksera 
 

Parametry miksera 
Opcja służy do regulowania poziomu głośności, określania 
miejsca w panoramie stereo, itd. 

 

 
 
 
 
 
 

1.   Naciśnij przycisk [MIXER]. 
 

Przycisk [MIXER] zaświeci się. 

2.   Przyciskami funkcyjnymi [F1]-[F4] lub 

przyciskami [▲] i [▼] grupy CURSOR wybierz 

parametr. 
 

3.   Przyciskami [►] i [◄] grupy CURSOR lub 

przyciskiem [RIM] wybierz brzmienie, które 

chcesz modyfikować. 
 

Brzmienie można również wybrać uderzając w pad. 

4.   Kołem [VALUE], przyciskami [+] i [-] lub 

przyciskami [▲] i [▼] grupy CURSOR dobierz 

wartość.

 

Edycja za pomocą potencjometrów grupy 
GROUP FADERS (funkcja MIX EDIT) 
 
Potencjometrów grupy GROUP FADERS można używać do 
modyfikowania ustawień. 

 

 
 
 
 
 
 

1.   Naciśnij jednocześnie przyciski [MIXER] i 
[FADER]. 
 

Przycisk [MIXER] zacznie migać. 

Przeznaczenie potencjometrów można zmieniać, 

wciskając przycisk [SHIFT] i naciskając przycisk 

[MIXER]. Gdy świeci się dolna dioda, można zmieniać 

ustawienia dla wejść wyzwalających [AUX 1] i [AUX 2]. 
 

2.   Przyciskami funkcyjnymi [F1]-[F3] wybierz 
parametr. 
 

3.  Porusz suwakiem potencjometru, 
odpowiadającego wejściu wyzwalającemu, które 
chcesz modyfikować. 

* Możesz także użyć przycisków [+] i [-], koła [VALUE] lub 
przycisków [▼] i [▲] grupy [CURSOR. 

 
Parametr        Wartość       Opis 

 

Poziom głośności wejścia 
wyzwalającego. 

 

 
Parametr        Wartość       Opis 

 

Poziom głośności wejścia 
wyzwalającego. 

 

 Miejsce w panoramie 
stereo  wejścia 
wyzwalającego. 

 

 Poziom sygnału, 

kierowanego z wejścia 

wyzwalającego do procesora 

pogłosowego. 
 

 

 
 

Minimalny poziom 
głośności wejścia 
wyzwalającego. 

(Parametr służy do 

zawężania zakresu 

dynamiki.) 

 

 
 

Poziom sygnału, 

kierowanego z wejścia 

wyzwalającego do 

procesora wieloefektowego. 

 
 

 

Poziom głośności całego 

zestawu perkusyjnego 

* Ustawienia te są zawsze wspólne dla naciągu i obrzeża. 
 
4.   Naciśnij przycisk [EXIT] lub [FADER], aby 

powrócić do ekranu roboczego “DRUM KIT”. 

 Poziom głośności brzmienia 
zamkniętego talerza HI-
HAT 

Poziom głośności uderzenia 
CS 

 

 

 
 
* Po naciśnięciu [EXIT] lub [FADER], położenie suwaków 

potencjometrów grupy GROUP FADERS mogą wskazywać 
inną wartość niż aktualnie stosowana. * Dlatego 
przed rozpoczęciem edycji należy najpierw poruszyć 
suwakiem potencjometru. 

* Po naciśnięciu przycisku funkcyjnego [F5] (H & R) można 
edytować ustawienia równocześnie dla naciągu i obrzeża. 

 

5.   Naciśnij przycisk [KIT], aby powrócić do 
ekranu roboczego “DRUM KIT”. 
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Rozdział 4. Parametry efektów 
 

Włączanie i wyłączanie 
efektów ([KIT] -> [F4] (FX SW)) 

 

Posługiwanie się kompresorem i 
korektorem ([INST] -> [F3] 
(COMP/EQ)) 

 

W tym przypadku przyciski funkcyjne służą do określania 

statusu efektów (włączony lub wyłączony) dla danego zestawu 

perkusyjnego. 

 

 
 
 
 
 
 

1.   Naciśnij: [KIT] –> [F4] (FX SW) 

Przycisk [KIT] zaświeci się i pojawi się ekran 

“EFFECT SWITCH”. 
 

2.   Przyciski funkcyjne włączają i wyłączają 
następujące procesory efektów 

 

[F1]: Kompresor dla padów (*1) 
[F2]: Korektor charakterystyki dla padów (*1) 
[F3]: Procesor pogłosowy 
[F4]: Procesor wieloefektowy 

 

3.   Naciśnij przycisk [KIT], aby powrócić do ekranu 
roboczego “DRUM KIT”. 

 
* Status procesora lub efektu (włączony lub wyłączony) jest 
wyświetlany na ekranie “DRUM KIT”. 

 

 
 
 
 
 
 

 

*  1:  Wszystkie kompresory i korektory padów są 

włączane lub wyłączane równocześnie. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Do brzmienia, przypisanego do danego wejścia 

wyzwalającego można przypisać niezależny kompresor i 

korektor . 
 

1.   Naciśnij: [INST]  -> [F3 (COMP/EQ)]. 
 

Przycisk [INST] zaświeci się.  
 

2.   Uderz w pad, którego parametry chcesz 
zmieniać. 

3.   Przyciskami grupy KURSOR lub 

przyciskami [F2] i [F3] wybierz parametr. 

 
 
Przeznaczenie przycisków funkcyjnych 
 

[F2] (COMP) 
 

Wyświetlanie parametrów kompresora. 

[F3] (EQ) 
 

Wyświetlanie parametrów korektora. 
 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz 
wartość parametru. 

5.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F1] i/lub [F4], aby 

włączyć kompresor i/lub korektor dla danego 

wejścia triggera. 
 

[F1]: Włączanie i wyłączanie kompresora. 
[F4]: Włączanie i wyłączanie korektora. 

 
 

 

Kompresor włączony, korektor włączony. Efekty są 

stosowane do brzmienia. 

 
 

Kompresor włączony, korektor włączony, ale 

przełącznik procesorów jest wyłączony. Efekty nie 

są stosowane do brzmienia. 

 
 

Parametr „COMP/EQ” 

ma wartość “OFF”. 

Efekt nie jest stosowany. 

 

* Naciśnięcie przycisku funkcyjnego [F5] (H & R) 

umozliwia równoczesną edycję parametrów naciągu i 

obrzeża. 

 

 
Przy pewnych ustawieniach brzmienie może być 
zniekształcane. 
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Rozdział 4. Parametry efektów 

 
Kompresor 

Kompresor modyfikuje obwiednię (zmiany głośności w czasie) 

oraz zmienia charakter brzmienia w zależności od dynamiki 

gry. 

 

 
O parametrach “Threshold” i “Ratio” 

Jak pokazano poniżej, od wartości tych parametrów zależy 

sposób kompresji poziomu głośności. 

 
 

 
 

 
Współ-
czynnik 

 
 

 
 

 
 

Parametr        Wartość       Opis 
 
 
 

 

 
 
 

 

 

EMPHASIS Uwypuklanie 

początkowej fazy 

dźwięku. 
 
 
CRUSH 

Tłumienie początkowej 
fazy dźwięku. 

Modyfikacja wartości 

parametrów "Thre” i 

„Ratio”. 

Modyfikacja wartości 

parametrów „Atck”, 

„Hold” oraz „Rels”.

 
 
 
 
 

 
Poziom 
odniesienia 

Poziom wyjściowy 
 
 

Korektor charakterystyki

 
 
 
 
 
 
 
Poziom wejściowy 

 
 
 
 

 
 

Do regulacji barwy tonów w zakresie niskich, średnich i 
wysokich częstotliwości można wykorzystywać trzypasmowy 
korektor charakterystyki. 

 

Poziom 
wyjściowy z 
kompresora 

 
Do edycji szczegółowej służą poniższe parametry. 

 
Parametr        Wartość       Opis 

Parametr        Wartość       Opis 

 

 
Poziom głośności, 

przy której 

rozpoczyna się 

kompresja 

Współczynnik 

kompresji 

 

(tylko dla 
„MID”) 

Szerokość przedziału 

częstotliwości 

Im większa wartość 

parametru „Q”, tym 

węższy obszar, na 

który oddziałuje efekt 
Czas jaki upływa od 
momentu 
przekroczenia przez 
sygnał poziomu 
odniesienia do 
momentu 
zadziałania 
kompresora 

Częstotliwość środkowa 
przedziału, 
obejmowanego 
działaniem korektora 

 

Stopień podbicia lub 
tłumienia 

 

 

 
 

 
Czas podtrzymywania 

kompresji 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

Czas, jaki upływa od 

momentu 

przekroczenia przez 

sygnał poziomu 

odniesienia do 

momentu wyłączenia 

kompresora 
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Rozdział 4. Parametry efektów 

 

Procesor pogłosowy 
 

Opcja służy do symulowania akustyki rozmaitych 

pomieszczeń oraz modyfikowania parametrów pogłosu. 

 

 
 
 
 
 
 

1.   Naciśnij przycisk [AMBIENCE]. 
 

Przycisk [AMBIENCE] zaświeci się. 

2.   Przyciskami grupy CURSOR lub 

przyciskami funkcyjnymi [F2] - [F4] 

wybierz parametr. 
 

3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz 
wartość parametru. 

 

4.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F1], aby włączyć 
procesor pogłosowy. 

 
 

Parametr        Wartość       Opis 

 
 

 

Procesor wieloefektowy 
(Naciśnij: [SHIFT]+[AMBIENCE]) 

 

Procesor ten daje dodatkowe możliwości kreowania 

brzmienie, a także możliwość konfiguracji wyjść. 

 

 
 
 
 
 
 

1.   Wciśnij przycisk [SHIFT] i naciśnij przycisk 
[AMBIENCE]. 
 

Przycisk [AMBIENCE] zaświeci się. 

2.   Przyciskami grupy CURSOR lub 

przyciskami [F2] i [F3] wybierz parametr. 
 

3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz 
wartość parametru. 
 

4.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F1], aby włączyć 
procesor multiefektowy. 
 
 

Parametr        Wartość                Opis 

 

 

Typ pogłosu 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
Rodzaj multi-

efektu 

 
 

 
 

 

Głębokość pogłosu 

 

Głębokość efektu 

 

Poziom sygnału 
wyjściowego 

 

 

Dostęnych jest 
5 wielkości 
pokoju 

 

 
Materiał ścian 

 

 

 
* Naciśnięcie przycisku funkcyjnego [F5] (H & R) umożliwia 

równoczesną edycję parametrów naciągu i obrzeża. 

Położenie mikrofonu 

Kształt pokoju 

 

Poziom sygnału 

wyjściowego 

 

 
 
 
 

 
 

* Naciśnięcie przycisku funkcyjnego [F5] (H & R) w ramach 

ekranu roboczego, wyświetlanego po naciśnięciu 

przycisku funkcyjnego [F4] (AMB SEND) umożliwia 

równoczesną edycję parametrów naciągu i obrzeża. 
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Rozdział 4. Parametry efektów 

 
Parametry efektów procesora wieloefektowego 

 
 

DELAY 
 

Efekt wprowadza do brzmienia sygnał opóźniony. 

 
Parametr        Wartość       Opis 

Czas, po którym 

pojawia się dźwięk 

opóźniony. 

Głębokość sprzężenia 

zwrotnego (poziom 

sygnału wyjściowego, 

doprowadzanego nas 

wejście efektu); 

wartości ujemne 

odwracają fazę. 
 
 

PANNING DELAY 
 

Linia opóźniająca z powtórzeniami, pojawiającymi się na 
przemian w lewym i prawym kanale. 

 
Parametr        Wartość       Opis 

 

Czas, po którym 
pojawia się dźwięk 
opóźniony. 

 
 

PHASER 

Do sygnału zasadniczego dodawany jest sygnał, odwrócony 

w fazie, generując wibrującą modulację. 

 
 

Parametr        Wartość       Opis 

Podstawowa częstotliwość 

modulacji 

 

Szybkość modulacji 

Głębokość modulacji 

Głębokość sprzężenia 
zwrotnego 

 
 
CHORUS 
 
Efekt pogłębia i uprzestrzennia dźwięk. 

 

 Parametr        Wartość       Opis 

Poziom głośności 
sygnału opóźnionego 

Opóźnienie wstępne 

 Szybkość modulacji 

Głębokość sprzężenia 

zwrotnego poziom 

sygnału wyjściowego, 

doprowadzanego nas 

wejście efektu 

(wartośści ujemne 

odwracają fazę). 

Głębokość modulacji 

Przestrzenność dźwięku 
 

 
 

FLANGER 

Efekt kreuje metaliczne brzmienie, podobne do odgłosu 

startującego lub lądującego odrzutowca. 

 
 

Parametr        Wartość       Opis 

Opóźnienie wstępne 

Szybkość modulacji 

Głębokość modulacji 

Głębokość sprzężenia 

zwrotnego poziom 

sygnału wyjściowego, 

doprowadzanego nas 

wejście efektu (wartości 

ujemne odwracają fazę). 
Przestrzenność 

dźwięku 
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Rozdział 5. Parametry wejść 
wyzwalających 

 

Wybór rodzaju padu ([F1] 
(BANK)) 

 

Aby mieć pewność, że instrument precyzyjnie odbiera sygnały 

wysyłane z padów, dla każdego wejścia należy określić typ 

podłączonego do niego padu. 

 
 

Typ padu 

Typ padów to grupa ustawień, zawierająca optymalnie dobrane 

wartości dla określonego padu. Oznaczenia typu “KD120”, 

“PD125” lub “VH12” itd. na powyższym ekranie roboczym 

określają typ padu. Wybranie określonego typu padu dla 

danego wejścia wyzwalającego powoduje, że każdemu 

parametrowi dobierana jest automatycznie 

najodpowiedniejsza wartość, umożliwiając grę bez 

konieczności zagłębiania się w problematykę tych ustawień. 

Eksperymenty z ustawieniami indywidualnymi należy 

przeprowadzać tylko wtedy, gdy ustawienia domyślne 

uniemożliwiają osiągnięcie satysfakcjonujących efektów. 
 

Banki ustawień 

Banki ustawień pozwalają przechowywać do 15. zestawów ustawień 

jako pojedynczego zbioru danych. Duża liczba po lewej stronie 

powyższego ekranu roboczego pokazuje numer banku 

ustawień. Przestaw kursor na tę wartość, aby wybrać bank. 
 

1.   Naciśnij przycisk [TRIGGER], a następnie 
przycisk funkcyjny [F1] (BANK). 

Przycisk [TRIGGER] zaświeci się i pojawi się ekran 

roboczy “TRIGGER BANK”. 

 

 
 
 
 
 
 

2.   Naciśnij przycisk [►] grupy KURSOR, aby 
przestawić kursor na numer banku. 

 
Typ wejścia Stosowany model padu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gdy stosowany jest pad firmy innej niż Roland 
 

 

 

 

 

 

Po wybraniu typu wejścia wyzwalającego wszystkie 

parametry (za wyjątkiem parametrów kasowania 

przesłuchu) automatycznie przyjmują wartości, 

najodpowiedniejsze dla danego padu. Dobierz według 

potrzeb wartości parametrów. 
* Gdy parametr „3Way Trigger” (s. 52) ma wartość “ON”, 

dla wejścia [10/EDGE] grupy TRIGGER INPUT 

wyświetlona jest wartość “RD CTRL”. Tego nie można 

zmienić. 
 

Wejścia wyzwalające i odpowiadające im 
pady lub metody gry 
 

 

3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz 
bank ustawień. 

 

Wejście 

wyzwalające 

 

Pad siatkowy 

z dwoma 
czujnikami 

 

Czułość na  

miejsce 
uderzenia 

 

Niuanse 
uderzenia RS 

(rimszota) 

4.   Naciśnij przycisk [►] grupy KURSOR, aby 

przesunąć kursor na typ wejścia. 
 

5.   Uderz w pad, którego parametry chcesz 
zmieniać. 

Kursor przesunie się na typ wejścia, odpowiadający 

uderzonemu padowi. Możesz dokonać wyboru używając 

przycisków grupy CURSOR lub przycisku [TRIG 

SELECT]. 

6.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz 
typ wejścia wyzwalającego. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Uderzenia BS i CS mogą być stosowane tylko wtedy, gdy 
pad jest podłączony do wejścia [2/SNARE]. 

*  Poszczególne techniki gry można stosować po 

wybraniu odpowiednich brzmień (s. 91). 
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Rozdział 5. Parametry wejść wyzwalających 

 

Dobieranie czułości padów 
([F2] (BASIC)) 

 

Jeśli do gry używane są pady, wyprodukowane przez innego 

producenta, spróbuj zmienić wartość niże wymienionych 

parametrów. 

 

 
Monitor dynamiki po prawej stronie ekranu pokazuje 

dynamikę ostatnich szesnastu uderzeń, licząc od 

ostatniego. 
1.   Naciśnij: [TRIGGER] -> [F2] (BASIC). 

Przycisk [TRIGGER] zaświeci się i pojawi się ekran 

roboczy “TRIGGER BASIC”. 
 

 
 
 
 

 
2.   Przyciskami [▼] i [▲] grupy CURSOR 

wybierz parametr. 

3.   Uderz w pad, którego parametry chcesz 
zmieniać. 

Pojawi się ekran roboczy z parametrami 

uderzonego padu. parametry mozna wybierać 

równiez z apo mocą przycisków [◄◄TRIG] i 

[TRIG►►]. 
 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz 
wartość parametru. 

5.   Naciśnij przycisk [EXIT] by powrócić do ekranu 

roboczego „DRUM KIT”. 

 
 

Parametr        Wartość       Opis 

patrz s.44 

Czułość padu 

Poziom 

minimalny 

(odniesienia) 

 
Poziom minimalny (odniesienia) 

Parametr „Threshold” służy do określania minimalnej siły, z 

jaką należy uderzyć w pad, aby wydobyć dźwięk. Parametr 

może być wykorzystywany do zapobiegania pojawianiu się 

przypadkowych “odpowiedzi” padu, spowodowanych 

wibracjami, pochodzącymi od innych padów. 
W poniższym przykładzie uderzenie B spowoduje 

wygenerowanie dźwięku, natomiast uderzenia A i C nie. 
 
 

Poziom odniesienia 
 

 

 
 
 
 
 
 
Threshold 0-31 
Gdy parametr ma wysoką wartość, delikatne uderzenia 

będą ignorowane. 

Uderzając w pad, stopniowo zwiększaj wartość parametru. 

Sprawdzaj reakcję padu i dobierz odpowiednią wartość. 

Powtórz procedurę dopóki nie osiągniesz ustawienia idealnie 

pasującego do twojego stylu gry. 
 
 

Zmiana poziomu głośności pod wpływem 
dynamicznej gry (krzywe dynamiki) 

 
Parametr służy do określania sposobu zmian od siły 

uderzenia w pad. Dobierz taką krzywą, aby reakcja padu była 

jak najbardziej naturalna. 
 
Curve: LINEAR 
Ustawienie standardowe. Wykres liniowy daje 

najbardziej naturalną zależność pomiędzy siłą 

uderzenia i zmianami poziomu głośności. 
 
 

Poziom głośności 

 

 
 

 
Czułość padu

Dobór krzywej 

reakcji na 

dynamikę gry 

 

 
 

 
 
Krzywa: EXP1, EXP2 

Siła uderzenia 

 

Czułość padów można zmieniać w taki sposób, aby 

dostosować ją do swojego stylu gry. 

Pozwala to precyzyjniej sterować poziomem głośności, 

uzależniając go od siły uderzenia w pad. 

W porównaniu do wartości „LINEAR”, silniejsze uderzenia 

powodują większe zmiany poziomu głośności. 
 

Poziom głośności                      Poziom głośności 
 

 
Sensitivity: 1-32 
Wyższe wartości parametru uzyskać wysoki poziom 

głośności już za pomocą delikatnych uderzeń. 

Niskie wartości parametru spowodują, że dźwięki będą ciche 

nawet wtedy, gdy będzie mocno uderzać w pad. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
            Siła uderzenia 
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Rozdział 5. Parametry wejść wyzwalających 

 
Curve: LOG1, LOG2 

W porównaniu do wartości „LINEAR”, delikatne uderzenia 

wywołują większe zmiany poziomu głośności. 
 

 

Poziom głośności Poziom głośności 

 
 

 

Parametry talerza HI-HAT ([F3] 
(HI-HAT)) 

1.   Naciśnij [TRIGGER] -> [F3 (HI->HAT)]. 

Zapali się kontrolka [TRIGGER], i pojawi się ekran 

“TRIGGER HIHAT”. 
 

 
 
 

 
 

Curve: SPLINE 

 
 
 
 

 
 

 
 
Siła uderzenia 

Dynamika gry wywołuje wyraźne zmiany poziomu głośności. 
 

 

Poziom głośności 

 
 
 
 
 

 
Siła uderzenia 

 

2.   Przyciskami [▼] i [▲] grupy CURSOR 

wybierz parametr. 

3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz 
wartość parametru. 

4.   Gdy skończysz, naciśnij przycisk [EXIT], aby 

powrócić do ekranu roboczego „DRUM KIT”. 
 

Parametr        Wartość       Opis 

Curve: LOUD1, LOUD2 
Niewielka reakcja dynamiczna ułatwia utrzymywanie 
dużych poziomów głośności. W przypadku stosowania 
czujników na bębnach, wartości te pozwalają utrzymywać 
stabilny poziom głośności. 

 

 
 

 
Stosowany sterownik talerza 
HI-HAT 

VH12: VH->12 

VH11/FD: VH->11, FD->8 

 
 

Poziom głośności
 Poziom głośności 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Siła uderzenia 

Gdy parametr „HH Ctrl Type” ma wartość “FD”. 

  Stopień otwarcia talerza 

HI-HAT. Im wyższa 

wartość, tym większy 

odstęp. 

Po dobraniu wartości parametru 

“VH Offset” (s. 48), tym 

parametrem dobierz ustawienie 

optymalne. 

 

 
 
 

 

 
 
 

 
 
 

 

Parametr służy do określania 

łatwości uzyskiwania dźwięku 

zderzających się talerzy HI-

HATu 

Parametr służy do określania 

szybkości tłumienia dźwięku 

uderzonej kopułki lub krawędzi 

talerza po zamknięciu talerzy. 

Im wyższa wartość, tym trudniej 

odseparować te dźwięki od 

dźwięku zamykanych talerzy 
Gdy parametr „HH Ctrl Type” ma wartość “FD”. 

 Parametr służy do określania 

łatwości uzyskiwania dźwięku 

zderzających się talerzy HI-HATu 

Wartość kontrolera MIDI, 

transmitowana w momencie 

całkowitego wciśnięcia pedału 

talerza HI-HAT. 

 

 
    
 

Ilość komunikatów o 

rozdzielczości, transmitowana 

z pedału HI-HAT (*1)

*1: Gdy za pomocą pedału HI-HAT sterujesz wysokością tonów 

(s. 38), po wybraniu wartości “High” odstrajanie będzie płynne. 
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Rozdział 5. Parametry wejść wyzwalających 
 

Podłączanie padu VH-11 i dobór 

ustawień w TD-12 

 

7.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F3] (HI-HAT). 
 

Pojawi się ekran roboczy „TRIGGER HI-HAT”. 

 
Podłączanie talerza HI-HAT 

 
 

 
 

8.   Confirm the TD->12’s settings. 

 
Parametr                     Wartość 

Hi->Hat Type                  VH11/FD 

CC Max                         90 

CC Resolution               NORMAL 

 
 

Gniazdo 

[CONTROL 

OUTPUT] 

 
do gniazda 
[HH CTRL] w 
TD12

 
Gniazdo 

[TRIGGER 

OUTPUT] 

 
 
Do gniazda [HI-
HAT] w grupie 
TRIGGER INPUT 

 

9.   Obserwując wskaźnik po prawej stronie 

ekranu, śrubą regulacyjną padu VH11 dobierz 

odstęp pomiędzy górnym i dolnym talerzem 

HI-HATU.  
Dobierz odstęp w taki sposób, aby na ekranie pojawiły 

się dwa czarne trójkąty . 

 

 
 
 
 
 
 

Ustawienia talerza HI-HAT 

1.   Upewnij się, że pad VH11 i TD12 są 

połączone prawidłowo. 
 

2.   Po upewnieniu się, że HI-HAT nie styka się z 

czujnikiem ruchu, włącz zasilanie TD12. 

* Ustawień nie będzie można wykonać prawidłowo, jeśli po 

włączeniu zasilania pad będzie się stykać z czujnikiem 

ruchu. 
 

3.   Poluzuj śrubę kontrującą talerza HI-HAT 

 
 
Śruba regulacyjna 

 

 

i pozwól, aby talerz oparł się swobodnie na 
czujniku. 

 

4.   Naciśnij przycisk [TRIGGER], a następnie 
przycisk funkcyjny [F1] (BANK). 

Przycisk [TRIGGER] zaświeci się i pojawi się ekran 

roboczy “TRIGGER BANK”. 

5.   Przyciskami CURSOR przestaw kursor na 

parametr „6” (szóste wejście grupy 

TRIGGER INPUT). 
 

6.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] 
wybierz wartość „VH11”. 

Punkty regulacyjne 
 

Jeśli brzmienie HI-HATU zamkniętego będzie trudno 
uzyskać, śrubą regulacyjną pokręć w kierunku „CLOSE”. 

Jeśli trudno będzie uzyskać brzmienie HI-HATU 

otwartego, śrubą regulacyjną pokręć w kierunku 

„OPEN”. 

 

 

Jeśli dźwięk będzie tłumiony po silniejszym 

uderzeniu w talerz, śrubę regulacyjną przekręć w 

kierunku „OPEN”. 

 
10. Jeśli zachodzi potrzeba, dobierz wartość 

innych parametrów (s. 46). 
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Rozdział 5. Parametry wejść wyzwalających 
 

Podłączanie padu VH-11 i dobór 

ustawień w TD-12 
 
Podłączanie talerza HI-HAT 

 
 

8.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (EXECUTE). 

Przycisk [TRIGGER] zacznie migać, a wartość 

parametru “VH offset” zostanie dobrana automatycznie. 

 

 
 

 
 

 
 

 
Śruba 

kontrująca 
 

Po zakończeniu procesu przycisk [TRIGGER] zacznie 

świecić światłem ciągłym, a na ekranie pojawi się taki 

obraz. 

 

 
 
 
 
 

Gniazdo 

[TRIGGER 

OUTPUT] 

 
 
 
 
 
Gniazdo 

[CONTROL 

OUTPUT] 

 
 
 
 

 
9.   Jeśli zachodzi potrzeba, dobierz wartość 

innych parametrów (s. 46). 

 

 
Do gniazda [HI-

HAT] w grupie 

TRIGGER INPUT 
 

 
 
 

do gniazda [HH 
CTRL] w TD12 

 
 

 

 

Jeżeli parametr “Hi-Hat Type” ma wartość “VH12”, 

procedurę można wykonać wciskając przycisk 

[KIT] i naciskając przycisk [TRIGGER] (s. 20). 

 
Regulacja odstępu talerzy 

 

1.   Naciśnij przycisk [TRIGGER], a następnie 
przycisk funkcyjny [F1] (BANK). 

Przycisk [TRIGGER] zaświeci się i pojawi się ekran 

roboczy “TRIGGER BANK”. 

2.   Przyciskami CURSOR przestaw kursor na 

parametr „6” (szóste wejście grupy 

TRIGGER INPUT). 
 

3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz 
wartość „VH12”. 

 

4.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F3] (HI-HAT). 
 

Pojawi się ekran roboczy „TRIGGER HI-HAT”. 
 

5.   Parametrowi “Hi-Hat Type” dobierz wartość 
“VH12” 

 

6.   Naciśnij przycisk [F5] (OFFSET). 
 

Pojawi sie ekran roboczy “VH OFFSET ADJUSTMENT”. 
 

 
 
 
 

 
7.   Poluzuj śrubę kontrującą nad górnym talerzem i 

pozwól mu opaść na dolny talerz. 
 

* NIE DOTYKAJ ani talerzy ani pedału. 

 
 
 
Podłączanie i konfiguracja pedału 
sterującego talerza HI-HAT (serii FD) 

 
 
Ustawienia talerza HI-HAT 
 

1.   Naciśnij: [TRIGGER] -> [F3] (HI-HAT). 

Przycisk [TRIGGER] zaświeci się i pojawi się ekran 

roboczy “TRIGGER HI-HAT”. 
 

2.   Parametrowi “Hi-Hat Type” dobierz wartość 
“VH11/FD” 

3.   Jeśli zachodzi potrzeba, dobierz wartość 

innych parametrów (s. 46). 
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Eliminacja przesłuchu między 
padami ([F4] (XTALK)) 

 

Gdy dwa pady są zamontowane na tym samym statywie, 

uderzenie w jeden z nich może powodować niepożądane 

reakcje drugiego. 

(Zjawisko to nazywamy przesłuchem) Usunięcie zjawiska polega 
na dobraniu odpowiedniej wartości parametru „Crosstalk 
Cancel” padu wrażliwego na przesłuch. 

 

 

W niektórych przypadkachzjawisko można zlikwidować 

zwiększając odległość pomiędzy padami. 
 

1. Naciśnij: [TRIGGER] -> [F1] (BANK) -> [F4] 
(XTALK). 

 

2. Przyciskami funkcyjnymi [F1] - [F3] wybierz 
parametr. 

 

3.   Uderz w pad, którego parametry chcesz 
zmieniać. 

Kursor przesunie się na numer wejścia wyzwalającego, 

odpowiadającego uderzonemu padowi. 

Wejście można również wybrać za pomocą 

przycisków grupy CURSOR lub przycisków 

[◄◄TRIG] i [TRIG►►]. 
 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz 
wartość parametru. 

5.   Gdy skończysz, naciśnij przycisk [EXIT], aby 

powrócić do ekranu roboczego „DRUM KIT”. 
 

[F1] (XTALK): XTALK CANCEL 
 

 
 
 
 
 
 

[F2] (MOUNT): MOUNT TYPE  
Określanie typu statywu. 

 PAD: Statyw padu 

CYMBAL: statyw talerza 
 

 
 
 
 
 
 

[F3] (GROUP): XTALK GROUP 
Opcja redukcji przesłuchu będzie oddziaływa tylko na 
pady o takiej samej wartości tego parametru. 

 

 

 
Przykład: Po uderzeniu w pad werbla odzywa się 

także kocioł 1 
Parametrom „TALK GROUP” wejść wyzwalających, do 

których podłączono  werbel i kocioł 1 dobierz taką samą 

wartość. Zwiększaj wartość parametru “XTALCK 

CANCEL” wejścia, do którego podłączony jest kocioł 1. 

Pad będzie teraz mniej podatny na przesłuchy od innych 

padów. Przy wybraniu wartości “OFF” funkcja 

zapobiegania przesłuchom jest wyłączona. 

* Jeśli dobierzesz zbyt wysoką wartość parametru 

„TALK CANCEL” i uderzysz w obydwa pady 

równocześnie, pad uderzony słabiej może się nie 

odezwać. Dobieraj ostrożnie wartość tego 

parametru, starając się dobrać minimalną wartość, 

niezbędną do wyeliminowania przesłuchu.. 
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Dodatkowe parametry wejść 
wyzwalających ([F5] 
(ADVANCE)) 

 

Niżej opisanym parametrom automatycznie dobierane są 

najodpowiedniejsze wartości (s. 44) i nie wymagają one 

modyfikacji za wyjątkiem sytuacji, w których pojawią się 

problemy, problemów omówione przy opisie każdego z nich. 
 

1.   Naciśnij: [TRIGGER] -> [F1] (BANK) -> [F5] 
(ADVANCE). 

 

2.   Przyciskami funkcyjnymi [F1]-[F3] i 

przyciskami [▲] i [▼] grupy KURSOR 

wybierz parametr. 
 

3. Uderz w pad, którego parametry chcesz 
zmieniać. 

Pojawi się ekran ustawień dla uderzonego padu.  
Wejście wyzwalające można wybrać również za 

pomocą przycisków [◄◄TRIG] i [TRIG►►]. 
 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz 
wartość parametru. 

 

5.   Gdy skończysz, naciśnij przycisk [EXIT], aby 

powrócić do ekranu roboczego „DRUM KIT”. 
Parametr        Wartość       Opis 

 

 
 
 
 

 
Wyznaczanie czasu detekcji sygnału 
wyzwalającego (parametr „Scan Time”) 

 

Ponieważ czas narastania sygnału wyzwalającego może być 

różny w zależności od charakterystyki każdego pada lub od 

stosowanego czujnika bębnów akustycznych, może się 

zdarzyć, że identyczne uderzenia będą generować dźwięk o 

różnym poziomie głośności. Jeśli to się zdarzy, należy tak 

dobrać wartość parametru “Scan Time”, aby detekcja 

sposobu gry była precyzyjna. 
 

Czas narastania 

 
 
 

Czas 

 
 
 
 
Scan Time: 0 - 4,0 (ms) 
Uderzając w pad ze stałą siłą stopniowo zwiększaj wartość 

parametru "Scan Time” od zera do momentu, w którym 

poziom głośności ustabilizuje się na maksymalnym poziomie. 

Po dobraniu wartości wypróbuj zarówno słabe, jak i mocne 

uderzenia, upewniając się, że poziom głośności zmienia się 

adekwatnie do siły uderzenia. 

* Im wyższa wartość parametru, tym dłuższy czas od 

momentu uderzenia do pojawienia się dźwięku. 

Parametrowi należy dobierać możliwie najniższą 

wartość. 
 

patrz s.44 

Czas detekcji sygnału 

wyzwalającego 

Osłabienie detekcji zbocza 

sygnału wyzwalającego 

Blokowanie sygnału 

wtórnego (s. 51) 
 

 

Detekcja zbocza sygnału wyzwalającego 
(parametr „Retrig Cancel”) 

 

Parametr jest ważny, jeśli posługujesz sie czujnikami, 

zainstalowanymi na bębnach akustycznych. Takie czujniki 

mogą generować niejednorodny sygnał wyzwalający, 

powodujący niepożądane generowanie dodatkowych 

dźwięków (punkt A na poniższym wykresie). 
(Retrigger). 

 

 
 

 
patrz s.44 

Dynamika obrzeża (s. 51) 

 

Dynamika uderzenia RS (s. 51) 

Punkt przejścia dla uderzenia CS 

 (s. 51) 

 
 

Czas 

 
 
To zdarza się zazwyczaj na odcinku zanikania przebiegu 

wyzwalającego. Parametr „Retrig Cancel” wykrywa takie 

zniekształcenia i zapobiega powstawaniu niepożądanych 

dźwięków. 
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Uderzenia w kopułkę, talerz i 
krawędź (s. 52) 

Nazwa banku (s. 52) 

 
Retrig Cancel: 1-16 

Uderzając w pad zwiększaj wartość parametru “Retrig Cancel”, 
dopóki niepożądane dźwięki nie znikną. 

* Należy pamiętać, że dobranie wysokiej wartości tego 

może również spowodować niektórych szybko granych 

nut (np. w pasażach. Staraj się dobierać możliwie jak 

najniższą wartość.



Rozdział 5. Parametry wejść wyzwalających

 

 
Ten sam problem można zlikwidować również za pomocą 

parametru “Mask Time" W tym przypadku drugi sygnał 

wyzwalający jest ignorowany, jeśli pojawi się wcześniej, 

niż wynika to z wartości parametru „Mask Time”. 

Natomiast działanie parametru „Retrig Cancel” polega na 

wykrywaniu opadania poziomu sygnału wyzwalającego i 

generowaniu dźwięku po dokonaniu oceny, czy jest sygnał 

wygenerowany uderzeniem w bęben, czy też jest sygnał 

fałszywy. 
 
 

Blokowanie powtórzeń (parametr „Mask 
Time”)

 
Reakcja na uderzenia RS (parametr 
„RimShot Adjust”) 

 

Po podłączeniu padu typu PD125/120/105/80R lub RT-5S 

istnieje możliwość regulacji czułości reakcji obrzeża. 

 
RimShot Adjust: 0-8.0 
Zdarzają się przypadki, że po mocniejszym uderzeniu w 

naciąg padu może odzywać się również brzmienie, 

przypisane do obrzeża. Można temu przeciwdziałać 

zmniejszając wartość parametru “RimShot Adjust”. 

* Po dobraniu zbyt niskiej wartości odtwarzanie 

brzmienia, przypisanego do obrzeża, może być 

utrudnione.

W przypadku gry na bębnie basowym może się zdarzać, że po 

uderzeniu w naciąg bijak uderzy ponownie, dając w efekcie 

niepożądany efekt podwójnie zagranego dźwięku. Parametr 

„Mask Time” pomaga temu zapobiec. Po uderzeniu w pad 

wszystkie kolejne uderzenia, pojawiające się w okresie 

krótszym, niż wynika to z wartości parametru, zostaną 

zignorowane. 
 

Wartość parametru „Mask Time” 

 
 
 
 

Czas 

 

 
Dźwięk nie jest generowany

 
Parametr “XStick Thrshld” 

 

Po podłączeniu padu typu PD125/120/105/80R lub RT-5S, 

można wyznaczyć punkt przejścia od uderzenia CS do 

uderzenia RS. 
XStick Thrshld: 0-127 
Im wyższa będzie wartość tego parametru, tym silniej będzie 

trzeba uderzyć w pad, aby odtworzyć brzmienie, przypisane 

do uderzenia RS. Przy wybraniu wartości “0” uderzenie CS 

spowoduje odtworzenie brzmienia, przypisanego do 

uderzenia RS (rimszot otwarty). 

* Znaczne zwiększenie tej wartości może spowodować, 

że po uderzeniu RS usłyszysz również brzmienie, 

przypisane do uderzenia CS. 

 
 

Wysoki

Mask Time: 0-64 (ms) 
Uderzając w pad dobierz wartość parametru “Mask Time”. 

Używając stopy bębna basowego pozwalaj, aby bijak odbijał 

się i uderzał bardzo szybko w naciąg i zwiększaj wartość 

parametru “Mask Time” dopóki nie wyeliminujesz 

podwójnych dźwięków. 
* Jeśli dobierzesz zbyt wysoką wartość, szybka gra 

może być utrudniona, a nawet niemożliwa. Należy 

dobierać jak najniższą wartość. 
 

 
Jeśli przy pojedynczym uderzeniu w naciąg będą 

generowane dwa różne brzmienia lub więcej, zmień 

wartość parametru „Retrig Cancel”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Niski 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cicho 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Brzmienie 
uderzenia 
CS 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
Brzmienie 
uderzenia 
RS 

 
 

 
 
Mocno 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Siła 
uderzenia 

 

 

Czułość na uderzenia w obrzeże lub 
krawędź (parametr „Rim Gain”) 

Cross Stick Threshold (0-127) 
Poziomy głośności 

Po podłączeniu padu typu PD125/120/105, PD-80R, 

PD9/8/7, serii CY, VH12 lub RT-5S (czujnik) można określać 

zależność poziomu głośności od siły uderzenia w obrzeże 

padu lub krawędź talerza. 

 
Rim Gain: 0-3.2 
Przy wyższych wartościach nawet lekkie uderzenia w 

obrzeże lub krawędź umożliwiają generowanie dźwięków o 

wysokim poziomie głośności. Przy wartościach niższych 

nawet mocne uderzenia będą generować dźwięki o 

stosunkowo niskim  poziomie głośności. 
51 



Rozdział 5. Parametry wejść wyzwalających 

 
Granie na kopułce, w środku talerza i na 
krawędzi (parametr „3-Way Trigger”) 

 

Stosowanie padów CY-15R lub CY-12R/C (talerz RIDE), 

umożliwia stosowanie trzech odmian uderzenia (w kopułkę, w 

środek lub w krawędź talerza). 

 
3Way Trigger: OFF, ON 

 
 

Połącz jak pokazano poniżej, i parametrowi „3Way Trigger” 
dobierz wartość “ON” 

 

Talerz RIDE 
pad CY-15R lub CY-12R/C 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Ściana tylna w TD12 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Redagowanie nazwy banku ([F5] (NAME)) 
 
Każdemu bankowi ustawień można zredagować nazwę, 
składającą się z maksymalnie 12. znaków. 
 

 
 
 
 

 
1.   W ramach ekranu roboczego „TRIGGER 

BANK”, wybierz bank, któremu chcesz 

zredagować nazwę. 
 

2.   Naciśnij: [ADVANCE] –> [F5] (NAME). 
 

Pojawi się ekran roboczy “TRIGGER BANK NAME”. 

3.   Przyciskami [►] i [◄] grupy CURSOR przestaw 

kursor na znak, który chcesz zmienić. 
 

4.   Kołem [VALUE], przyciskami [+] i [-] lub 

przyciskami [▲] i [▼] grupy CURSOR 

wybieraj znaki. 

 
 
Przeznaczenie przycisków funkcyjnych 
 

[F1] (INSERT) 
 

Wstawianie spacji na pozycji kursora. 

[F2] (DELETE) 
 

Kasowanie znaku na pozycji kursora. 

[F3] (SPACE) 

Znak na pozycji kursora jest zastępowany spacją. 

[F4] (CHAR) 

Przełączanie pomiędzy małym i dużymi literami, liczbami 

i symbolami. 
 

5.   Gdy skończysz, naciśnij przycisk [EXIT]. 
 
 

 

 
Zależność sposobu gry od wejścia 
wyzwalającego 

 
 

Brzmienie TD12  Wejście wyzwalające 

Kopułka [9/RIDE]  uderzenie w naciąg 

Środek [9/RIDE] uderzenie w obrzeże 

Krawędź [10/EDGE] uderzenie w obrzeże 
 

* W przypadku wejścia [10/EDGE] brzmienia środka 

talerza nie można odtwarzać uderzeniami w krawędź. 

 
* Gdy parametr „3Way Trigger” ma wartość “ON”, parametr 

„Trigger Type” dla wejścia „10” przyjmuje wartość “RD 

CTRL”. Tego nie można zmienić. (s. 44) 
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Rozdział 6. Sekwencer (Odtwarzanie) 
 

Sekwencer modelu TD-12 może rejestrować dane na sześciu 

partiach. Partia perkusyjna jest wykorzystywana do 

rejestrowania i odtwarzania tego, co została zagrane na 

padach. Oprócz tego sekwencer posiada partię melodyczną, 

basową oraz dwie partie akompaniamentowe; te cztery partie 

tworzą akompaniament instrumentalny, natomiast szóstą 

partią jest partia instrumentów perkusyjnych. 

6 partii tworzy sekwencję. 
 

Sekwencje fabryczne (P 1 - P150) 

Zawartości sekwencji fabrycznych nie można zmieniać. 

Sekwencje te są przeznaczone do ćwiczeń lub występów na 

żywo. 
 

Sekwencje użytkownika (U 151 - U250) 

Te sekwencje można modyfikować w dowolny sposób. W 

sekwencerze można rejestrować dane, pochodzące w czasie 

rzeczywistym bezpośrednio z padów lub zewnętrznej 

klawiatury MIDI (s.61). Parametry sekwencji użytkownika są 

automatycznie zachowywane w pamięci instrumentu. 
 
 

Posługiwanie się sekwencjami fabrycznymi 
Istnieje możliwość sprawdzania wartości parametrów 

sekwencji fabrycznych lecz nie można ich zmieniać. Nie 

można również nadpisywać ich zawartości. 

* Ponieważ sekwencji fabrycznych nie można 

nadpisywać, po naciśnięciu przycisku [REC] na 

ekranie pojawia się taki komunikat. 

 

 
 
 
 
 

Jeśli chciałbyś zmienić, zmodyfikować lub zachować 

jakiekolwiek zmiany, dokonane w sekwencji fabrycznej, 

należy ją skopiować do obszaru użytkownika (s. 67). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
O prawach autorskich dot. sekwencji fabrycznych 

Brzmienia, frazy i sekwencje, zawarte w tym produkcie są 

nagraniami dźwiękowymi chronionymi przez prawo. Niniejszym 

firma Roland udziela pozwolenia na wykorzystywanie tych 

nagrań do tworzenia i nagrywania oryginalnych utworów 

muzycznych; pod warunkiem, że nagrania dźwiękowe zawarte w 

tym produkcie nie będą samplowane, czy w jakikolwiek inny 

sposób ponownie nagrywane, w całości lub części, w celu 

wykorzystania do innych niż wymienionych wyżej, celów, jak np. 

transmisja przez internet lub inne cyfrowe i analogowe środki 

transmiji czy produkcja lub sprzedaż kolekcji brzmień czy fraz na 

CD-ROMach lub innych nośnikach danych. 
Nagrania dźwiękowe zawarte w tym produkcie są oryginalnymi 

dziełami firmy Roland Corporation. Roland nie jest odpowiedzialny 

za sposób wykorzystywania nagrań dźwiękowych zawartych w tym 

produkcie i nie przyjmuje odpowiedzialności za jakiekolwiek 

niezgodne z prawem ich wykorzystanie. 
 

 
Podstawowe operacje 

 

 
 
 
 
 
 
 
Przycisk [PATTERN] 

Przycisk służy do wywoływania sekwencji. I 

wywołuje podstawowy ekran roboczy sekwencera. 
Przycisk [STOP] 

Przycisk służy do zatrzymywania odtwarzania 

sekwencji. Naciśnięcie go w momencie, gdy 

sekwencja nie jest odtwarzana, powoduje skok na 

początek sekwencji. 
Przycisk [PLAY] 

Przycisk służy do uruchamiania odtwarzania sekwencji. 

Przycisk [REC] 

Naciśnięcie tego przycisku włącza zapis, ale go nie 
uruchamia (stan gotowości do zapisu). 

Przycisk [TEMPO] 

Przycisk służy do określania wartości tempa (s.53) 

Przycisk [▲] grupy CURSOR 

Naciśnięcie w momencie, gdy sekwencja nie jest 

odtwarzana, powoduje skok na początek sekwencji. 

Przycisk [◄] grupy CURSOR 

Naciśnięcie w momencie, gdy sekwencja nie jest 

odtwarzana powoduje skok do poprzedniego taktu. 

Przycisk [►] grupy CURSOR 

Naciśnięcie w momencie, gdy sekwencja nie jest 

odtwarzana powoduje skok do następnego taktu 

sekwencji. 

Przycisk [▼] grupy CURSOR 

Naciśnięcie w momencie, gdy odtwarzanie frazy jest 

zatrzymane, powoduje skok na koniec sekwencji. 

* Przycisków grupy CURSOR nie można używać podczas 
odtwarzania frazy. 
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Rozdział 6. Sekwencer (Odtwarzanie) 

 

Wywoływanie sekwencji 
(przycisk [PATTERN]) 

 

Wybieranie sekwencji z wykazu 
([F1] (LIST)) 

 
 

 
 
 
 
 
 

1.   Naciśnij przycisk [PATTERN]. 
 

Przycisk [PATTERN] zaświeci się i pojawi się ekran 
roboczy “PATTERN”. 

 

2.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz 
sekwencję. 

* Jeśli naciśniesz przycisk funkcyjny [F5] (NEW), 

wywołana zostanie pusta sekwencja o najniższym 

numerze. 

 
 

Ekran roboczy „PATTERN” 

 

Ten ekran roboczy umozliwia wybieranie sekwencji z 

wykazu nazw sekwencji. Na ekranie wyświetlane są: numer 

sekwencji, nazwa sekwencji, metrum, długość taktu, sposób 

odtwarzania sekwencji oraz wartość tempa. 
 

 
 
 
 
 
 

1.   Naciśnij: [PATTERN] –> [F1] (LIST). 
 

Pojawi się ekran roboczy “INST LIST”. 

2.   Kołem [VALUE], przyciskami [+] i [-] lub 

przyciskami [▼] i [▲] grupy CURSOR 

wybierz sekwencję. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Przeznaczenie przycisków funkcyjnych 

 

[F1] (▲ PAGE) 

Naciśnięcie przycisku wywołuje poprzednią stronę 
wykazu. 

[F2] (PAGE ▼) 
 

Naciśnięcie przycisku wywołuje następną stronę wykazu. 

[F5] (NEW) 
A:   Numer sekwencji 

Numer aktualnie wywołanej sekwencji. 

B:   Nazwa sekwencji 
Nazwa aktualnie wywołanej sekwencji. 

C:   Typ sekwencji 
Litera “P” wskazuje sekwencję fabryczną, a litera “U” 

sekwencję żytkownika. Po wybraniu pustej sekwencji 

na ekranie pojawia się gwiazdka (*). 
D:   Sposób odtwarzania sekwencji (s. 61) 
E:   Numer taktu 

Po naciśnięciu przycisku [PLAY] odtwarzanie 

sekwencji rozpoczyna się od numeru taktu, 

wskazywanego wartością parametru „MEAS”. 

F:   Wskaźnik miar 
G:  Status wyciszenia partii (s.60) 

 

 
Po zakończeniu edycji naciśnij przycisk [PATTERN], aby 
wywołać ten ekran roboczy. To zapobiegnie 
przypadkowemu skasowaniu danych podczas występu na 
żywo. 

 
 
 
 

 

An empty pattern with the lowest number is called up. 
 
3.   Press [EXIT] to return to the “PATTERN” screen. 
 
 

Odtwarzanie sekwencji 
 
 

 
 
 
 
 
 

1.   Wybierz sekwencję, którą chcesz odtwarzać. 
 

2.   Naciśnij przycisk [PLAY]. 
 

Przycisk [PLAY] zaświeci się i rozpocznie się odtwarzanie 
sekwencji. 

 

3.   Naciśnij [STOP] by zakończyć odtwarzanie frazy. 

Przycisk [PLAY] zgaśnie i sekwencja cofnie się na 

początek odtwarzanego taktu. 

4.   Naciśnij ponownie przycisk [STOP], aby 

powrócić na początek sekwencji.
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Rozdział 6. Sekwencer (Odtwarzanie) 

 

Wyznaczanie tempa 
 

1.   Naciśnij przycisk [TEMPO]. 
 

Przycisk [TEMPO] zaświeci się, a na pojawi się ekran 
roboczy “TEMPO”. 

 
 
 
 
 
 

2.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE]dobierz 
wartość tempa. 

 

3.   Naciśnij przycisk [EXIT], aby powrócić do 
ekranu roboczego “DRUM KIT”. 

 

Wyznaczanie tempa uderzeniami w pad 
(funkcja TAP TEMPO) 

 

Wartość tempa można wyznaczać uderzając w pad lub przycisk 

[PREVIEW] dwa lub więcej razy w odstępach ćwierćnutowych 

żądanego tempa. 

 

Synchronizacja z zewnętrznym 

urządzeniem MIDI 
Ten akapit poświęcony jest ustawieniom, umożliwiającym 

synchroniczną pracę TD12 z zewnętrznym sekwencerem. 

Urządzenie odtwarzające to urządzenie sterujące a 

urządzenie, które jest synchronizowane do tempa odtwarzania 

to urządzenie sterowane. 
 

1.   Naciśnij przycisk [TEMPO]. 
 

Przycisk [TEMPO] zaświeci się, a na pojawi się ekran 
roboczy “TEMPO”. 

 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F2] (SYNC). 
 

Pojawi się ekran roboczy “TEMPO SYNC”. 
 

 
 
 
 

 
3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] zmieniaj 
wartość parametrów. 
 

4.   Naciśnij przycisk [KIT], aby powrócić do ekranu 
roboczego “DRUM KIT”. 

 
Parametr        Wartość        Opis

1.   Naciśnij przycisk [TEMPO]. 
 

Przycisk [TEMPO] zaświeci się, a na pojawi się 
ekran roboczy “TEMPO”. 

 
 
 

INTERNAL: 

Patrz niżej.

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F3] (TAP). 
 

Pojawi się ekran roboczy “TAP TEMPO”. 
 

 
 
 
 
 
 

3.   W grupie CURSOR naciśnij przycisk [▲], aby 
przestawić kursor na wartość parametru „Tap 
Switch”. 

 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem  [VALUE] wybierz 
wartość “ON”. 

 

 5.   W grupie CURSOR naciśnij przycisk [▼], aby 
przestawić kursor na wartość parametru „Tap 
Pad”. 

 

6.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz 
pad *lub przyciskiem [PREVIEW[, który będzie 
wykorzystywany do wyznaczania tempa. 

 

7.   Naciśnij przycisk [KIT], aby powrócić do ekranu 

roboczego “DRUM KIT”.  

Gdy parametr „Tap Switch” ma wartość „ON”, wartość tempa 

jest wyświetlana w prawym, górnym rogu ekranu. 

 
 
 
 

Wyznaczona wartość tempa będzie wykorzystywana 

podczas odtwarzania i zapisywania danych. Wartość 

„ON” jest domyślnym ustawieniem fabrycznym. 
EXTERNAL: 

Sekwencer TD12 będzie działać zgodnie z 

zegarowymi sygnałami synchronizacji MIDI, 

odbieranymi z zewnątrz. 

AUTO: 

To ustawienie łączy w sobie zastosowanie wartości 

„INTERNAL” i „EXTERNAL”. Gdy instrument nie odbiera 

zegarowych sygnałów synchronizacji, do odtwarzania i 

zapisu wykorzystywane jest tempa własne TD-12. Po 

odebraniu sygnałów synchronizacji instrument staje się 

urządzeniem sterowanym. 
REMOTE: 

TD12 będzie reagować na komendy sterujące MIDI 

(START, STOP, PAUZA), odbierane z zewnątrz, ale do 

odtwarzania wykorzystywane będzie tempo własne. 

 

TD12 jako urządzenie sterowane. 
 

W tym przypadku TD12 będzie urządzeniem 

podporządkowanym, a zewnętrzny sekwencer będzie 

urządzeniem sterującym. 

1.   Połącz gniazdo MIDI IN TD12 z gniazdem MIDI 

OUT zewnętrznego sekwencera. 
 

2.   Parametrowi "Sync Mode” dobierz wartość  
“EXTERNAL”. 
 

3.   Uruchom odtwarzanie w zewnętrznym 
sekwencerze. 

W TD12 również rozpocznie się odtwarzanie. 
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Rozdział 6. Sekwencer (Odtwarzanie) 

 

Ustawienia partii ([F2] (PART)) 
 

Ekran „PATTERN PART” (tylko sekwencje użytkownika) 

 

 
 
 
 
 
 
 

Ustawienia partii akompaniamentowej 
([F1] (BACKING)) 

 
Poniższa procedura służy do wybierania brzmień dla partii 
akompaniamentowych (pozostałe partie oprócz partii 
perkusyjnej i partii instrumentów perkusyjnych), itd. 

 

1.   Naciśnij: [PATTERN] –> [F2] (PART). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PATTERN PART”. 
 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F1] (BACKING). 
 

Pojawi się ekran roboczy “MELODY (BASS, BACKING1, 
BACKING2) PART”. 

 
 
 

Numery brzmień/Nazwy brzmień 

Istnieje możliwość zmiany brzmienia poprzez zmianę 

numeru. Brzmienia umieszczone w pamięci instrumentu 

posiadają wariacje, które charakteryzują się tym samym 

numerem, ale inną nazwą. 
Numery brzmień odpowiadają wartościom komunikatów o 
zmianie brzmienia PROGRAM CHANGE (1 – 128). 

 
 

Wariacje brzmień 

Wariacje brzmień to brzmienia pochodne, trochę 

różniące się od brzmienia podstawowego. Ilość wariacji 

zależy od typu brzmienia. 
 

 
 
 
 
 

 
 

 

 
Nazwa brzmienia 
 

 
Ilość wariacji 
brzmienia 

 
 
 
 
 

3.   Przyciskami funkcyjnymi [F1]-[F4]wybierz 

partię, którą chcesz edytować. 
 

[F1]: Partia melodyczna 
[F2]: Partia basowa 
[F3]: Pierwsza partia akompaniamentowa 
[F4]: Druga partia akompaniamentowa 

4.   Przyciskami [▼] i [▲] grupy CURSOR 

wybierz parametr. 
 

5.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] 
zmieniaj wartość parametrów. 

 
Parametr        Wartość        Opis 

 
 

 
Parametr „MASTER TUNE” 

 

Parametr służy do określania podstawowego stroju partii 

melodycznej, basowej oraz partii akompaniamentowych. 
 

1.   Naciśnij: [PATTERN] –> [F2] (PART) –> [F2] 
(BACKING) -> [F5] (M TUNE). 

 

Pojawi się ekran roboczy “MASTER TUNE”. 

 

 
 
 
 
 
 

2.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz 
wartość parametru. 

Patrz: Wykaz 
brzmień 
akompaniamentu 

(s. 94) 

Dobieranie 
brzmienie dla 
partii 

 
 

Master Tune: 415,3 - 466,2 Hz 
 

* Wartość zasadniczą 440.0 Hz można wywołać 
naciskając przycisk funkcyjny [F5] (440 Hz)

Transpozycja 

brzmienia w 

krokach 

półtonowych 

 Maksymalna 

głębokość 

odstrajania 

drążkiem BENDER 

(w półtonach). 
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Rozdział 6. Sekwencer (Odtwarzanie) 

 
Ustawienia partii instrumentów 
perkusyjnych [F2] (PERC)) 

 
Ustawienia zestawu instrumentów perkusyjnych 

 
Wybieranie zestawu instrumentów perkusyjnych 

Zbiór rozmaitych brzmień instrumentów perkusyjnych będziemy 

nazywać zestawem instrumentów perkusyjnych (w odróżnieniu od 

zestawu perkusyjnego). Model TD12 posiada 12 zestawów 

instrumentów perkusyjnych, przypisanych do każdej nuty MIDI 

(łącznie 128). Równocześnie można posługiwać wieloma 

brzmieniami. Brzmienia perkusyjne można modyfikować i 

zmieniać brzmienie za pomocą dedykowanego procesora 

efektów. 
 

1.   Naciśnij: [PATTERN] –> [F2] (PART). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PATTERN PART”. 
 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F2] (PERC). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PERCUSSION PART”. 

 
 
 
 

 
3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE]wybierz 

zestaw instrumentów perkusyjnych. 

    Zestawy instrumentów perkusyjnych 
 

Model TD12 posiada 12 zestawów instrumentów 
perkusyjnych. 

Istnieje możliwość określania, jaki zestaw instrumentów 

perkusyjnych ma być przypisanych do partii instrumentów 

perkusyjnych w danej sekwencji (naciśnij: [PATTERN]) -> 

[F2[ (PART) -> [F2] (PERC)). 

 
1.  Na ekranie roboczym “PERCUSSION PART” 

naciśnij  przycisk funkcyjny [F5] (EDIT). 

Pojawi się ekran roboczy “PERCUSSION SET EDIT”. 
 

 
 
 
 

 
2. Dobierz wartości parametrów zestawu 

instrumentów perkusyjnych. 
 

3.   Naciśnij przycisk [EXIT], aby powrócić do ekranu 
roboczego “PERCUSSION PART”.  

 

Wybieranie brzmienia instrumentu 
perkusyjnego 
Do każdej nuty MIDI przypisz brzmienie instrumentu 

perkusyjnego. 
 

1.   Przyciskami [▼] i [▲] grupy CURSOR 

wybierz numer nuty MIDI, do której chcesz 

przypisać brzmienie instrumentu 

perkusyjnego. 
 

2.   Kołem [VALUE] lub przyciskami [+] i [-] wybierz 
brzmienie instrumentu perkusyjnego. 

 

Za pomocą przycisku [PREVIEW] można sprawdzać 
brzmienia wybieranych brzmień instrumentów 
perkusyjnych. 

Wybór brzmień instrumentów 

perkusyjnych z wykazu ([F1] (LIST)) 
 

Poniższa procedura służy do wybierania brzmień instrumentów 
perkusyjnych z wykazu wszystkich dostępnych brzmień. 

1.   Przyciskami [▼] i [▲] grupy CURSOR wybierz 
numer nuty MIDI, do której chcesz przypisać 
brzmienie instrumentu perkusyjnego.

 2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F1] (LIST). 

Pojawi się ekran roboczy “PERCUSSION SET INST LIST”. 

 
 

 
 
 
 
 

3. Kołem [VALUE], przyciskami [+] i [-] lub    

przyciskami grupy CURSOR wybierz brzmienie. 
Przeznaczenie przycisków funkcyjnych

Zmiana ustawień brzmienia zestawu instrumentów 

perkusyjnych zmienia równocześnie brzmienie sekwencji, 

w których wykorzystywany jest ten zestaw instrumentów 

perkusyjnych. 

* Sekwencje fabryczne wykorzystują zestawy instrumentów 

perkusyjnych o numerach od 1 – 5. Jeśli masz zamiar 

zmieniać ustawienia jednego z tych zestawów, zalecamy 

wcześniejsze skopiowanie danych do szóstego zestawu 

instrumentów perkusyjnych i modyfikowanie ustawień kopii.

 

[F1] (< PAGE) 

Naciśnięcie przycisku wywołuje poprzednią stronę wykazu. 

[F2] (PAGE >) 

Naciśnięcie przycisku wywołuje następną stronę wykazu. 

[F5] (OFF) 

Naciśnięcie przycisku wyłącza nutę MIDI (wywołuje 
brzmienie o numerze 561 (cisza)). 

4.   Naciśnij przycisk [EXIT] by powrócić do 

ekranu “PERCUSSION SET EDIT”.
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Rozdział 6. Sekwencer (Odtwarzanie) 
 

Edycja brzmień instrumentów 
perkusyjnych ([F2] (EDIT)) 

Procedura umożliwia modyfikowanie poziomu głośności, 

panoramy, stroju, czasu zanikania, itd. każdego brzmienia 

instrumentu perkusyjnego. 
 

1.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F2] (EDIT). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PERCUSSION SET EDIT”. 

 
 
 
 
 
 

2.   Przyciskami grupy CURSOR wybierz 
parametr. 

 

3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] 
dobierz  wartość parametru. 

 
Parametr        Wartość        Opis 

 

 

Numer nuty MIDI

 

Redagowanie nazwy ([F3] (NAME))) 

Każdemu zestawowi brzmień instrumentów można zredagować 
nazwę, składającą się maksymalnie z 12. znaków. 

 

 
 
 
 
 
 

1.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F3] (NAME). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PERCUSSION SET NAME”. 

2.   Przyciski [◄] i [►] grupy CURSOR służą do 

przesuwania kursora. 
 

3.   Kołem [VALUE], przyciskami [+] i [-] lub 

przyciskami [▲] i [▼] grupy CURSOR 

wybieraj znaki. 
 
Przeznaczenie przycisków funkcyjnych 
 

[F1] (INSERT) 
Wstawianie spacji na pozycji kursora 
 

[F2] (DELETE)  
Kasowanie znaku na pozycji kursora

Patrz: Wykaz brzmień   

instrumentów 
perkusyjnych (s. 88) 

Brzmienie 
instrumentu 
perkusyjnego 
.- 

                               Miejsce w panoramie  
stereofonicznej 

- 

- 

Poziom sygnału do 
efektu pogłosowego 

Patrz niżej. 

 

CC: Określanie sposobu wybrzmiewania zależnie od 

miejsca uderzenia w naciąg (werbel) lub sposobu 

naciśnięcia pedału (talerz HI-HAT). 

4.   Naciśnij przycisk [EXIT] by powrócić do 

ekranu “PERCUSSION SET EDIT”. 

[F3] (SPACE) 
 

Znak na pozycji kursora zostanie zastąpiony spacją. 

[F4] (CHAR) 

Przełączanie pomiędzy małym i dużymi literami, liczbami 

i symbolami. 

4.   Naciśnij przycisk [EXIT] by powrócić do 

ekranu “PERCUSSION SET EDIT”. 
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Rozdział 6. Sekwencer (Odtwarzanie) 

 
 

Ustawienia głośności i panoramy dla 
każdej partii ([F3] (MIXER)) 

 
 
Ustawienia pogłosu dla partii 
akompaniamentowych (F3] (MIXER) 
-> [F4] (REVERB)) 

 
* W ramach tej opcji nie można modyfikować partii 

perkusyjnej. To można robić w sekcji miksera (s. 39). 

* Ustawienia poziomu głośności i panoramy dla każdej 

partii perkusyjnej, patrz s. 57. 
 

1.   Naciśnij: [PATTERN] –> [F2] (PART). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PATTERN PART”. 
 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F3] (MIXER). 

Pojawi się ekran  roboczy "PART VOLUME", 

"PART PAN" lub "PART REVERB SEND LEVEL". 

 

 
 
 
 
 
 

3.   Przyciskami funkcyjnymi [F1]-[F3] wybierz 
parametr. 

4.   Przyciskami [►] i [◄] grupy CURSOR wybierz 

partię, którą chcesz modyfikować. 
 

 
Opcja służy do wyznaczania poziomu sygnału, kierowanego do 
procesora pogłosowego z każdej partii akompaniamentowej. 
 

1.   Naciśnij: [PATTERN] –> [F2] (PART). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PATTERN PART”. 
 

2.   Naciśnij: [F3] (MIXER) -> [F4] (REVERB). 
 

Pojawi się ekran roboczy „REVERB”. 
 

 
 
 
 
 
 

3.   Przyciskami grupy CURSOR wybierz parametr. 
 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz  
wartość parametru. 
 

5.   Przycisk funkcyjny [F5] (REV SW) służy do 
włączania („ON”) i wyłączania („OFF”) procesora 
pogłosowego. 

 
 

Parametr        Wartość        Opis 

 

5.   Kołem [VALUE], przyciskami [+] i [-] lub 

przyciskami [▲] i [▼] grupy CURSOR dobierz 

wartość. 

 
 

 Rodzaj pogłosu 

 
 
 

Parametr              Wartość 

 

Długość 

pogłosu/Czas 

opóźnienia 
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Rozdział 6. Sekwencer (Odtwarzanie) 

 
Wyciszanie wybranej partii [F5] (MUTE) 

 
W sekwencjach użytkownika można wyciszać wybrane partie. 

 

1.   Naciśnij: [PATTERN] –> [F2] (PART). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PATTERN PART”. 
 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (MUTE). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PART MUTE”. 

 

 
 
 
 

 
3.   Przyciski funkcyjne [F1]-[F5] służą do 

wyciszania partii i wyłączania wyciszenia. 
 

[F1]: Partia melodyczna 
[F2]: Partia basowa 
[F3]: Pierwsza i druga partia akompaniamentowa 
[F4]: Partia instrumentów perkusyjnych 
[F5]: Partia perkusyjna 

 

4.   Naciśnij przycisk [PATTERN], aby powrócić do 
ekranu “PATTERN”. 

 
* Status wyciszenia partii (wyciszona lub nie) można 

sprawdzać w ramach ekranu roboczego “PATTERN”. 

 

 

Parametry sekwencji ([F3] (FUNC)) 
 
Opcja służy do edycji parametrów sekwencji użytkownika. 

 
 

Metrum / Ilość taktów / Tempo [F1] 
(SETUP) 
 
1.   Naciśnij przycisk [PATTERN]. 
 

Pojawi się ekran roboczy “PATTERN PART”. 
 

2.   Naciśnij: [F3] (FUNC) –> [F1] (SETUP). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PATTERN SETUP”. 

 

 
 
 
 
 
 

3.   Przyciskami grupy CURSOR wybierz parametr. 
 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz  
wartość parametru. 
 
 

Parametr        Wartość        Opis 

ilość taktów 

Licznik: 1-15 Miara 
Mianownik: 2, 4, 8, 16 

-> 
 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
Przed rozpoczęciem zapisu należy wyznaczyć metrum. 

Nie można stosować metrum 1/8 i 1/16 - 3/16. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
60 



Rozdział 6. Sekwencer (Odtwarzanie) 

 
 
 
 

Wybór metody odtwarzania [F2] (TYPE) 
 

1.   Naciśnij przycisk [PATTERN]. 
 

Pojawi się ekran roboczy “PATTERN PART”. 
 

2.   Naciśnij [F3] (FUNC) –> [F2] (TYPE). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PATTERN TYPE”. 
 

 
 
 
 

 
3.   Przyciskami [▼] i [▲] grupy CURSOR 

wybierz parametr. 
 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz  
wartość parametru. 

 
 

Parametr        Wartość        Opis 

 
 
 

TAP ( ): 

Po wybraniu wartości „Pad Pattern” (s.37) brzmienia są 

odtwarzane kolejno po uderzeniu w pad. (Zamiast padu 

można posługiwać się przyciskiem [PLAY].) 
Jeśli np. wartość “TAP” zostanie wybrana w przypadku 

sekwencji, zawierającej linię melodyczną i przypiszesz 

ją do wybranego padu, każde uderzenie w pad będzie 

odtwarzać kolejną nutę tej linii melodycznej. Za 

pomocą parametru “Tap Reset Time” można określić 

czas, po którym nastąpi skok na początek sekwencji, 

jeśli w tym czasie nie uderzysz w pad. Bębnem 

basowym można odtwarzać również partię basu. 

*  Jeśli do zapisu sekwencji, wykorzystywanych do 

odtwarzania w ramach opcji TAP, będzie stosowany 

zapis w czasie rzeczywistym, przed rozpoczęciem 

zapisu należy dobrać parametry kwantyzacji (s. 66). 
 

VLINK ( ): 
 

Specjalna odmiana opcji TAP dla funkcji V-LINK (s. 78). 

Za pomocą uderzeń w pad (lub naciskaniu przycisku 

[PLAY]) można zmieniać wyświetlane obrazy. 

 

 

 

Patrz niżej. 

 
 

 

 

 
Wartości „TAP” i „VLINK” nie można wybrać dla pustej 
sekwencji. 
 

 
 

Opis wartości parametru "Play Type” 
 

LOOP ( ): 

Odtwarzanie sekwencji jest zapętlone. Odtwarzanie 

jest kontynuowane tak długo, dopóki nie zostanie 

naciśnięty przycisk [STOP]. Pętla jest użyteczna 

podczas ćwiczeń i w czasie występów na żywo. 
 

ONESHOT ( ): 

Sekwencja jest odtwarzana jeden raz od początku do 

końca. Opcja ta jest użyteczna, jeśli sekwencja ma być 

przypisana do padu (s. 37). Każde uderzenie w pad, do 

którego przypisana jest sekwencja, automatycznie 

uruchamia jej odtwarzanie. 
 
 

Uzupełnienie opcji „LOOP” i „ONESHOT”„ 

Parametr „Quick Play”: OFF, ON 
Gdy parametr ten ma wartość „ON”, odtwarzanie 

sekwencji rozpoczyna się od pierwszej nuty (pierwszego 

komunikatu) nawet wówczas, jeśli przed nią znajdują się 

pauzy. Gdy np. rejestrowałeś sekwencję bez metronomu. 

Uzupełnienie opcji TAP i V-LINK 
 

Parametr „Tap Reset Time”: OFF, 0.2 – 4.0 (sec) 
Jeśli w okresie czasu, wskazywanym wartością tego 

parametru, nie uderzysz w pad, nastąpi skok na 

początek sekwencji. Wyznaczony interwał czasowy 

resetuje sekwencję. Po wybraniu wartości ”OFF” funkcja 

jest niedostępna. 
 

 
Możesz uzyskać zmienianie się głośności odtwarzanej 

frazy zgodnie z siłą z jaką uderzane są pady (Pad 

Pattern Velocity). Patrz s. 37. 

 
 
Sprawdzanie stanu pamięci wewnętrznej 
([F3] (MEMORY)) 

 
Opcja służy do sprawdzania stanu pamięci wewnętrznej 
instrumentu. 
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Redagowanie nazwy sekwencji [F5] ((NAME)) 
 

Każda sekwencja może posiadać nazwę, składającą się 
maksymalnie z dwunastu znaków. 

 

 
 
 
 
 
 

1.   Naciśnij: [PATTERN] –> [F3] (FUNC) –> [F5] 
(NAME). 

Przycisk [PATTERN] zaświeci się i pojawi się ekran 

roboczy “PATTERN NAME”. 

2.   Przyciski [◄] i [►] grupy CURSOR służą do 

przesuwania kursora. 
 

3.   Kołem [VALUE], przyciskami [+] i [-] lub 

przyciskami [▲] i [▼] grupy CURSOR wybieraj 

znaki. 

 
 
Przeznaczenie przycisków funkcyjnych 

 

[F1] (INSERT) 
 

Wstawianie spacji na pozycji kursora. 

[F2] (DELETE) 
 

Kasowanie znaku na pozycji kursora. 

[F3] (SPACE) 
 

Znak na pozycji kursora zostanie zastąpiony spacją. 

[F4] (CHAR) 

Rodzaj znaku na pozycji kursora zmienia się pomiędzy 

małym/dużymi literami, lub numerami i symbolami. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Włączanie i wyłączanie metronomu 
 
1.   Naciśnij przycisk [TEMPO]. 
 

Przycisk [TEMPO] zaświeci się, a na pojawi się ekran 
roboczy “TEMPO”. 

 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5], aby 
włączyć lub wyłączyć metronom. 
 

 
 
 
 
 
 
 

3.   Naciśnij przycisk [EXIT], aby powrócić do 
ekranu roboczego “DRUM KIT”. 

 

 
Metronom można również wyłączyć wciskając 
przycisk [SHIFT] i naciskając przycisk [TEMPO]. 

 
 

Przycisk [TEMPO] jako 
metronom 
 
Przycisk [TEMPO] może również pełnić funkcję 
metronomu. 
 

1.   Naciśnij przycisk [TEMPO]. 
 

Przycisk [TEMPO] zaświeci się, a na pojawi się ekran 
roboczy “TEMPO”. 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F4], aby 

włączyć (wartość „ON") lub wyłączyć 

(wartość „OFF") miganie przycisku. 

 

 
 
 
 
 
 
 

3.   Naciśnij przycisk [EXIT], aby powrócić do 
ekranu roboczego “DRUM KIT”. 
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Parametry metronomu 
 

1.   Naciśnij: [TEMPO] –> [F1] (CLICK). 

Pojawi się ekran roboczy “CLICK SETTINGS”. 
 

 
 
 
 
 
 

2.   Przyciskami grupy CURSOR wybierz 
parametr. 

 

3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] 
dobierz  wartość parametru. 

 

 
Poziom głośności metronomu dobiera się za pomocą 
potencjometru [CLICK[ grupy GROUP FADERS. 

 
 

Brzmienia używane przez metronom 

 

 

 

 
Parametr        Wartość        Opis 

 

 

Patrz kolumna prawa 

 

Brzmienie metronomu 

 

Miejsce brzmienia metronomu 

w panoramie stereo 

 

 

 

 

 

 

 

Poziom sygnału metronomu, 

kierowanego do procesora 

pogłosowego. Pogłos musi 

być włączony (s.42) 

Gdy wyświetlany jest symbol “->->->”, poziom 
głośności metronomu jest automatycznie 
zerowany, aby uniknąć zniekształceń. 

 

 

 

 

Miejsce wyprowadzania 

sygnałów metronomu. 

Wartość można 

również wybrać 

naciskając: [SETUP]-

>[F2] (OUTPUT) 

(s.76) 

 
 

 

 

Licznik: 0->13 
Mianownik: 

Gdy licznik ma wartość “0”, 
klikanie na pierwszą 
miarę taktu nie będzie 
akcentowane

1/2 (pół nuta), 3/8 (ćwierćnuta z kropką), 

1/4 (ćwierć nuta), 1/8 (ósemka), 

1/12 (triola ósemkowa), 1/16 (szesnastka), 

 

 
 
 

 

 
Dodawanie przedtaktu 
przed rozpoczęciem odtwarzania. 

Wstawianie przedtaktu przed 

uruchomieniem zapisu. 

 

 

 

Metronom słychać podczas 
odtwarzania. 

 

Metronom słychać 
podczas zapisu. 
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Rozdział 7. Sekwencer (Zapis / Edycja) 
 
 
 

Rejestrowanie sekwencji 
Jak zapisywać 

 

Rejestrować można to, co grasz na padach lub na 

zewnętrznej klawiaturze MIDI (zapis w czasie rzeczywistym). 

Wszystko co zagrasz zostanie zarejestrowane dokładnie 

tak, jak to zostało zagrane, włączając pracę pedału talerza 

HI-HAT oraz identyfikację miejsca uderzenia. 

 

 

Należy pamiętać, że chociaż w pamięci instrumentu 

znajduje się 100 miejsc na sekwencje użytkownika, ale 

ilość dostępnej pamięci zależy od ilości rejestrowanych 

danych. 

 

 
Ilość dostępnej pamięci można sprawdzać naciskając: 

[PATTERN] -> [F3] (FUNC) -> [F3] (MEMORY). 

 

 

Procedura jest taka sama zarówno przy zapisie za pomocą 

padów jak i za pomocą zewnętrznej klawiatury MIDI. 

 
 

(1) Wybierz pustą sekwencję 
 

1.   Naciśnij przycisk [PATTERN]. 
 

Przycisk [PATTERN] zaświeci się i pojawi się ekran 
roboczy “PATTERN”. 

 

 
 
 
 
 
 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (NEW). 
 

Pusta sekwencja zostanie wywołana automatycznie. 

 

 

 
Dane o pracy pedału HI-HAT oraz detekcji miejsca 

uderzenia zajmują dużą ilość pamięci. 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

Jeśli wszystkie sekwencje użytkownika są już zajęte, nie 

będzie można wykonać tej operacji. Przed rozpoczęciem 

zapisu należy skasować zawartość niepotrzebnych 

sekwencji (s. 69). 
 

* Sekwencję można również wybrać za pomocą przycisków 
[+] i [-] lub koła [VALUE]. 
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Rozdział 7. Sekwencer (Zapis / Edycja) 

 
 

(2) Wyznacz metrum, długość sekwencji 
(ilość taktów) oraz wartość tempa 

 

1.   W ramach ekranu roboczego “PATTERN”, 
naciśnij: [F3] (FUNC) -> [F1] (SETUP). 

 

Pojawi się ekran roboczy “PATTERN SETUP”. 

 

 
 
 
 
 
 

2.   Przyciskami grupy CURSOR wybierz parametr. 
 

3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz  
wartość parametru. 

 

 
 

(3) Wybierz kanał MIDI 
Upewnij się, że kanał transmisyjny klawiaturze MIDI 

odpowiada kanałowi MIDI partii, którą chcesz 

zapisywać. 

Każda partia posiada własny numer kanału MIDI. 

Fabryczne numery kanałów przydzielono następująco: 
 
 

Partia    Numer kanału MIDI 

 

 
Parametr              Wartość 

1-999 

Licznik: 1-15 
Mianownik: 2, 4, 8, 16 

20-260 

 
 

 
Aby zmienić numer kanału MIDI, naciśnij: [SETUP] -> [F1] 
(MIDI) -> [F1] (MIDI CH) (p. 72) 

 

 
 

 
Metrum można wyznaczać tylko pustym 

sekwencjom. Nie można stosować metrum 1/8 oraz 

1/16 - 3/16. 
 

 
Jeśli parametr „REC Mode” (s. 66) ma wartość “Replace”, 

wyznaczanie wartości parametru „LENGHT” nie jest 

konieczne. Zapis będzie wykonywany dopóki nie 

naciśniesz przycisku [STOP], a liczba zarejestrowanych 

taktów automatycznie stanie się wartością parametru 

“LENGTH”. 

 
Partię instrumentów perkusyjnych będzie można 
rejestrować za pomocą padów po naciśnięciu: [SETUP] -> 
[F1] (MIDI)] -> [F2] (GLOBAL) i dobraniu wartości „ON 
(PERC)” parametrowi „Local Control” (s. 73). 

 
 

(4) Dobierz wartości parametrom partii 

Wykonaj procedury, opisane w akapicie „Ustawienia partii ([F2] 
(PART))” (s. 56). 

 
 
 

 

 
Przed rozpoczęciem zapisu można wstawić odliczany 

metronomem przedtakt, naciskając: [TEMPO] –> [F1] 

(CLICK)] –> 

[F3] (COUNT) i dobierając odpowiednią wartość parametrowi „Count in Rec” (s.63). 

 
 

Jeśli zapis będzie wykonywany za pomocą 

padów, pomiń punkty (3) i (4) tej akapitu. 
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(5) Wybierz metodę zapisu 
 

1.   W ramach ekranu roboczego “PATTERN” 
naciśnij przycisk [REC]. 

Przycisk [PLAY] zacznie migać, a przycisk [REC] zaświeci 
się. 

Pojawi się ekran roboczy “PATTERN REC STANDBY” i 

usłyszysz klikanie metronomu. 

 
 
 
 

 
2.   Przyciskami [▼] i [▲] grupy CURSOR 

wybierz parametr. 

3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz  
wartość parametru. 
 

Parametr        Wartość        Opis 

-> 

(6) Uruchom zapis 
 

1.   Naciśnij przycisk [PLAY], aby uruchomić 
zapis. 
 

Przycisk [PLAY] przestanie migać i zacznie świecić 
światłem ciągłym, a na ekranie pojawi się  

ekran roboczy “PATTERN RECORDING”. 

 
 
 
 
 
 

2.   Graj na padach lub klawiaturze MIDI. 
3.   Naciśnij przycisk [STOP], aby zakończyć 
zapis. 
 

Przyciski [PLAY] i [REC] zgasną. 

 

 
Teraz można zredagować nazwę sekwencji (s. 62) 

 

 

 

Patrz niżej. 

 

 
Patrz niżej.

Wybór brzmień i fraz podczas zapisu 
(próba zapisu) 

Funkcja REHEARSAL czasowo zawiesza zapis, 

umożliwiając odsłuch brzmień oraz wybór sekwencji i 

szybkie wznowienie zapisu. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 Dla wartości “ON” zapis 

rozpoczyna się w 

momencie uderzenia w 

pad. Przyciskiem 

funkcyjnym [F5] (HIT-PAD) 

wybierz żądaną wartość. 
Parametr jest dostępny 

tylko wtedy, gdy 

parametr „Local 

Control” (s.73) ma 

wartość “ON” (DRUM)”. 

 

1.   Uruchom zapis (s. 64) 
2.   Gdy zapis jest w toku, naciśnij przycisk [REC]. 

Przycisk [REC] zacznie migać i pojawi się ekran 

roboczy funkcji REHEARSAL. Teraz dane z padów 

lub klawiatury nie będą rejestrowane.

Kwantyzacja 
 

Kwantyzacja jest funkcją, korygującą niedokładności 

synchronizacji do tempa, występujące podczas zapisu. Przed 

rozpoczęciem zapisu należy wyznaczyć bazę kwantyzacji, a 

wszystko, co później zagrasz, zostanie automatycznie 

skwantyzowane. 
Baza kwantyzacji powinna odpowiadać najkrótszej nucie, 

występujące we frazie, którą zamierzasz zarejestrować. Przy 

wybraniu wartości “OFF” sekwencja zostanie zarejestrowana 

dokładnie tak, jak zagrasz. 
* Wykorzystując funkcję TAP PLAYBACK do odtwarzania 

zarejestrowanej sekwencji najpierw upewnij się, że 

kwantyzacja nie jest wyłączona (wartość „OFF”), a dopiero 

potem kwantyzuj. Jeśli kwantyzacja będzie wyłączona, 

funkcją TAP PLAYBACK nie będzie się można poprawnie 

posługiwać. 
Parametr „Rec Mode” 

LOOP ALL: 

Zapis sekwencji będzie wykonywany w pętli, umożliwiając 

zapisanie nowego materiału w kolejnych nawrotach. 

LOOP 1, LOOP 2: 
 

Zapis jest wykonywany w jedno- lub dwutaktowej pętli. 

REPLACE: 

Zapis jest wykonywany dopóki nie zostanie naciśnięty przycisk 
[STOP]. Wszystkie uprzednio zapisane dane zostaną 
skasowane ze wszystkich partii (zapis wymienny). 

 
 
 
 
 

3.   Naciśnij przycisk [REC], aby  wznowić zapis. 
 

Przycisk [REC] zaświeci się. 
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Rozdział 7. Sekwencer (Zapis / Edycja) 

 

Edycja sekwencji ([F4] (EDIT)) 
 

Edytować można tylko sekwencje użytkownika. 

 
 

Ekran roboczy „PATTERN EDIT” (sekwencja fabryczna) 

 

 
 
 
 

 
Ekran roboczy „PATTERN EDIT” (sekwencja użytkownika) 

 

 

 
3.   Aby skopiować wybrane takty lub partię, 

naciśnij przycisk funkcyjny [F4] (MEASURE). 
 

Pojawi się ekran roboczy “COPY PATTERN MEASURE”. 

 

 
 
 
 
 
 
4.   Naciśnij [CURSOR], aby wybrać parametr. 

5.   Za pomocą przycisków [+/->] lub [VALUE] 

wybierz patern, partię i takty. 

 
 

Pattern             Part                   Measure 

 
 
 
 

 
Kopiowanie sekwencji ([F1] 
(COPY)) 

Src - Sekwencja 

źródłowa 

Dst – Sekwencja 

docelowa 

Partia 

źródłowa 

 
Partia 

docelowa 

 

Przedział taktów do 

skopiowania (pierwszy 

– ostatni) 

Pierwszy takt w 

sekwencji docelowej 

 

 
Skopiuj sekwencję do obszaru użytkownika. 
 

 

 
6.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (COPY). 
 

Pojawi się komunikat z żądaniem potwierdzenia. 
 

Src 

 
 
 
 

Dst 

 

 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 

7.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (EXECUTE). 
Kopiować można wybrane takty partii lub sekwencji. W 
przeciwieństwie do operacji kopiowania całej frazy, w tym 
przypadku parametry typu poziom głośności brzmień lub partii 
itp. nie będą kopiowane. 

 
* Aby anulować operację, naciśnij przycisk funkcyjny 
[F1](CANCEL). 

 

 

 
 

Src 

 
 
 
 

Dst 

 

 

 

 
 
 
 

 

 Jeśli ilość taktów sekwencji źródłowej nie jest taka 
sama, jak sekwencji docelowej, długość sekwencji 
docelowej może się zmniejszyć lub zwiększyć, zależnie 
od tej różnicy. 

  Po wybraniu w kolumnie „”Part” i wierszu „Src” wartości 
„ALL”, w kolumnie „Part” i wierszu „Dst” będzie można 
zastosować tylko wartość „ALL”. Ponadto, jeśli po 
wybraniu w kolumnie „”Part” i wierszu „Src” wartości innej 
niż „ALL”, w kolumnie „Part” i wierszu „Dst” wartości 
„ALL” nie będzie można zastosować. 

1.   Naciśnij: [PATTERN] –> [F4] (EDIT). 
 

Pojawi się ekran “PATTERN EDIT”. 
 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F1] (COPY). 
 

Pojawi się ekran “COPY PATTERN”. 

 

 
 
 
 

 

. 

 Kopiowanie danych pomiędzy partią perkusyjną, a partią 

instrumentów perkusyjnych lub partiami 

akompaniamentu odbywa się zgodnie z ustalonymi 

wcześniej relacjami pomiędzy numerami nut, a padami. 

Tylko numery nut przypisane do padów zostaną 

skopiowane. 
 

Więcej informacji o numerach nut i wejściach 
wyzwalających znajdziesz w Wykazie fabrycznych 
zestawów perkusyjnych (s. 92) 
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Rozdział 7. Sekwencer (Zapis / Edycja) 

 
 

Łączenie dwóch sekwencji ([F2] (APPEND)) 
 

Opcja służy do łączenia dwóch sekwencji w jedną. Dane sekwencji, 

wskazywanej wartością parametru „Src” zostaną umieszczone za 

danymi sekwencji, wskazywanej wartością parametru „Dst”. 
Sekwencja, wskazywana wartością parametru „Src” jest dołączana 

do sekwencji docelowej.  Sekwencja, wskazywana wartością 

parametru “Dst” stanie się większa. 
 

 
 
Kasowanie zawartości sekwencji F3 (ERASE) 

 

Funkcja kasuje frazę. Dane wykonawcze zostaną skasowane, 

podczas gdy metrum, długość taktu i inne ustawienia 

pozostaną nienaruszone. 
 

 

 

 
 

 

 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

Możesz wykasować część frazy, w jednostkach taktu. 

Wykasowaną część zastąpią puste takty. 
 

 

  

 
 

 
 
 

 
1.   Naciśnij: [PATTERN] –> [F4] (EDIT). 

 

Pojawi się ekran roboczy “PATTERN EDIT”. 
 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F2] (APPEND). 
 

Pojawi się ekran roboczy “APPEND PATTERN”. 

 

 
 
 
 
 
 

3.   W grupie CURSOR naciśnij przycisk [▲], aby 
przestawić kursor na wartość parametru „Src”. 

 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] by wybrać 

frazę, która zostanie dołączona. 
 

5.   W grupie CURSOR naciśnij przycisk [▼], aby 

przestawić kursor na wartość parametru „Dst”. 
 

6.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz 

sekwencję docelową. 
 

7.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (APPEND). 
 

Pojawi się komunikat z żądaniem potwierdzenia. 

 

 
 
 
 
 
 

8.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (EXECUTE). 
 

* Aby anulować operację, naciśnij przycisk funkcyjny 
[F1](CANCEL). 

 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
Chociaż dane zostaną skasowane, długość frazy nie 

zmieni się. 
 

1.   Naciśnij: [PATTERN] –> [F4] (EDIT). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PATTERN EDIT”. 
 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F3] (ERASE). 
 

Pojawi się ekran roboczy “ERASE PATTERN”. 

 

 
 
 
 

 
3.   Aby kopiować wybrane takty lub partię, naciśnij 

przycisk funkcyjny [F4] (MEASURE). 
 

Pojawi się ekran roboczy “ERASE PATTERN MEASURE”. 

 

 
 
 
 

 
4.   Przyciskami [►] i [◄] grupy CURSOR 

wybieraj parametry. 
 

5.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybieraj 

sekwencje, partie lub takty. 
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Rozdział 7. Sekwencer (Zapis / Edycja) 

 
 

Pattern Part                Measure 

 
2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F4] (DELETE). 
 

Pojawi się ekran roboczy “DELETE PATTERN”. 

Sekwencja, 

której 

zawartość 

zostanie 

skasowana 

Partia, 

której 

zawartość 

zostanie 

skasowana 

Takty, których zawartość zostanie 
skasowana 

(pierwszy takt – ostatni takt) 

 

 

 
6.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (ERASE). 

 

Pojawi się komunikat z żądaniem potwierdzenia. 

 
 
 
 
 
 
 

7.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (EXECUTE). 
 

* Aby anulować operację, naciśnij przycisk funkcyjny [F1] 
(CANCEL). 

 
 

Usuwanie sekwencji [F4] (DELETE) 
 

Funkcja usuwa wszystkie dane, tworząc pustą frazę. 

 
 

 

 
 
 
 
3.   Aby skasować wybrane takty lub partię, naciśnij 

przycisk funkcyjny [F4] (MEASURE). 
 

Pojawi się ekran roboczy “DELETE PATTERN MEASURE”. 

 

 
 
 
 

 
4.   Przyciskami [►] i [◄] grupy CURSOR 

wybieraj parametry. 
 

5.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE]wybierz 

sekwencję, partię lub takty. 

 
 

Sekwencja          Takt 

Sekwencja do skasowania Takty do skasowania 

(pierwszy takt – ostatni takt) 
 

 
 

W sekwencji można usunąć niepotrzebne takty, a następnie 

połączyć obydwa fragmenty w celu zlikwidowania luki.  

 

6.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (DELETE). 
 

Pojawi się komunikat z żądaniem potwierdzenia. 

 

 
 

 

 
 
 
 
 

 

 
 

 
7.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (EXECUTE). 
 

* Aby anulować operację, naciśnij przycisk funkcyjny [F1] 
(CANCEL). 

 
 

 
 Dane, znajdujące się za skasowanym obszarem są przesuwane 

do przodu (dane muzyczne dla tej partii ulegają skróceniu). 

 Skasowanie wyznaczonego przedziału taktów na 

wszystkich partiach powoduje skrócenie sekwencji. 

  Skasowanie wszystkich taktów ze wszystkich partii daje w 

rezultacie pustą sekwencję. Wszystkie parametry, włączając 

metrum oraz długość taktu, są repetowane do początkowych 

wartości domyślnych. 
 

1.   Naciśnij: [PATTERN] –> [F4] (EDIT). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PATTERN EDIT”. 
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Rozdział 8. Kopiowanie (funkcja COPY) 
 
 

Do wybranego miejsca przeznaczenia kopiować można zestawy 

perkusyjne, brzmienia, itd. 

 

 

Kopiowane dane nadpisują komunikaty, znajdujące się w 

miejscu docelowym. Dlatego należy zachować ostrożność 

przy wykonywaniu tej operacji. 
 

1.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (COPY). 
 

Przycisk [COPY] zaświeci się i pojawi się ekran „COPY”. 

 

 
 
 
 
 
 

2.   Przyciskami [F1]-[F5] wybierz zakres kopiowania. 
 

[F1] (KIT):        zestaw perkusyjny 
[F2[ (INST):      brzmienie instrumentu perkusyjnego 
[F3[ (PERC):     zestaw instrumentów perkusyjnych 
[F4] (TRIG):     bank danych wejść wyzwalających 
[F5] (CHAIN): łańcuch zestawów perkusyjnych 

3.   Przyciskami grupy CURSOR, przyciskami [+] i [-] 

lub kołem [VALUE] wybierz dane źródłowe i 

miejsce docelowe. 
 

 

 
4.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F4] lub [F5]. 

[F4] (EXCHNG): 

Dane źródłowe i dane docelowe są zamieniane miejscami. 

(Opcja jest dostępna wtedy, gdy dane źródłowe pochodzą z 

obszaru użytkownika. 
[F5] (COPY): 

Poprzednia zawartość docelowego miejsca 

kopiowania zostaje zastąpiona zawartością danymi 

źródłowymi. 
 

Pojawi się komunikat z żądaniem potwierdzenia. (Przykład: 

kopiowanie zestawu perkusyjnego) 
 

 
 
 
 
 
 

* Aby zrezygnować, naciśnij przycisk [F1(EXIT)]. 

5.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] 

(EXECUTE)], aby uruchomić funkcję. 

 

 
 Opcja “EXCHNG” jest wygodna do zmieniania kolejności 

danych w sekwencji. 

 Aby przywrócić oryginalne ustawienia fabryczne, jako źródło 
danych należy wybrać wartość "PRESET". 

 

 
 

 
Szczegóły odnośnie kopiowania sekwencji znajdziesz na s. 67. 

 
 

 
 
 

A: źródło kopiowania (PRESET (dane fabryczne) lub USER (użytkownika)) 
B: źródło kopiowania 
C: miejsce docelowe kopiowania 
D: opcja zamiany danych 

(opcja staje się dostępna, gdy jako typ źródła kopiowania 

wybrana jest wartość “USER”). 

E:  pad źródłowy 
(Opcja pojawia się podczas kopiowania danych brzmienia perkusyjnego) 

F:  pad docelowy 
(Opcja pojawia się podczas kopiowania danych brzmienia perkusyjnego) 
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Rozdział 8. Kopiowanie (funkcja COPY) 

 
 

Kilka słów o kopiowanych 
ustawieniach 

 
 

Zestaw Perkusyjny 
 

Ustawienia padów 

Naciąg Parametry brzmienia 

 
 

Brzmienia 
Kopiowane dane padu zawierają parametry zarówno dla 

naciągu, jak i dla obrzeża. 

 
Kopiowane dane 
 

 Parametry brzmienia 

Obrz
eże 

 
 

Ustawienia miksera 
Ustawienia efektów 

Ustawienia funkcji PAD 
PATTERN, itd. 

 Parametry edycyjne 
 

Kopiowane są parametry efektów i miksera 

 
Parametry procesora pogłosowego 

Parametry procesora wieloefektowego 

Parametry globalne zestawu perkusyjnego 

 
Zestaw instrumentów perkusyjnych 

 
Parametry nuty 

Parametry brzmienia 
Poziom głośności, panorama, 
efekt, ustawienia kontrolerów 

 
Nazwa zestawu instrumentów perkusyjnych 

 
Bank ustawień 

Parametry wejścia 

Typ padu 
Czułość, krzywa reakcji 
Pozostałe parametry wejścia 

 
Parametry talerza HI-HAT 

Parametry funkcja CROSSTALK CANCEL 

Parametry funkcji 3-WAY 
TRIGGER 

Nazwa banku ustawień 

 

Łańcuch zestawów perkusyjnych 
 

 
Parametry kroków 

Parametry zestawu perkusyjnego 

 
Nazwa łańcucha zestawów perkusyjnych 

 

Zestawy perkusyjne 
 

Kopiowane są wszystkie parametry zestawu. 
 
Kopiowane dane 

 

Zestawy instrumentów Perkusyjnych 
 

Kopiowane są wszystkie parametry. 

 
Kopiowane dane 

 
Parametry zestawu instrumentów perkusyjnych 
   nazwa zestawu 

Parametry nut  Parametry brzmienia 

Poziom głośności, panorama, 

efekt, ustawienia kontrolerów 
 

Bank ustawień 
 

Kopiowane są wszystkie parametry. 
Kopiowane dane 

 
Parametry Banku wejść Parametry talerza HI-HAT 

Parametry funkcji CROSSTALK 
CANCEL 

Parametry funkcji 3-WAY 
TRIGGER 

Nazwa banku ustawień 

Parametry wejścia Typ wejścia 

Czułość, krzywa reakcji 

Pozostałe parametry wejścia 
 

Łańcuch zestawów perkusyjnych 
 

Kopiowane są wszystkie parametry łańcucha. 

 
Kopiowane dane 

Zestaw 
Perkusyjny 

Ustawienia 

 
 
 
 
 
 

Pad 

Ustawienia 
padu 

 

Globalne parametry 

zestawu 
perkusyjnego 

 

Parametry procesora 

pogłosowego 
Parametry procesora 
wieloefektowego 

 

Parametry 

brzmienia 

 

Poziom głośności, 

nazwa zestawu, 

parametry MIDI, itd. 

Status, materiał ścian, 

poziom, itp. 

Status, typ efektu, 

poziom, itd. 

 

Brzmienie, poziom, 

panorama, inne 

ustawienia miksera 

 

 Nazwa łańcucha zestawów perkusyjnych 

 Parametry kroków 

 
 
 
 
 
 
 
 

Parametry efektu poziom sygnału do 

kompresora, korektora, 

pogłosu, multiefektu 

Pozostałe 

parametry 

Funkcje PAD 

PATTERN oraz PITCH 

CONTROL, parametry 

MIDI, itd. 
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Rozdział 9. Parametry globalne 
 
 

Ekran roboczy „SETUP” 
 

 
 
 
 
 

 
Parametry MIDI 

 

2.   Naciśnij: [F1] (MIDI) –> [F2] (GLOBAL) 

Pojawi się ekran roboczy “MIDI GLOBAL”. 
 

 
 
 
 
 
3.   Przyciskami [▼] i [▲] grupy CURSOR 

wybierz parametr. 
 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz  
wartość parametru. 

Dobór kanału MIDI dla każdej partii [F1] 
(MIDI CH)] 

 
Każdej partii można przypisać kanał MIDI, która partia będzie 
odbierać i wysyłać komunikaty MIDI. 

 

1.   Naciśnij przycisk [SETUP]. 

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran 
„SETUP”. 

 

2.   Naciśnij: [F1] (MIDI) –> [F1] (MIDI CH) 

Pojawi się ekran roboczy “MIDI CHANNEL”. 
 

 
 
 
 
 

 

Parametr              Wartość 

 
 
 
 
 
Funkcja SOFT THRU 

Akapit ten opisuje, jak za pomocą sterownika SPD20 firmy 

Roland oraz padów, podłączonych do TD12 odtwarzać 

brzmienia własne instrumentu oraz brzmienia 

zewnętrznego modułu brzmieniowego. 

Gdy parametr „Soft Thru” ma wartość „ON”, komunikaty MIDI, 

odbierane gniazdem MIDI IN są retransmitowane gniazdem 

MIDI OUT/THRU. 
 

 

3.   Przyciskami [►] i [◄] grupy CURSOR wybierz 

partię, którą chcesz modyfikować. 
 

4.   Przyciskami [►] i [◄] grupy CURSOR 

wybierz parametr. 
 

5.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] 
dobierz  wartość parametru. 

 
Parametr        Wartość        Opis 

Włączanie (wartość „ON”) i 

wyłączanie (wartość „OFF”) 

transmisji i odbioru 

komunikatów MIDI 

Pad lub pedał 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Do gniazda MIDI IN 

innego modułu 

brzmieniowego lub 

samplera. 

 
 

 
kanał transmisyjny i odbiorczy   

 
* Partia perkusyjna i partia instrumentów perkusyjnych 
mogą pracować wspólnie na kanale 10 „CH10”. Należy 
jednak pamiętać, że jeśli instrument odbierze nutę MIDI, 
przeznaczoną dla partii instrumentów perkusyjnych, 
odezwie się brzmienie partii perkusyjnej. Gdy odebrany 
zostanie inny numer nuty, odezwie się brzmienie partii 
instrumentów perkusyjnych. 
* Kanałów inny partii nie można nakładać. 

 

Globalne ustawienia MIDI (wspólne 
dla całego instrumentu) 

 
 

 

 
1.   Naciśnij przycisk [SETUP]. 

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran „SETUP”. 
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Funkcja LOCAL CONTROL 
Funkcja jest niezbędna, jeśli chciałbyś odtwarzać brzmienia 

zewnętrznego modułu brzmieniowego i/lub rejestrować własną 

grę w zewnętrznym sekwencerze MIDI i NIE używać brzmień 

własnych modelu TD12. W takim przypadku parametr „Local 

Control” musi mieć wartość “OFF”. Sygnały wyzwalające z 

padów będą trafiać bezpośrednio do gniazda MIDI OUT/THRU. 
Wartość “ON” jest wartością fabryczną wartością domyślną 
parametru „Local Control”. 
 

 
 
 

 

 

Identyfikator urządzenia 
Parametr jest wykorzystywany wtedy, gdy z zewnętrznego 

urządzenia MIDI masz zamiar wysyłać dane równocześnie do 

dwóch lub więcej modeli TD12. W żadnym innym przypadku 

nie należy zmieniać wartości parametru „Device ID”. 

(Dobrana fabrycznie wartość domyślna wynosi “17”) 
Jeśli zapomnisz, jaką wartość miał ten parametr podczas 

wysyłania danych w ramach transmisji BULK DUMP, 

późniejsze załadowanie tych danych nie będzie możliwe. 
 

Przykład: 

Załóżmy, że podczas transmisji danych za pomocą funkcji 

BULK DUMP (s.77), parametr "Device ID” miał wartość “17”. 

Jeśli podczas późniejszego przesyłania tych danych do 

instrumentu parametr będzie mieć inną wartość niż “17”, 

przesyłane dane zostaną zignorowane. 
 
 
 

 

 
 

 
Wejście 
wyzwalające 

 
 

 

 
 
 

 
 

Transmisja danych 

 
 
 
 

 
 

 

 
 
 

 
 

 

 

 
 

 

 
 
 

 
Wewnętrzny moduł 
brzmieniowy 

 
 

 
 

Zewnętrzny sekwencer MIDI 

Parametr SOFT THRU ma wartość „ON” 
Jeżeli wykonasz połączenie i zapis w pokazany wyżej sposób 

*parametr „Local Control” ma wartość „ON”, do TD12 będą 

trafiać nuty zdublowane i brzmienia będą odtwarzane 

nieprawidłowo.

 
 
 
 
 
 
 
Parametr „PedalBend CC Max” 

  Komunikaty 
systemowe    

   nie  są 

odbierane.

 
ON (DRUM): 

Dane muzyczne z padu wysyłane są do partii 

perkusyjnej. Jest to wartość zasadnicza tego parametru. 
ON (PERC): 

Dane muzyczne z padu są wysyłane do partii 

instrumentów perkusyjnych i posługiwanie się zestawami 

perkusyjnymi nie jest możliwe. Wartość tę należy wybierać 

tylko wtedy, gdy za pomocą padów rejestrujesz partię 

instrumentów perkusyjnych. 

 

Gdy parametr „Local Control” ma wartość “ON (PERC)”, 

po wywołaniu innego zestawu perkusyjnego brzmienie 

nie zmieni się ponieważ w tym przypadku zestawów 

perkusyjnych nie będzie można odtwarzać za pomocą 

padów. 

 
 
 

Parametr służy do określania zakresu zmian wartości 

kontrolera MIDI, wykorzystywanego w ramach funkcji 

PITCH CONTROL (s. 38). Jeśli do gry i zapisu danych 

posługujesz się padami, zmiana wartości tego parametru 

nie jest konieczna. 
Funkcja PITCH CONTROL posługuje się tym samym 

kontrolerem MIDI, co opcja zamykania i otwierania talerza HI-

HAT (wartość fabryczna: “FOOT (4)”). W ustawieniu 

fabrycznym funkcja PITCH CONTROL posługuje się 

wartościami w zakresie od 0 – 90. Po odebraniu wartości „90” 

zmiana wysokości dźwięku będzie zgodna ze wskazaniem 

wartości parametru „Pedal Bend Range”. Parametrowi 

„PedalBend CC Max” należy dobierać wartość „127” tylko 

wtedy, jeśli zamierzasz odstrajać dźwięki w zewnętrznym 

module brzmieniowym w zakresie od 0 – 127. 
* Wartości parametru nie należy zmieniać w przypadku 

rejestrowania gry w zewnętrznym sekwencerze i 

odtwarzania takich danych za jego pomocą. 

* Po wybraniu wartości „127” odstrajanie jest 
ograniczane wartością parametru „Pedal Bend Range” 
nawet w przypadku całkowitego dociśnięcia pedału talerza 

HI-HAT. 73



Rozdział 9. Parametry globalne 

 
Komunikaty MIDI poprawiające ekspresję 

1.   Naciśnij przycisk [SETUP]. 

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran 
„SETUP”. 

2.   Naciśnij: [F1] (MIDI) –> [F3] (CTRL) 

Pojawi się ekran roboczy “MIDI CONTROL”. 

 

 
 
 

 
3.   Przyciskami [▼] i [▲] grupy CURSOR 

wybierz parametr. 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz  
wartość parametru. 

 
Parametr        Wartość       Opis 

Kontroler MIDI używany do 

określania głębokości 

wciśnięcia pedału talerza HI-

HAT 

Kontroler MIDI używany do 

określania miejsca uderzenia 

w werbel, talerz RIDE i kotły  

 

 

Jeśli zmienisz wartość parametru „HH Note# Border”,  

sposób odtwarzania pracy talerza HI-HAT w sekwencji, 

zarejestrowanej w wewnętrznym sekwencerze za 

pomocą padów, może odbiegać od zarejestrowanego 

oryginału. 
 

Przełączanie zestawów perkusyjnych 
poprzez system MIDI ([F4] (PROG)) 

 

Każdy zestaw perkusyjny i zestaw instrumentów 

perkusyjnych posiada własną wartość komunikaty o 

zmianie brzmienia (PROGRAM CHANGE). 
 

1.   Naciśnij przycisk [SETUP]. 
 

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran 
„SETUP”. 

 

2.   Naciśnij: [F1] (MIDI) –> [F4] (PRG) 
 

Pojawi się ekran "MIDI PROGRAM CHANGE (DRUM 
KIT)" lub "MIDI PROGRAM CHANGE (PERC SET)". 

 1-4 
Patrz niżej. 

  

 
  

* Jeżeli ten sam kontroler MIDI zostanie wybrany dla więcej 

niż jednego parametru, po prawej stronie parametru 

niedostępnego pojawi się gwiazdka (*). 
 

Parametr „HH Note# Border” 
(Graniczna wartość kontrolera HI-HAT’u) 
Jedyny przypadek konieczności zmiany tej wartości to 

sytuacja, w której za pomocą padów sterujesz 

brzmieniami zewnętrznego modułu brzmieniowego. 

Numer nuty, transmitowany w momencie uderzenia w talerz 

HI-HAT, zmienia się w zależności od wciśnięcia pedału. 

Parametr ten umożliwia określanie położenia pedału, przy 

którym numer następuje przełączanie od nuty otwartego 

talerza HI-HAT na nutę  zamkniętego talerza HI-HAT. 
Monitorując numer nuty, transmitowanej przez TD-12 oraz 

wartość kontrolera MIDI dobierz tak wartość parametru, aby 

zmiana następowała w żądanym momencie. W przypadku 

posługiwania się padem VH-11 wartość ta wynosi około 80; 

przełączenie następuje w momencie, gdy pedał jest prawie 

całkowicie wciśnięty. 

 

 

 

 

 

3.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F3[ (DRM KIT), 

potem przycisk funkcyjny [F4] (PRC GRP), a 

następnie przyciskami [▲] i [▼] grupy 

CURSOR wybierz zestaw perkusyjny lub 

zestaw instrumentów perkusyjnych. 
 

[F3] (DRM KIT): Zestaw perkusyjny 
[F4] (PRC GRP): Zestaw instrumentów perkusyjnych 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz  
wartość parametru. 

Zestawy perkusyjne/zestawy instrumentów perkusyjnych 

są z zewnętrznego urządzenia MIDI za pomocą 

komunikatów o zmianie brzmienia (PROGRAM CHANGE). 

Przełączanie zestawów perkusyjnych/zestawów 

instrumentów perkusyjnych za pomocą przycisków płyty 

czołowej generuje komunikaty PROGRAM CHANGE o 

odpowiedniej wartości. 
 

Włączanie odbioru i transmisji 
komunikatów o zmianie brzmienia 
(PROGRAM CHANGE) 
W ramach ekranu roboczego “MIDI PROGRAM CHANGE 

(DRUM KIT)” lub “MIDI PROGRAM CHANGE (PERC SET)”, 

przycisk funkcyjny [F1] służy do włączania i wyłączania 

odbioru komunikatów PROGRAM CHANGE, a przycisk 

funkcyjny [F2] do włączania i wyłączania ich transmisji.

74 



Rozdział 9. Parametry globalne 

 

Zapis danych w zewnętrznym urządzeniu 

MIDI (transmisja BULK DUMP) 
 
Zachowywanie danych 
Aby zachować dane, użyj zewnętrznego sekwencera, jak w 

przypadku zapisywania danych muzycznych i wykonaj 

poniższą procedurę: 
 

1.   Kablem MIDI połącz gniazdo MIDI OUT TD-12 z 

gniazdem MIDI IN zewnętrznego sekwencera. 
 

 

 
5.   W zewnętrznym sekwencerze uruchom zapis. 
 

6.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (EXECUTE), 

aby rozpocząć transmisję danych. 

 

 
 
 
 
 
 

* Aby przerwać transmisję, naciśnij [F5 (STOP)] 
 

7.   Po zakończeniu transmisji na ekranie pojawi się 
obraz, jak na poniższym rysunku. 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
Sekwencer 

 
2.   Naciśnij przycisk [SETUP]. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
Transmisja BULK DUMP jest transmisją komunikatów 

systemowych MIDI typu EXCLUSIVE. Upewnij się, że 

używasz zewnętrznego sekwencera MIDI, który jest w 

stanie zapisywać komunikaty systemowe. Dodatkowo, 

upewnij się, że sekwencer nie ma wyłączonego odbioru 

komunikatów systemowych.

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran 
„SETUP”. 

 

3.   Naciśnij: [F1] (MIDI) –> [F5] (BULK) 

Pojawi się ekran roboczy “MIDI BULK DUMP”. 
 

 
 
 
 
 
 

4.   Kołem [VALUE], przyciskami [+] i [-] lub 
przyciskami [▼] i [▲] grupy CURSOR określ 
zakres transmisji. 

 

Ładowanie danych do TD-12 

 
W tym przypadku cała obecnie istniejąca zawartość 

pamięci TD-12 zostanie zastąpiona nowymi danymi. 

Upewnij się, że uprzednio wykonałeś kopię tych 

danych. 

1.   Połącz gniazdo MIDI IN TD12 z gniazdem MIDI 

OUT zewnętrznego sekwencera. 

 
 

 
Transmitowane dane Opis 

Wszystkie dane czyli ustawienia globalne, 
zestawy perkusyjne, zestawy instrumentów 
perkusyjnych i sekwencje użytkownika oraz 
parametry wejść wyzwalających, padów i inne 
ustawienia 

Wszystkie dane zestawów perkusyjnych od 1 
- 50 

Tylko dane wybranego zestawu perkusyjnego 

Wszystkie dane ustawień banków wejść 
wyzwalających 1 - 4 

Wszystkie dane wybranego banku 

ustawień wejść wyzwalających 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
Sekwencer 

 

 
Wszystkie dane zestawów instrumentów 
perkusyjnych użytkownika

 
2.   W zewnętrznym sekwencerze MIDI uruchom 

odtwarzanie, aby przeć dane do TD-12.

Tylko dane wybranego zestawu 

perkusyjnego 

Wszystkie dane sekwencji użytkownika 
151 – 250.

 

Odebrane dane są zapisywane w TD-12 
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Przypisywanie gniazd 
wyjściowych [F2] (OUTPUT) 

 
Poniższa procedura umożliwia określanie, którym gniazdem 

będzie wyprowadzany sygnał z poszczególnych partii, wejść 

wyzwalających oraz gniazda z [MIX IN]. 

 
Dobór miejsca wyprowadzania sygnału z 
wejść wyzwalających 

 
1.   Naciśnij przycisk [SETUP]. 

 

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran 
„SETUP”. 

 

2.   Naciśnij: [F2] (OUTPUT) –> [F1] (OTHER). 
 

Pojawi się ekran roboczy “OUTPUT ASSIGN (OTHER)”. 
 

 
 
 
 
 
 

3.   Przyciskami [◄] i [►] grupy CURSOR wybierz 
wejście wyzwalające. 

 

Wyboru można dokonać również uderzając w pad. 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] 

wybierz gniazdo (lub gniazda) 

wyjściowe. 

 
* Układ fabryczny przypisanie gniazd wyjściowych można 

wywołać naciskając: [F5] (DEFAULT) -> [F5] (EXECUTE). 
 

Gniazda wyjściowe dla partii 

sekwencerowych, metronomu i sygnału z 

gniazda MIX IN 
 

1.   Naciśnij przycisk [SETUP]. 

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran 
„SETUP”. 

 

2.   Naciśnij: [F2] (OUTPUT) –> [F2] (OTHER). 

Pojawi się ekran roboczy “OUTPUT ASSIGN (OTHER)”. 
 

 
 

 
4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz 

gniazdo (lub gniazda) wyjściowe. 
 

* Układ fabryczny (MASTR L+R i PHONES) przypisania 
gniazd wyjściowych można wywołać naciskając: [F5] 
(DEFAULT) -> [F5] (EXECUTE). 

 

 
Patrz Schemat blokowy (s. 100) 

 
 

Konfiguracja wejść 
przełączających [11/AUX 1[ i 
[12/AUX 2] [F3] (CONTROL) 

 
 

Pady jako przełączniki 
 
Pady, podłączone do gniazd [11/AUX 1[ i [12/AUX 2] grupy 
TRIGGER INPUT można wykorzystywać do przełączania 
zestawów perkusyjnych i odtwarzania sekwencji. 
 

1.   Podłącz pad do wejścia [11/AUX 1] i/lub [12/AUX 2] 
 

2.   Naciśnij przycisk [SETUP]. 
 

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran 
„SETUP”. 

 

3.   Naciśnij: [F3] (CONTROL) -> [F1] (PAD SW). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PAD SWITCH”. 
 

 
 
 
 
 
 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz 
funkcję, którą będzie pełnić podłączony pad. 

5.   Po wybraniu parametrowi „Function” 

wartości “USER”, przyciskami grupy 

CURSOR przestaw kursor na pole parametru 

“AUX1” lub “AUX2”. 
 

6.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz 

funkcję dla naciągu (wiersz „H”) i obrzeża 

(wiersz „R”). 
 „Function"           AUX1  AUX2 

Naciąg     Obrzeże  Naciąg   Obrzeże 

3.   Przyciskami [►] i [◄] grupy CURSOR 

wybierz źródło sygnału. 

AMB:        Wyjście procesora pogłosowego 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

MFX:      Wyjście procesora wieloefektowego  
 

BACK:  Wyjścia partii akompaniamentowych 

PERC: Wyjście partii instrumentów    

perkusyjnych sekwencera  

CLICK:      Wyjście metronomu 
MIXIN:       Sygnał z gniazda [MIX IN] 
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 „Function"           AUX1  AUX2 

Naciąg  Obrzeże  Naciąg   Obrzeże 

USER                          Wybierz z tabeli poniżej. 

 
 

OFF                        funkcja wyłączona 

KIT# INC                Wywoływanie zestawu perkusyjnego  
     numerze o jedność wyższym. 

KIT# DEC              Wywoływanie zestawu perkusyjnego   
     numerze o jedność niższym. 

CHAIN# INC          Wywoływanie łańcucha o numerze o   
     jedność wyższym. 

CHAIN# DEC         Wywoływanie łańcucha o numerze o  
     jedność niższym. 

PTN# INC                Wywoływanie sekwencji o numerze o 
jedność wyższym. 

PTN# DEC                Wywoływanie sekwencji o numerze o 
jedność niższym. 

XSTICK SW        Włączanie i wyłączanie uderzenia CS (s. 32). 

 

 

 Jeśli nie chcesz słyszeć brzmień, wydobywanych za 

POMocą padów, wykorzystywanych jako przełączniki, 

naciśnij: [MIXER] –> [F1] (VOLUME) i parametrom "A" 

dobierz wartość “0” (s.39). Lub naciśnij przycisk [INST] i 

parametrom „AUX3” i/lub „AUX2” dobierz wartość “561 Off” 

(s. 33). 
 Wyłącz funkcję PAD PATTERN, aby uderzenia w pad nie 

uruchamiały odtwarzania sekwencji (s. 37). 

 Używając padów do przełączania zestawów perkusyjnych 
w łańcuchu ( s. 80), parametr „Function” powinien mieć 
wartość “KIT SELECT1” lub „KIT SELECT2”, a przycisk 
[KIT] powinien świecić się. (Ustawienia łańcucha zestawów 
perkusyjnych należy wykonać wcześniej) 

 

Dynamika przycisku [PREVIEW] 

[F2] (PREVIEW) 
 

Przycisk [PREVIEW] służy do sprawdzania, jakie brzmienie 

zostało przypisane do danego wejścia wyzwalającego. 

Poniższa procedura służy do określania dynamiki (poziomu 

głośności), stosowanego do odtwarzania brzmień po 

naciśnięciu przycisku. 
 

1.   Naciśnij przycisk [SETUP]. 
 

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran 
„SETUP”. 

2.   Naciśnij: [F3] (OPTION) –> [F2] (PREVIEW). 
 

Pojawi się ekran roboczy “PREVIEW”. 

 

 
 
 
 

 
3.   Przyciskami [►] i [◄] grupy CURSOR 

wybierz parametr, którego wartość 

chcesz zmienić. 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz  
wartość parametru. 

 
 
 

 
 Jeśli naciśniesz przycisk [PREVIEW], brzmienie 

zostanie odtworzone z poziomem głośności, 

odpowiadającym wartości, wskazywanej 

kursorem. 

 Jeśli wciśniesz przycisk [KIT] i naciśniesz przycisk 

[PREVIEW], będziesz mógł sprawdzić kolejne 

poziomy głośności, wyznaczone za pomocą tych 

parametrów. 
 

Regulacja kontrastu ekranu LCD 
 

Duży wpływ na czytelność ekranu mają oświetlenie 

pomieszczenia oraz położenie instrumentu. Jeśli zachodzi 

potrzeba, za pomocą tego parametru zmień kontrast. 
 

1.   Naciśnij przycisk [SETUP]. 
 

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran „SETUP”. 
 

2.   Naciśnij: [F3] (CONTROL) –> [F3] (LCD). 
 

Pojawi się ekran roboczy “LCD CONTRAST”. 

 

 
 
 
 
 
 

3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] dobierz 
kontrast. 
 

* Można to również zrobić wciskając przycisk [KIT] i kręcąc 
kołem [VALUE]. 

 

Sprawdzanie wersji systemu operacyjnego 
 
1.   Naciśnij przycisk [SETUP]. 
 

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran „SETUP”. 
 

2.   Naciśnij: [F3] (CONTROL) –> [F5] (VERSION). 
 

Pojawi się ekran roboczy “VERSION INFORMATION”. 
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Synchronizacja obrazów (funkcja  
V-LINK) 

 
Co to jest funkcja V-LINK? 

 

Funkcja V-LINK ( ) umożliwia jednoczesne 
odtwarzanie muzyki i wyświetlanie obrazów. Dzięki 
podłączeniu za pomocą MIDI dwóch lub więcej urządzeń 
posiadających funkcję V-LINK, możesz łatwo zsynchronizować 
efekty wizyjne z ekspresyjnymi elementami muzycznymi. 
Przykładowo, posługując się TD-12 i urządzeniem Edirol DV-

7PR, za `pomocą padów, podłączonych do TD12, można 

przełączać obrazy. 

* Współpraca TD12 z urządzeniem Edirol DV-7PRbędzie 

możliwa po połączeniu obydwu urządzeń sprzedawanym 

oddzielnie kablem Edirol UM-1X lub UM-1SX. 

 
 

Przykłady połączeń 
 

Przed wykonanie podłączenia wyłącz zasilanie. Pozwoli to 

uniknąć uszkodzenia i/lub zniszczenia kolumn głośnikowych 

lub innych urządzeń. 
Kablem Edirol UM-1X połącz gniazdo MIDI OUT TD-12 z 
gniazdem zdalnego sterowania urządzenia DV-7PR. 
 

 
Korzystanie z funkcji V-LINK 
 
Włączanie i wyłączanie funkcji V-LINK 
 

1.   Naciśnij: [SETUP] -> [F4] (V-LINK). 
 

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran „V-LINK”. 

 

 
 
 
 
 
 

2.   Przycisk funkcyjny [F5] (V-LINK)] służy do 
włączania i wyłączania funkcji. 

 

 
 
 
 
 
 

* Przed włączeniem funkcji V-LINK, włącz zasilanie 

urządzenia Edirol DV-7PR. 
 

3.   Naciśnij przycisk [KIT], aby powrócić do 

ekranu roboczego “DRUM KIT”.  

Gdy funkcja V-LINK jest włączona, na ekranie roboczym 

“DRUM KIT” pojawia się symbol „V-LINK”. 

 

 
 
 
 

Projektor 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
* Po włączeniu zasilania funkcja V-LINK jest zawsze 

wyłączona. 

 
 
 
 

 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
Ekran 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Kanał MIDI funkcji V-LINK 
Po włączeniu funkcji V-LINK zawartość partii 

akompaniamentowej sekwencera jest transmitowana tym 

kanałem MIDI. 
 

* Fabrycznie dobrana wartość to “CH16”. 

 
Identyfikator urządzenia dla funkcji V-LINK  
Wartość parametru powinna być dopasowana do 

identyfikatora urządzenia wideo, sterowanego za pomocą 

TD-12. Jeśli będzie mieć wartość „128”, strowanie 

sprzętem wideo będzie możliwe bez względu na to, jaki 

identyfikator będzie posiadać ten sprzęt. 
 

* Fabrycznie dobrana wartość to “CH16”. 
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Rozdział 9. Parametry globalne 

 
Dostępne funkcje i komunikaty MIDI 
W przypadku stosowania funkcji PAD PATTERN do 

odtwarzania sekwencji, do nut MIDI, zarejestrowanych na 

partiach akompaniamentowych, można przypisywać niżej 

wymienione funkcje, przeznaczone do sterowania sprzętem 

wideo, kompatybilnym z funkcją V-LINK. 

* Partie akompaniamentowe są innymi partiami, niż partia 

perkusyjna i partia instrumentów perkusyjnych 

wewnętrznego sekwencera. 
 

* Parametrowi „Play Type” (s.61) danej sekwencji należy 
dobrać wartość “V-LINK”. 

 
 

Funkcja V-LINK   Transmitowane 
komunikaty 
MIDI 

Palette 120             Wybór palety          Note On (*1) 

Clip 1 - 28             Wybór klipu                   Note On (*2) 

 

 
* Szczegóły o klipach i paletach, parametrach „Dissolve 

time” i „Retrigger point” znajdziesz w instrukcji obsługi 

uradzenia EDIROL DV-7PR. 

 

 

TD12 nie obsługuje trybu transmisji dwustrumieniowej 

urządzenia Edirol DV-7PR. 

 

Przywracanie ustawień fabrycznych 

 
Funkcja resetuje wszystkie funkcje TD-12 to oryginalnych 
ustawień fabrycznych. 

Dissolve Time      Czas przejścia od 

jednego klipu do 

drugiego 

 
 
 

Note On (*2) 

Dynamika 

 
 
 
 

Funkcja FACTORY RESET 

 

 

Wszystkie dane z pamięci użytkownika zostaną 

skasowane. Nie zapomnij użyć funkcji BULK DUMP (s. 

75), aby ważne dane przenieść do zewnętrznego 

urządzenia MIDI. 
*1                                              *2 

Nr Palety         Nr Nuty    Nr Klipu          Nr Nuty 

 

 

 
 

1.   Naciśnij: [SETUP] -> [F5] (F RESET). 

Przycisk [SETUP] zaświeci się i pojawi się ekran 

roboczy “FACTORY RESET”. 

 
 
 
 
 
 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (RESET). 
 

Pojawi się komunikat z żądaniem potwierdzenia. 
 

 
 
 
 
 
 

* Aby anulować operację, naciśnij przycisk funkcyjny [F1] 
(CANCEL). 

 

3.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F5] (EXECUTE), aby 
uruchomić funkcję. 
 

Po przywróceniu ustawień fabrycznych pojawi się ekran 

roboczy “DRUM KIT”. 

 
 

 

Po zresetowaniu ustawień wartości potencjometrów 

grupy GROUP FADERS przyjmują wartość maksymalną, 

co może nie być odzwierciedlane położeniem suwaków. 
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Rozdział 10. Łańcuch zestawów 
perkusyjnych (funkcja CHAIN) 

 
 

Funkcja CHAIN umożliwia wywoływanie zestawów 
perkusyjnych we wcześniej określonej kolejności. TD12 
umożliwia zaprogramowanie szesnastu 16 łańcuchów, 
składających się maksymalnie z 32. kroków.  

 
8.   Powtórz polecenia punktów 6 i 7, aby 

zaprogramować łańcuch zestawów 

perkusyjnych. 

 
 

32 kroki 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 
 

 
 

 

 
 
 

 
 

 

 
 
 

 
 

 
9.   Naciśnij przycisk [EXIT]. 
 

Pojawi się ekran “DRUM KIT CHAIN”. 

 
 
 
 

 

 
 
 

Tworzenie łańcucha zestawów 
perkusyjnych 

 
1.   Naciśnij przycisk [CHAIN], aby włączyć funkcję. 

Przycisk [CHAIN] zaświeci się i pojawi się ekran 

roboczy “DRUM KIT CHAIN”. 

 

 
 
 
 
 
 

2.   Naciśnij przycisk funkcyjny [F1] (EDIT). 
 

Pojawi się ekran roboczy “CHAIN EDIT”. 

 

 
 
 
 

 
3.   W grupie CURSOR naciśnij przycisk [►], aby 

przestawić kursor na numer łańcucha. 
 

4.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz 
numer łańcucha. 

5.   W grupie CURSOR naciśnij przycisk [►], aby 

przestawić kursor na wykaz kroków (porządek 

odtwarzania zestawów perkusyjnych) po prawej 

stronie ekranu. 
 

6.   Przyciskami [▲] i [▼] grupy CURSOR wybierz 
krok. 

 

7.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] wybierz 
zestaw perkusyjny. 

 

Przeznaczenie przycisków funkcyjnych 
 

[F1] (INSERT) 

Wstawianie na pozycji kursora kroku z tym samym 

zestawem perkusyjnym, a kroki następne są odsuwane 

o jedno miejsce. 

[F2] (DELETE) 

Kasowanie kroku wskazywanego kursorem, a kroki 

następujące po nim są przesuwane o jedno miejsce. 

[F5 (NAME)] 
 

Redagowanie nazwy łańcucha zestawów perkusyjnych. 
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Rozdział 10. Łańcuch zestawów perkusyjnych (funkcja 
CHAIN) 

 
 

Redagowanie nazwy łańcucha 
 

Nazwa każdego łańcucha może składać się maksymalnie z 
dwunastu znaków. 

 
 
 
 
 

 
1.   Wybierz łańcuch zestawów perkusyjnych. 

 

2.   Naciśnij: [F1] (C EDIT) –> [F5] (NAME). 
 

Pojawi się ekran roboczy “CHAIN NAME”. 

3.   Przyciski [◄] i [►] grupy CURSOR służą do 

przesuwania kursora. 
 

4.   Kołem [VALUE], przyciskami [+] i [-] lub 

przyciskami [▲] i [▼] grupy CURSOR wybieraj 

znaki. 

 
 
Przeznaczenie przycisków funkcyjnych 

 

[F1] (INSERT) 

Wstawianie spacji na pozycji kursora; znaki po prawej 

są przesuwane w prawo. 

[F2] (DELETE) 

Kasowanie znaku na pozycji kursora, a pozostałe znaki za 

tym miejscem są przesuwane w lewo w celu 

zlikwidowania luki. 

[F3] (SPACE) 

Znak na pozycji kursora jest zastępowany spacją. 

[F4] (CHAR) 

Rodzaj znaku na pozycji kursora zmienia się pomiędzy 

małym/dużymi literami, lub numerami i symbolami. 

5.   Gdy skończysz, naciśnij dwa razy przycisk 

[EXIT], aby powrócić do ekranu roboczego 

„DRUM KIT”. 
 

 
 

Odtwarzanie łańcucha 
 
1.   Naciśnij przycisk [CHAIN], aby włączyć funkcję. 
 

[CHAIN] zaświeci się. 
 

 
 
 
 

 
2.   Przyciskami [▼] i [▲] grupy [CURSOR] 

wybierz numer łańcucha, który chcesz 

odtwarzać. 
 

3.   Przyciskami [+] i [-] lub kołem [VALUE] 

wybieraj zestaw perkusyjny, które ma być 

przypisany do danego kroku. 
 

4.   Naciśnij przycisk [CHAIN] lub [EXIT], aby 
wyłączyć funkcję CHAIN. 

 

Przycisk [CHAIN] zgaśnie. 

 

 
Jeśli włączona jest funkcja PAD SWITCH, do 

wybierania zestawów perkusyjnych można 

wykorzystywać pady. Szczegóły w akapicie Pady jako 

przełączniki (s. 76). 
 

 
Jeśli występuje problem z poziomem głośności 

odtwarzania poszczególnych zestawów, naciśnij: 

[MIXER] – [F4] (KIT VOL) i zmień wartość parametru “Kit 

Volume”. 

 
 

 
Fabrycznie zaprogramowano 

następujące łańcuchy funkcji CHAIN. 
 

1. Tap Ptns 

2. Loop Ptns 

3. Acoustic 

4. Electronic 

5. Percussion 

6. Ambience 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

81 



Komunikaty systemowe i komunikaty o 

błędach 
 

Akapit zawiera wykaz komunikatów (komunikatów o błędzie), generowanych przez model TD-12, opisuje i znaczenie i 

podpowiada, co należy zrobić w danym przypadku. 

 

 
Gdy nad przyciskiem funkcyjnym [F5] pojawia się komunikat 

“ACCEPT”, jak pokazano na rysunku, naciśnięcie tego 

przycisku powoduje zamknięcie okna komunikatu. 

 
 
 

Komunikaty o błędach 
 
 

Komunikat     Znaczenie    Działanie 

“Backup Battery Low!”                  Napięcie wewnętrznej baterii 

podtrzymującej pamięć TD-12 spadło poniżej 

dopuszczalnego poziomu. 
Backup NG!                                Dane w pamięci wewnętrznej mogą być 

uszkodzone. Bateria podtrzymująca 

wyczerpana; dane z pamięci wewnętrznej 

zostały stracone. 
 

MIDI Communication Error!     Prawdopodobnie zostało wyłączone zasilanie 

urządzenia, podłączonego do 
gniazda MIDI IN w TD-12. 

System Error!                             Pojawił się problem z wewnętrznym 

systemem operacyjnym. 
Measure Maximum!                   Przekroczona została maksymalna ilość 

taktów, dostępna do zapisu w pojedynczej 

sekwencji. 
Data Overload!                           Sekwencja zawierała zbyt dużą ilość danych, 

które nie zostały prawidłowo wysłana 

gniazdem MIDI OUT. 
Not Enough Memory!                Zapis lub edycja sekwencji nie został 

wykonany prawidłowo z powodu nie 

wystarczającej ilości pamięci wewnętrznej. 

Skontaktuj się ze sprzedawcą sprzętu lub 

najbliższym serwisem firmy Roland, aby 

wymienić baterię. 

 
Skontaktuj się ze sprzedawcą sprzętu lub 

najbliższym serwisem firmy Roland, aby 

wymienić baterię. Wykonuj pojawiające się 

na ekranie polecenia, aby uruchomić funkcję 

FACTORY RESET (s.79); dzięki temu 

będziesz mógł czasowo używać urządzenia. 
 

Sprawdź zasilanie podłączonego urządzenia 

MIDI. 

 
 

Skontaktuj się z dostawcą lub najbliższym 

serwisem Rolanda. 

Skasuj niepotrzebne takty z rejestrowanej lub 

edytowanej sekwencji (s.69) 

 

 
Spróbuj wyeliminować partię, zawierającą zbyt 
dużo danych. 

 

 
Spróbuj skasować zbędne sekwencje 

(s. 69). 

 

BULK DUMP 

Checksum Error! 

BULK DUMP Receive 
Address Error! 

Niewłaściwa suma  kontrolna komunikatu 

systemowego EXCLUSIVE. 

Nieprawidłowy adres przeznacznia 

komunikatu system EXCLUSIVE. 

Popraw wartość sumy kontrolnej. 

 
Zmień adres przeznacznia. 

 

BULK DUMP 

Receive Data Error! 

 

Komunikat MIDI został odebrany nieprawidłowo.         Jeśli ten sam komunikat powtarza się, 

występuje problem z komunikatami 

przesyłanymi do TD12. 
BULK DUMP 

Receive Time Out! 

Zbyt długi odstęp czasowy pomiędzy 

odbieranymi komunikatami systemowymi 

EXCLUSIVE. 

Zmniejsz odstęp czasowy. 
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Komunikaty systemowe i komunikaty o błędach 

 

Komunikaty 
 
 

Komunikat     Znaczenie    Działanie 

BULK DUMP Receiving... 

Please Wait. 
BULK DUMP 

Aborted! 

Odbiór danych funkcji BULK DUMP … Proszę czekać.                         - 

 
Transmisja danych funkcji BULK DUMP została zatrzymana                     - 
 

Preset Pattern!                            Sekwencja fabryczna!            Skopiuj dane sekwencji fabrycznej do sekwencji użytkownika. 
Empty Pattern!                           Pusta sekwencja! Wybierz sekwencję, która zawiera dane. 

No Empty Pattern!                     Nie ma pustych sekwencji.         Skasuj niepotrzebną sekwencję (s.69) 
MIDI Offline!                               Kable MIDI został odłączony. (lub komunikaja 

z zewnętrznym urządzeniem MIDI została z 

jakiegoś powodu zatrzymana) 
MIDI Buffer Full!                       Duża ilość komunikatów MIDI została 

odebrana w krótkim czasie i nie zostały one 

prawidłowo przetworzone. 
 

Upewnij się, że kable MIDI nie zostały 

wyciągnięte lub uszkodzone. 

 
Upewnij się, że zewnętrzne urządzenie MIDI 

jest poprawnie podłączone. Jeśli problem 

powtarza się, zredukuj ilość komunikatów 

wysyłanych do TD-12. 
Power On Too Long. 

Please Turn Off! 

Auto Shutdown Completed. 

Please Turn Off! 

Zasilanie pozostaje włączone przez długi czas.              Wyłącz zasilanie i włącz je ponownie. 
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Wykaz fabrycznych zestawów 
perkusyjnych 

 
 

Nr Nazwa zestawu Opcja funkcji PAD PATTERN  Opis 

Standardowe brzmienia klasy V, doskonałe do testowania możliwości edycyjnych 

 
Zestaw dla stylu SLASH METAL, zaprogramowany z wykorzystaniem kompresora, 
korektora charakterystyki częstotliwościowej i procesora pogłosowego 

 
Jazzowy zestaw perkusyjny. 
Można symulować brzmienie bębna basowego z bijakiem przystawionym do naciągu. 

Brzmienia dźwięczne i delikatne 

 
Brzmienia przetworzone, wykorzystywane w muzyce tanecznej i stylach podobnych. 

 
Na krawędzi pierwszego talerza CRASH można odtwarzać akordy. 
Obrzeża werbla i kotła są wykorzystywane do odtwarzania sekwencji z efektem 
FLANGER. 

Sekwencje, przypisane do bębna basowego, werbla, talerza HI-HAT oraz talerzy 
CRASH i RIDE umożliwiają odtwarzanie akompaniamentów. 

Krawędzią talerza CRASH 1 można odtwarzać akordy, a kopułką talerza 
RIDE i obrzeżem pierwszego i drugiego kotła można odtwarzać sekwencje. 

Latynoskie sekwencje można odtwarzać za pomocą talerza CRASH 1. 
Zestaw zawiera również charakterystyczne brzmienie obrzeża kotła. 

Zestaw zaprogramowany specjalnie w celu posługiwania się miotełkami. 

 
Zestaw do stylu FUSION. 

 
Niezbyt wyraźne, ale bardzo naturalne brzmienia akustyczne stylu FUNKY. 

 
Brzmienia o szerokiej dynamice i szybkim ataku. 

 
Czyste brzmienia stylu ROCK lat osiemdziesiątych. (Bez pogłosu.) 

 
 
Dźwięczne, wyraźne brzmienia, doskonałe do muzyki syntezatorowej. 

 
Zestaw jazzowy z trzaskającymi talerzami. 

 
Zestaw stylu HARD ROCK z potężnym bębnem basowym i werblem. 

 
Zestaw z rotacyjnym bębnem basowym i rotacyjnym werblem. 

 

Brzmienia zestawu są silnie przetwarzane przez procesor pogłosowy. 

 
Delikatne brzmienia stosowane do wszystkich odmian stylu FUNKY. 

Do obrzeży kotłów przypisano brzmienia rozmaitych instrumentów perkusyjnych. 

Brzmienie basowe jest odtwarzane za pomocą bębna basowego, gitarowe riffy, 
akordy i solówki za pomocą talerza CRASH 1 i jego krawędzi oraz za pomocą 
obrzeży kotłów 

Zestaw dedykowany stylom muzycznym o szybkim tempie. 

 
Czyste i zwyczajne brzmienia stylu ROCK. 

 
 
Zestaw stylu DRUM’N’BASS z brzmieniami o krótkim czasie wybrzmiewania. 

 
Zestaw bigbandowy z dźwięcznym pogłosem. 

 
Zestaw zawiera rozmaite brzmienia elektroniczne. 

 
Zestaw stylu FUNK z brzmieniem talerza HI-HAT na naciągu drugiego kotła i brzmieniem 
krowiego dzwonka na jego obrzeżu. 
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Wykaz fabrycznych zestawów perkusyjnych 

 
Nr Nazwa zestawu Opcja funkcji PAD PATTERN  Opis 

Podwójne brzmienie bębna basowego odtwarzane pedałem talerza HI-HAT. 
Stałe brzmienie talerza HI-HAT jest przypisane do krawędzi talerza HI-HAT. 

Zestaw brzmień stylu REGGAE z brzmieniami TIMBALE, przypisanymi do kotłów. 

 
Zestaw studyjny. Sekwencje o metrum 7/4 przypisano do talerzy CRASH 1 i CRASH 2. 
 

Efekty Sekwencja akordowa jest przypisana do krawędzi talerza CRASH 
1, a niezapętlone sekwencje do obrzeża kotłów 1, 2 i 3. 
Potężne brzmienia z dużą ilością pogłosu. 

 
Zestaw brzmi tak, jakby znajdował się w sali koncertowej; z lekko opóźnionymi odbiciami 
od ścian 

 
Brzmienia zespołu marszowego lub korpusów bębnów. 

 
Zestaw zawiera efekty, generowane przez wielopowtórzeniową linię opóźniającą 

 
Instrumenty wybrzmiewają tak, jakby znajdowały się w dużym pokoju o drewnianych 
ścianach. 
Zestaw z pogłosem, charakterystycznym dla stadionu. 

 
Zestaw brzmień z lat siedemdziesiątych. 

 
Brzmienia w stylu „maszyny perkusyjnej” lat dziewięćdziesiątych. 

 
Brzmienia niskiej jakości. 

 
Zestaw maszyny perkusyjnej TR-808. 
 

Zestaw maszyny perkusyjnej TR-909. 

 
Brzmienia "bębnów elektrycznych” w starym stylu. 

 
Połączenie brzmień elektronicznych i przetworzonych. 

 
Zestaw brzmień orkiestrowych instrumentów perkusyjnych. Do obrzeży kotłów 1, 2 i 3 
przypisano sekwencje smyczkowe. 
Brzmienia latynoskich instrumentów perkusyjnych. Sekwencja o metrum 6/4 jest 
przypisana do talerza CRASH 1. 
 
Brzmienia afrykańskich instrumentów perkusyjnych. Sekwencja ksylofonu 4 jest 
przypisana do talerza CRASH 1. 
Brzmienia hinduskich instrumentów perkusyjnych. Brzmienie sitara można odtwarzać za 
pomocą talerza CRASH 1 i obrzeża pierwszego kotła. 
Przestrzenne brzmienia z dużą ilością pogłosu. 
 
Do stosowania jako zestaw przeznaczenia podczas kopiowania. Wszystkie parametry 
posiadają wartości domyślne. Korektor, kompresor, pogłos i efekt są wyłączone. 

 

Sekwencje funkcji PAD PATTERN 
 

Loop:     Sekwencja zapętlona:        Odtwarzanie rozpoczyna się w momencie uderzenia w pad i jest zatrzymywane następnym 
uderzeniem. 
Tap:       Sekwencja TAP:           Akordy i melodie są odtwarzane jeden raz po każdym uderzeniu w pad. 
1Shot:    Sekwencje niezapętlone:  Po uderzeniu w pad sekwencja jest odtwarzana tylko jeden raz. 

 

* Zestawy perkusyjne oznaczone ikoną ( ) mają włączoną funkcję PAD PATTERN. 
 

* Aby zatrzymać odtwarzanie zapętlonej sekwencji, uderz ponownie w pad lub naciśnij przycisk [STOP]. 
 

* Aby w jednej operacji wyłączyć wszystkie sekwencje, przypisane do danego zestawu perkusyjnego, parametrowi „PadPtn 
Master SW” dobierz wartość „ALL PADS OFF”. Opcja odnosi się do danego zestawu perkusyjnego. 
Procedura: naciśnij: [KIT] -> [F2] (FUNC) -> [F4] (PAD PTN); następnie parametrowi „PadPtn Master Sw” dobierz wartość 
„ALL PADS OFF”. 
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Wykaz sekwencji fabrycznych 
 
 

Nr    Nazwa     Kategoria                      M       D          T         
Typ 

 

 
 
 
 
Nr    Nazwa      Kategoria                      M       D          
T         Typ « 
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Wykaz sekwencji fabrycznych 

 
 

 
Nr    Nazwa     Kategoria              M       D         T         Typ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

M:       Metrum 
 

D:      Długość sekwencji (ilość taktów) 

Typ:    Metoda odtwarzania (patrz 

s. 61) Loop:   Sekwencja 

zapętlona 

Tap:     Sekwencja TAP 
1Shot:  Sekwencja niezapętlona 
VLink: Sekwencja V-LINK  
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Wykaz brzmień perkusyjnych 
 

Nr     Nazwa  Uwagi 

 
 

 

 
 

 
Nr     Nazwa  Uwagi 

 
 

 
 

 
Nr     Nazwa  Uwagi 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
88 



Wykaz brzmień perkusyjnych 

 
 
 

Nr     Nazwa  Uwagi 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Nr     Nazwa  Uwagi 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Nr     Nazwa  Uwagi 
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Wykaz brzmień perkusyjnych 

 
 
 

Nr     Nazwa  Uwagi 

 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

Nr     Nazwa  Uwagi 

 
 

 
 
 

Nr     Nazwa  Uwagi 
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Wykaz brzmień 
perkusyjnych 

 
 

Nr     Nazwa  Uwagi 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Objaśnienia do kolumny 
„Uwagi” 
*P (pozycja): 

W zależności od miejsca uderzenia 

można uzyskać różne wariacje 

brzmienia. W przypadku uderzeń w 

obrzeże zmiany w brzmieniu można 

uzyskiwać różnicując siłę uderzenia. 
 
*I (interwał): 

Możliwość uzyskania płynnego 

brzmienia w przypadku gry pasażami 

lub seriami uderzeń. 
 
*X: 

Po włączeniu uderzenia CS istnieje 

możliwość równoczesnego stosowania 

uderzeń RS i CS na obrzeżu. 
 
*BRUSH: 

Można grać za pomocą miotełek  
 

O werblach i kotłach 

Ostatnia litera nazwy każdego 

brzmienia wskazuje brzmienie, 

uzyskiwane po uderzeniu w naciąg lub 

w obrzeże. 

 
(Przykład) 

S:    brzmienie naciągu werbla 
SR:   brzmienie obrzeża 

werbla 
T1:   brzmienie naciągu kotła 1 
T1R:  brzmienie obrzeża kotła 1 
 
 

O brzmienia talerzy 

Ostatnia litera nazwy każdego brzmienia 

wskazuje, uzyskiwane po uderzeniu w 

talerz, krawędź lub kopułkę. 

 
(Przykład) 

HH:   brzmienie uderzenia w 

talerz HI-HAT 
HHEg: brzmienie uderzenia w 

krawędź talerza HI-HAT 
CrBw: brzmienie uderzenia w 

talerz CRASH 
CrEg: brzmienie uderzenia w 

krawedź talerza CRASH 
Rd:   brzmienie uderzenia w 

talerz RIDE 
RdBl: brzmienie uderzenia w 

kopułkę talerza RIDE 
RdEg: brzmienie uderzenia w 

krawedź talerza RIDE 
 

* Specjalne podziękowania dla 
Spectrasonics. 

 
 
 
 
 

Prawa autorskie 

Gdy kupujesz moduł perkusyjny 

TD12 od autoryzowanego dostawcy 

Rolanda, brzmienia zawarte w 

urządzeniu nie są ci sprzedawane, 

otrzymujesz od firmy Roland 

Corporation licencję na ich 

używanie do produkcji muzycznej, 

wykonań publicznych, itp. 
 

Możesz używać tych brzmień w 

nagraniach komercyjnych i 

niekomercyjnych bez żadnych 

dodatkowych opłat licencyjnych. 

Jednakże, musisz ściśle stosować 

się do poniższych wskazówek 

odnośnie nagrań muzycznych 

wykorzystujących materiał z TD12. 
 

Reprodukcja lub powielanie 

brzmień zawartych w TD12, 

zarówno w takiej formie w jakiej 

znajdują się one w urządzeniu, jak i 

po jakimkolwiek ich przetworzeniu, 

w celu wykorzystania ich w innym 

produkcie lub w celu odsprzedania 

jest zabronione bez pisemnej zgody 

firmy Roland. Wszelkie 

nieautoryzowane udostępnianie, 

handlowanie, wynajmowanie, 

wypożyczanie, re-dystrybucja czy 

odsprzedaż brzmień zawartych w 

TD12 jest ściśle zabroniona. 
 

Mówiąc prościej: Wykorzystuj 

brzmienia z TD12 tylko do swojego 

użytku. NIE KOPIUJ ICH. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

91 



Wykaz fabrycznych brzmień 
instrumentów perkusyjnych 

 
 

 

 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 W pamięci można przechowywać maksymalnie osiem zestawów brzmień instrumentów perkusyjnych. 

 Zawartość każdego zestawu można modyfikować.  
Szczegóły znajdziesz w akapicie Parametry zestawów instrumentów perkusyjnych(s. 57) 
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Wykaz fabrycznych brzmień instrumentów perkusyjnych 
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Wykaz brzmień akompaniamentu 
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Wykaz brzmień akompaniamentu 

 
 
 
 

 

 

 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wartość komunikatu 
PROGRAM CHANGE 

(Numer  brzmienia) 

Wartość kontrolera 

CC00 

 ilość używanych głosów 
polifonii 

 
* Przełączanie brzmień z 

zewnętrznego urządzenia MIDI 

jest możliwe po przesłaniu 

kontrolera CC32 o wartości „0”. 

* Wartość kontrolera CC32, 

transmitowanego przez TD-12, 

zawsze wynosi “0”. 
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PERKUSYJNY MODUŁ BRZMIENIOWY (sekcja 
modułu brzmieniowego) 

 
Data: 17 grudnia 
2004 

 

Model: TD-12 Tabela implementacji MIDI 
 

Wersja 1.00 
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PERKUSYJNY MODUŁ BRZMIENIOWY (sekcja 
sekwencera) 

Data: 17 grudnia 2004 

 

Model: TD-12 Tabela implementacji MIDI 
 

Wersja: 1.00 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

97 



Dane techniczne 
 
 

 
TD12: Moduł perkusyjny 

 
 

Generator Brzmień 
 

Stosowana technologia: Variable Drum Modeling  

 
 

Maksymalna polifonia 
 

64 głosy 

 
 

Brzmienia 

Brzmienia perkusyjne 560 (172161 wariacji) 

Brzmienia akompaniamentowe: 262 
 
 

Zestawy perkusyjne 
 

50 

 
 

Łańcuchy zestawów perkusyjnych 

16 łańcuchów (32 kroki w 

łańcuchu) 

Parametry brzmień 

Edycja V (bęben basowy): 
 

Shell Depth, Head Type, Head Tuning, Muffling, Snare Buzz 

 
Edycja V (werbel): 

Shell Material, Shell Depth, Head Type, Head Tuning, 

Muffling, Strainer Adjustment 

 
Edycja V (kocioł): 

 

Shell Depth, Head Type, Head Tuning, Muffling, Snare Buzz 

 
Edycja V (talerz HI-HAT): 

 

Cymbal Size, Fixed Hi-Hat 

 
Edycja V (talerz): 

 

Cymbal Size, Sizzle Type, Sustain 

 
EDIT: 

 

Pitch, Decay 

 
 

 
Parametry modelowania akustyki 
pomieszczenia 
 
Room Type, Room Size, Wall Type, Mic Position, Room Shape 

 
 

Parametry miksera 
 
Volume, Pan, Minimum Volume, Output Assign 

 
 

Typy efektów 

Korektor (oddzielny dla 

każdego padu) 

Kompresor (oddzielny dla 

każdego padu) 

Procesor wieloefektowy: 5 

typów 

Pogłos (dla partii 

akompaniamentowej) 

 
 

Zestawy instrumentów perkusyjnych 
 
8 

 
 

Sekwencer 
 
Sekwencje użytkownika: 100 
Sekwencje fabryczne 150 
Partie: 6 
Metody odtwarzania: Niezapętlona, zapętlona, wyzwalana 
uderzeniem w pad 
Tempo: 20-260 
Rozdzielczość: 192 impulsy na ćwierćnutę. 
Metoda zapisu: w czasie rzeczywistym 
Maksymalna pojemność pamięci: ok. 20.000 nut 
Brzmienia metronomu: 20 typów 
 
 

Ekran i wyświetlacz 
 
64 x 240 punktów (podświetlany graficzny LCD) 

7-segmentowy, 3-znakowy (LED) 

Wskaźnik aktywności wejść wyzwalających 

 
 

Sterowniki 
 
Potencjometry: 6 
Dynamika przycisku [PREVIEW]: 3 poziomy
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Dane techniczne 

 
 

Złącza 
 

Gniazda grupy TRIGGER INPUT x 12 

Gniazdo sterowania talerzem HI-HAT (dla padów VH-11, 

VH-12 i FD-8) 

Gniazda wyjściowe (L/MONO, R): Ľ cala typu JACK 
Gniazda wyjścia bezpośredniego (1, 2): 1/4 cala typu 

JACK 
Gniazdo słuchawkowe: 1/4 cala typu JACK 
Gniazdo wejściowe [MIX IN]: 1/4 cala typu JACK 
Gniazda MIDI (IN, OUT/THRU) 

Gniazdo kabla zasilającego. 

 
 

Impedancja wyjściowa 
 

1.0 kΩ 

 
 

Zasilanie 
 

Prąd zmienny 115 V, 117 V, 220 V, 230 V, 240 V 

(50/60 Hz) 

 
 

Pobór mocy 
 

13 W 

 
 

Wymiary 
 

260 (dł.) x 248 (szer.) x 108 (wys.) mm 

 
 

Waga 

2,6 kg 

 

Akcesoria 

Instrukcja obsługi 

Kabel zasilania 

 
 

Opcje 
 
Pady bębnów (PD-8, PD-85, PD-105, PD-125) 

Pady talerzy (CY-8, CY-12R/C, CY-14C, CY-15R) 

Pady bębna basowego (KD-7, KD-8, KD-85, 

KD-120) 

Talerze HI-HAT (VH11/VH12) 

Pedał sterujący brzmieniami 

talerza HI-HATU (FD-8) 

Statywy (MDS-12BK, MDS-20BK) 

Statyw talerza (MDY-10U) 

Statyw padu(MDH-10U) 

 
 
 

* Dostępna jest również oddzielna publikacja, zatytułowana 

“Implementacja MIDI”. Zawiera ona wszystkie szczegóły 

odnośnie sposobu zaimplementowania systemu MIDI w 

tym urządzeniu. Jeśli chciałbyś otrzymać tą publikację 

(np. gdy jesteś programistą) skontaktuj się z najbliższym 

serwisem Rolanda. 
 
 
 

* W interesie ulepszania produktu, podane powyżej dane i 

wygląd urządzenia mogą ulegać zmianom, bez 

wcześniejszego o tym powiadamiania. 
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Schemat blokowy modelu TD-12
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NOTATKI 
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Urządzenie zawiera 
baterie litowe 

 
 
Niebezpieczeństwo eksplozji w 
przypadku niewłaściwego 
włożenia baterii. 

Zastępować tylko taką samą 
lub ekwiwalentną, zalecaną 
przez producenta. 

Dla krajów UE 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

Zużyte baterie należy zutylizować 

zgodnie z instrukcją producenta. 

 
 

 

 
 
 

 

 
 
 

 

 
 
 

Dla krajów UE 
 

Produkt odpowiada normom Europejskiej Dyrektywy nr 89/336/EEC.    

 
 

 
 
 

 



Informacja 

 
W przypadku awarii instrumentu, skontaktuj się z centrum serwisowym firmy Roland lub autoryzowanym dystrybutorem firmy Roland. 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 Zgodnie z Art. 22 ust.1 i 2 Ustawy o zużytym sprzęcie 

elektrycznym i elektronicznym (Dz.U.180 poz. 1495),  nie wolno 

umieszczać, wyrzucać, magazynować wraz z innymi odpadami. 

Niebezpieczne związki zawarte w sprzęcie elektrycznym i 

elektronicznym wykazują bardzo niekorzystne oddziaływanie na 

rośliny, drobnoustroje, a przede wszystkim na człowieka, uszkadzają bowiem 

jego układ centralny i obwodowy układ nerwowy oraz układ krwionośny i 

wewnętrzny, a dodatkowo powodują silne reakcje alergiczne. 

Zużyte urządzenie należy dostarczyć do lokalnego Punktu Zbiórki zużytych 

urządzeń elektrycznych, który zarejestrowany jest w Głównym Inspektoracie 

Ochrony Środowiska i prowadzi selektywną zbiórkę odpadów. 

Zapamiętaj!!!!! 

Zgodnie z Art. 35 ustawy, użytkownik sprzętu przeznaczonego dla gospodarstw 

domowych, po zużyciu takiego sprzętu, zobowiązany jest do oddania go 

zbierającemu zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. 

Selektywna zbiórka odpadów pochodzących z gospodarstw domowych oraz ich 

przetwarzanie przyczynia się do ochrony środowiska, obniża przedostawanie się 

szkodliwych substancji do atmosfery  oraz wód powierzchniowych.  

 

 

                                                          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


